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r e d a q t o r i s  g v e r d i

b a R d a T i

o r i  c i x i s  a m b a v i

  ზოგჯერ, სამშობლოს სიყვარული იმ 
შთაბეჭდილებებით იწყება, რომლებსაც 
ბუნებასთან შეხვედრისას, ლაშქრობისას, 
სეირნობისას, ან ძველების მიერ 
მონათხრობი საინტერესო ლეგენდებისა თუ 
ფერადი ისტორიების მოსმენისას ვიღებთ.
   ბაღდათელებმა კარგად ვიცით, მაგრამ 
სხვებისთვის ვიტყვი, რომ ჩვენი პატარა 
ქალაქი დატვირთული საინტერესო 
ლანდშაფტებითა და გამორჩეული 
კულტურულ თუ ისტორიულ ძეგლთა 
სიმრავლით, ის ადგილია, სადაც 
კიდევ ერთხელ მძაფრად შეიგრძნობა 
საქართველოს სიყვარული.
  ბაღდათში შეგიძლიათ არა მარტო 
დაისვენოთ ბალნეოლოგიურ კურორტებზე, 
საირმეში ან ზეკარში, გაგრილდეთ აჯამეთის 
აღკვეთილიდან მონაბერი რელიქტური 
მუხისა თუ ძელქვის ტყეების სიოთი, 
დააგემოვნოთ ადგილობრივ მარნებსა და 
ღვინის ქარხნებში წარმოებული ციცქა, 
კრახუნა, ძელშავი, ცოლიკაური, ან კი 
კასრებში წლებით დავარგებული ესა თუ 
ის ბრენდი, მოინახულოთ გასაოცარი 
ჩანჩქერები და კანიონები, არამედ შეძლებთ 
ეწვიოთ მხარეთმცოდნეობის მუზეუმს, 
ნახოთ შუა საუკუნეების ციხესიმაგრეებისა და 
ტაძრების, ნამონასტერთა თუ ნაეკლესიართა 
მეტად მდიდარი საგანძური. ეს არის ადგილი, 
სადაც, გადმოცემის თანახმად, ანდრია 
პირველწოდებული ზეკრის უღელტეხილით 
გადმოსულა დასავლეთ საქართველოში 
და ქრისტიანული სარწმუნოება უქადაგია, 
უღელტეხილის ყველაზე მაღალ წერტილში 
კი ერთ-ერთი პირველი  ჯვარი აღუმართავს 
(ამ ადგილს დღემდე “რკინის ჯვარი” ჰქვია). 
ბაღდათი ის მხარეა, რომლის ცასთანაც 
სიცოცხლის ბოლომდე პოეტურ ვალში დარჩა 
აქ დაბადებული, საყოველთაოდ ცნობილი 
პოეტი, მწერალი, რეჟისორი და დრამატურგი 
ვლადიმერ მაიაკოვსკი:

"valSi var SenTan, 

baRdaTis zecav, 

TqvenTan brodveis

lampionebo!"
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 ბაღდათი იმერეთში, დასავლეთ 
საქართველოს თითქმის ცენტრალურ 
ნაწილში მდებარეობს. 
    ზოგადად უცხონი, რომლებიც ქალაქს 
ან სოფელს სტუმრობენ, პირველად 
ადგილის დაარსების ისტორიითა და იქ 
არსებული ყველაზე დიდი სიძველით 
ინტერესდებიან. 
    მეც ასე დავიწყებ ბაღდათის თავიდან 
გაცნობას. ბადღდათის ტერიტორიაზე 
აღმოჩენილი არტეფაქტები მეტყველებს, 
რომ აქ მიწათმოქმედთა დასახლებები 
ჯერ კიდევ გვიანდელ ბრინჯაოს 
ხანაში ყოფილა, თუმცა, საკუთრივ 
“ბაღდათი” წყაროებში მე-17 საუკუნიდან 
მოიხსენიება. მის დაარსებაზე არაერთი 
საინტერესო მოსაზრება არსებობს.   
 იქ, სადაც დღეს ბაღდათის 
სამიტროპოლიტო რეზიდენციაა, 
შემორჩენილია უძველესი ციხის 
ნანგრევები, თავის დროზე სწორედ აქ 
აუგიათ თურქებს ბაღდათის (თხმელის) 
ციხე. ბაღდათის დაარსების თხმელის 
ციხისეული ვერსია ძალზე პოპულარული 
და საინტერესოა. ციხეს პირველად 
ვახუშტი ბაგრატიონი მოიხსნიებს 
თავის ნაშრომში “აღწერა სამეფოსა 
საქართველოსა”, სადაც იგი წერს:

"... varcixis zeiT erTvis rions xaniswyali, gamodis fersaTs, 

modis CrdiloT da mierTvis rions samxridamve. amazed aRaSenes 

osmalTa cixe Txmelis xisagan qristess C.R.g. (1703) qar-tJa. 

amisTvis uwodes imerTa Txmelis da pirvel ewoda amas baRdadi, 

aramed Semdgomad aRaSenes qvitkirisa, da dganan aw osmalni ien-

giCriT da ars savaWro yovelni, garna ufros tyveni".

   ბაღდადის (თხმელის) ციხე აღმართული იყო მდინარე ხანისწყლის აღმოსავლეთით 
მდებარე ბორცვზე. მას დიდი ალბათობით სტრატეგიული დანიშულება ჰქონდა. 
აქედან კარგად მოჩანდა ხანისწყლისა და მდინარე საკრაულის ხეობებიდან 
გამომავალი გზები, აღმოსავლეთით "ამილახვრის სერი", "ციხე-ყელი", დიმნას 
ციხის მთა-ბორცვი, ჩრდილოეთით კი ქუთაისისკენ მიმავალი გზა და აჯამეთის 
ტყე... ამიტომ, არ არის გასაკვირი ბაღდადის ციხის სიახლოვეს პირველი დასახლება 
თუ გაჩნდებოდა და მას, იქვე მდებარე ციხის სახელი - „ბაღდადი“ დაერქმეოდა.
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       თუმცა, ბაღდათის მხარეთმცოდნეობის 
მეცნიერ-თანამშრომელი - ზურაბ 
თოლორდავა, ერთ-ერთ რუსულ წყაროზე 
დაყრდნობით, არ გამორიცხავს მეორე 
ვერსიას, რომელიც ეჭვქვეშ აყენებს 
პირველ მოსაზრებას. ამ ვერსიის 
მიხედვით, 1660 წლის ნოემბერში 
იმერეთიდან ასტრახანს დაბრუნებული 
რუსთა ელჩობის ერთ-ერთი წევრი ივანე 
ფეოდოროვი, რუსი მოხელეებისადმი 
წარდგენილ ანგარიშში ახასიათებს 
იმერეთის სამეფოში 1660 წელს შექმნილ 
პოლიტიკურ ვითარებას და წერს: 

"...amJamad imereTis qveyanas floben es erisTavi (savaraudod, igulisxme-

ba imereTis sardali zaal wereTeli - z.T.) da dadianTa qveynis mflobe-

li lipartiani. es erisTavi cxovrobs quTaisSi, xolo Turqi jariskacebi 

dganan imereTSive. TurqTa sulTnis vaziri jariT baRdadis cixeSi dgas 

erisTavis dasaxmareblad imitom, rom es erisTavi da dadianTa qveynis 

mflobeli lipartiani TurqTa sulTans ymad miuvidnen..."

     თუ ამ ორ მოსაზრებას შევაჯამებთ, მაშინ ციხის დაარსების ვახუშტისეული თარიღი 
(1703) მანამდე არსებული ციხის გამაგრების, ან მასზე რაიმე საფორტიფიკაციო ნაგებობის 
მიშენების პერიოდია. ცნობილია, რომ ბაღდადის ციხე ორკოშკიანი იყო. იმავე ვახუშტის 
მიხედვით, 1720 წელს, იმერეთის გავლენიანმა თავადმა სიმონ აბაშიძემ, იმერეთის  მეფე 
გიორგი VI სწორედ ბაღდადის ციხეში მიიწვია სტუმრად და ნადიმის დროს თავის მსახურებს 
მოაკვლევინა. წყაროების მიხედვით, იმერეთში ლაშქრობისას ტოტლებენმა იმერეთის მეფე 
სოლომონ I-თან ერთად, 1770 წლის ივნისის ბოლოს ალყა შემოარტყა ბაღდადის ციხეს, თუმცა, 
რუსმა გენერალმა ციხე ბრძოლით ვერ დაიხსნა თურქებისგან. 30 იანაჩარისგან შემდგარი 
გარნიზონი მხოლოდ სოლომონ I-ის მეუღლის, დედოფალ მარიამის ჩარევით დანებდა, 
რომელიც ოსმალებს ციხის დათმობის სანაცვლოდ სიცოცხლის შენარჩუნებას დაჰპირდა. 
    ბაღდათის ისტორიისა და მხარეთმცოდნეობის მუზეუმში დღემდე ინახება ტოტლებენის 
არტილერიის 2 აუფეთქებელი ყუმბარა, რომლებიც ციხის სიახლოვეს გასული საუკუნის 60-
იან წლებშია ნაპოვნი. მოგვიანებით, სოლომონ I-ის ბრძანებით, XVIII ს-ის 70-იან წლებში 
ბაღდადის ციხე დაანგრიეს, რათა არ შეესრულებინათ ქუჩუკ-კაინარჯის ზავის 23-ე მუხლი, 
რომელიც თურქებს იმერეთის მნიშვნელოვანი ციხეების დაკავების უფლებას ანიჭებდა. უფრო 
მოგვიანებით, როგორც წყაროები გვამცნობს, ახალციხის საფაშოს საზღვართან სიახლოვის 
გამო, ბაღდადის (თხმელის) ციხე ზემო და ქვემო იმერეთიდან წამოსხმული ტყვეების 
ერთგვარი შესაკრები და გასაყიდი ადგილი იყო, საიდანაც ოსმალებს ტყვეები ზეკარის 
ხეობის გავლით ახალციხეში გადაჰყავდათ. ბაღდადისა და იქაურ მოსახლეთა ყოფისა და 
კულტურის შესახებ საკმოდ ბევრ ცნობას გვაწვდის ფრანგი დიპლომატის, მოგზაურისა და 
ვაჭრის, ჟაკ ფრანსუა გამბას ნაშრომი –"მოგზაურობა დასავლეთ საქართველოში” (1821–
23 წწ.). ეს ის პერიოდია, როცა დასავლეთ საქართველოში რუსები იწყებენ გაბატონებას.

sasiamovno voiaJs gisurvebT!8 9

baRdaTuri voiaJi



გამბა წერს:

,,varcixis kazakTa posti 

dilaadrian davtoveT da gave-

mgzavreT baRdadSi, romelic 

aqedan 15 versiTaa daSorebu-

li. SevediT ajameTis tyeSi, 

romelic Txmelis cixemde gr-

Zeldeba da CavediT baRdad-

Si. baRdadi uwin, Turqebis 

gamgeblobaSi myofi patara 

qalaqi iyo. mis cixesimagre-

Si 100 ianaCarisgan Semdgari 

garnizoni idga. maSin aq 

sakmaod farTo vaWroba iyo 

gaCaRebuli da igi axalcixis 

safaSos Turqebisa da imere-

Tis mosaxleobis bazarsa da 

sawyobs warmoadgenda. mas 

Semdeg, rac mas ruseTi dae-

patrona, aq aRarc bazaria da 

aRarc vaWrebi.

        საკმარისი აღმოჩნდა, ხანისწყლის გაღმა, ციხის მოპირდაპირე მხარეს საკარანტინო პუნქტის 
დაარსება, რომ აქაურებს მაჰმადიანები თავიდან მოეშორებინათ და მათთან ურთიერთობა 
შეეწყვიტათ.
    დღეს   ბაღდადში ოცდაათიოდე სახლი დგას, რომლებშიც გლეხები ცხოვრობენ. ერთ-ერთი ამ 
სახლთაგანი უჭირავს ვინმე ბერძენს, რომელიც იმ არყის სახდელი მეურნეობის კომპანიონია, 
იმერეთში განლაგებულ რუსის ჯარებს რომ ამარაგებს არყით. ბერძენს აქ არყის სახდელი 
ორი მოწყობილობით აღჭურვილი ქარხანა აქვს და მასალად ადგილობრივ ღვინოებს 
იყენებს. ადგილობრივი ღვინო ძალზედ მაგარია, ბევრია და იაფად იშოვება. ბაღდადის  
გარნიზონი  100 კაცისგან შედგება. მისმა  გამგებელმა ოფიცრებმა კარგად  მიგვიღეს, 
საუზმე გაგვიმართეს, შემდეგ კი ციხესიმაგრემდე გამოგვყვნენ, რომელიც წარმოადგენს 
მიწაყრილითა და ქვის ყორით გარშემოვლებულ ადგილს; ყორე მხოლოდ თიხითაა 
შელესილი და ზედ მოთავსებულია ორი ზამბულაკი. ციხესიმაგრე აგებულია ხანისწყლის 
ნაპირებზე, იმ მთების ძირში, რომლებიც იმერეთს ახალციხის საფაშოსგან გამოჰყოფს.”
 მე-19 საუკუნის შუა ხანებში თხმელის ციხე თავის სტრატეგიულ მნიშვნელობას 
კარგავს, სამაგიეროდ, მის ახლომახლო ტერიტორიებზე, განსაკუთრებით კი, 
ჩრდილო-დასავლეთ მიმართულებით დასახლებულ პუნქტთა რაოდენობა 
თანდათან იზრდება. რაც შეეხება, სახელწოდება "ბაღდათის" ეტიმოლოგიას, 
დღევანდელი "ბაღდათი", „ბაღდადის“ გვიანდელი, გაქართულებული ვარიანტია.
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 ბაღდადის ეტიმოლოგიის რამდენიმე ვერსია არსებობს, მათგან, ყველაზე
პოპულარული ხალხური გადმოცემით, "ბაღდადი" მომდინარეობს სიტყვისგან "ბაღი" 
და აღნიშნავს ლამაზ ადგილს. მართლაც, სპარსულად სიტყვა "ბაგა" — ღმერთს, 
ხოლო "დად" — ნაბოძებს, ე.ი. "ღვთის ნაბოძებს" ნიშნავს, ხალხური ეტიმოლოგიის 
მეორე ვარიანტის მიხედვით, სახელი ბაღდადი ქალის ჭრელ თავსაბურს უკავშირდება.
ადგილობრივები ამ ვერსიას დიდი აღფრთოვანებით ყვებიან და არგუმენტად
ფერადი საბურველის სადარი, მართლაც საუცხოო ბაღდათური ლანდშაფტები, ხანისწყლის 
სერპანტები თუ ფერსათის მთები მოჰყავთ და მარტივად გარწმუნებენ მის ნადვილობაში. 
ზურაბ თოლორდავა   ყველაზე  სარწმუნოდ  ენათმეცნიერ გურამ ბედოშვილის ვერსიას მიიჩნევს, 
რომლის მიხედვითაც ბაღდადი თურქული სიტყვა BAGDADI-სგან მომდინარეობს, სიტყვას 
ორგვარი მნიშვნელობა აქვს:  ერთის  მიხედვით  ითარგმნება,  როგორც  ხის  ტკეჩებისგან 
დამზადებული, თიხით შებათქაშებული კედელი, ხოლო მეორე მნიშვნელობით - ხის კედლის 
ცალკეული ფიცარი. მაშინ აშკარაა, რომ ბაღდადი, იგივე ბაღდათი, მართლაც თურქული 
სიტყვისგანაა მიღებული და პირველად ის ხის გალავნიან თხმელის ციხეზე მიგვანიშნებს 
(გ. ბედოიძე "ქართულ ტოპონიმთა განმარტებით – ეტიმოლოგიური ლექსიკონი" 2001 წ.).
სამწუხაროდ, ციხის ტერიტორია არქეოლოგიურად დღემდე შეუსწავლელია.
ბაღდათის მუნიციპალიტეტში, ისტორიულად ყველაზე ძველი ადგილი სოფელი დიმია.
“დიმნა”, “დიმი”, “დმნი” – ასე მოიხსენიება ციხე, რომლის ნანგრევები ამ 
სოფელში, მდინარეების – საკრაულასა და ხანისწყლის შესართავთან მდებარეობს.
      დიმნას  (დიმის)  ციხეს  პირველმა  გიორგი  ცქიტიშვლმა მიაკვლია,  ციხეს  წყაროებში ლეონტი 
მროველი და ვახუშტი ბაგრატიონი მოიხსენიებენ. “მეფეთა ცხოვრებაში”  ვკითხულობთ: 
ფარნავაზმა „ერთი გაგზავნა მარგვს ერისთავად და მისცა მცირით მთითგან, რომელ 
არს ლიხი, ვიდრე ზღუ-რ-ადმდე ეგრისისა, რიონს ზემოთ და ამანვე ფარნავაზ აღაშენნა 
ორნი  ციხენი  შორაპანი და დიმნა”. ”აღწერა სამეფოსა საქართველოსა” გადმოგვცემს:
 

"xanis wylis aRmosavliT da yvirilis mdinaris samxriT, fersaTis 

kalTas, ars dimi, sadaca hyo pirvelman mefeman farnaoz cixe mt-

kice, da aw ars daba" (qc 4: 752,5-7) swored am wyaroze dayrdobiT 

ivarauda giorgi cqitiSvilma, rom leonti mroveli dimnas cixeze mi-

aniSnebs. savaraudod, dimnas cixes strategiuli daniSnuleba hqonda. 

am mosazrebas amyarebs dimnas cixis metad xelsayreli geografiuli 

mdebareoba. mis asagebad, Znelad misawvdomi borcvisa da ori mdi-

naris SesarTavis SerCeva, SemTxveviTi namdvilad ar aris. cixidan 

kargad kontroldeboda, rogorc xeobaze gadmomavali, ise misgan gam-

avali gzebi (maT Soris, zekris uReltexili da istoriuli oZrxi). 

aseve sainteresoa dimnas mdebareoba vardcixe-rodopolisTan, romel-

ic, rogorc cnobilia, egrisis samefos erT-erTi mniSnelovani, metad 

strategiuli qalaqi iyo, saidanac saerTaSoriso savaWro gzac gadioda. 

niko berZeniSvili iziarebda giorgi cqitiSvilis mosazrebas dimnas 

cixis funqciis Sesaxeb da werda: "am adgils adgilobrivi mosaxleoba 

dResac ki nacixars, cixis yels uwodebs, dRes ki cixis axlomaxlo 

midamoebSi mcxovrebi mosaxleoba mTas, sadac dimnas cixe mdebare-

obs, "sarkieTas" uwodebs, rac, rogorc Cans, "sarkis mTasTan" aris 

gaigivebuli da aqedan unda momdinareobdes. kargad mignebuli saxel-

wodebaa, radgan aqedan, rogorc sarkeSi, ise moCans vrceli sanaxebi."
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    ციხის გარშემოწერილობის სიმცირის 
გამო (დაახლ. 200 მ), ის მაინც უფრო 
სათვალთვალოდ ან სასიგნალოდ 
მიიჩნევა. ბიზანტიურ წყაროებში დიმნას 
შესახებ ჩანაწერები არ მოიპოვება. 
განსაკუთრებით საყურადღებოა დიმნას 
არმოხსენიება ეგრისის ირან-ბიზანტიის 
ომის (542-562 წწ.) ეპიზოდებში. ამ 
ფაქტს ბაღდათის მხარეთმცოდნეობის 
მუზეუმის მეცნიერ-თანამშრომელი, 
ზურაბ თოლორდავა შემდეგი 
არგუმენტით ხსნის: „დიმნას ციხე ამ 
დროს დანგრეულია ლაზების მიერ ახალი 
წელთაღრიცხვის პირველ საუკუნეებში; 
მეორე ვარაუდით, ციხე დაანგრიეს 
ბიზანტიელებმა, ან ირანელებმა 
ეგრისის ირან-ბიზანტიის 542-562 
წლების ომის პირველსავე ხანებში, 
გასაგები სტრატეგიული მოსაზრებით,  
რომ  მოწინააღმდეგეს  ის არ 
გამოეყენებინა თავისი დანიშნულებით
(ისტორიული      წყაროებით    ცნობილია,რომ 
ეგრისის 542-562 წწ-ს ირან-ბიზანტიის 
ომის დროს ბრძოლის ამგვარი ხერხი - 
აღებული ციხესიმაგრეების დანგრევა 
- რამდენჯერმე იყო გამოყენებული 
როგორც ირანელების, ასევე 
ბიზანტიელების მიერ“ [იხ. ისტორიული 
ნარკვევი „მეფე ფარნავაზის 
მოღვაწეობა და დიმნას ციხე“ 2017 წ.], 
თუმცა, სავარაუდოდ, მე-18 საუკუნის 
დასაწყისში, ოსმალებმა ციხეს 
სათვალთვალო ფუნქცია აღუდგინეს, 
მაგრამ 1774 წელს, ქუჩუკ-კაინარჯის 
ზავის შემდეგ, იმერეთის მეფე სოლომონ 
პირველის ბრძანებით, დიმნას ციხე 
თხმელის ციხესთან ერთად დაანგრიეს. 

    ციხის ტერიტორიაზე შემორჩენილია სამხრეთ გალავნის მცირე მონაკვეთი და 
ციხის შიგნით, სამხრეთ-დასავლეთით ოთხკუთხა კოშკის ნაშთი. მის ჩრდილო-
აღმოსავლეთ კედელზე ჰორიზონტალურად დალაგებულ, კირხსნარით ნაგებ, 
მომცრო ზომის კვადრებს მკვლევარები შუა საუკუნეებს მიაწერენ (სურ. 6), რაც შეეხება 
სახელწოდებას დიმნა (დიმი), არსებულ მოსაზრებებს შორის ერთ-ერთი საინტერესო 
პროფესორ პოლიკარპე ჯაჯანიძის ვერსიაა, რომლის მიხედვითაც დიმნას ადრინდელი 
სახელწოდება "ჯიმანა" უნდა ყოფილიყო. მეგრულად "ჯიმა" ძმას ნიშნავს,ხოლო 
"ნა" მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელი აფიქსია. "ჯიმანა" ("ჯიმნა") ანუ "ძმათა 
საცხოვრისი ადგილი“. "საძმო" (ძმეთი), სადაც სისხლით ნათესავები - ძმები ცხოვრობენ.
 ცნობილია, რომ ფარნავაზის ეპოქაში არგვეთის საერისთავოში 
კოლხური მოდგმის ტომები სახლობდნენ. დროთა განმავლობაში კი 
ქართული ენის სიტყვაწარმოებისთვის დამახასიათებელი მეგრულ-
ლაზური ბგერა “ჯ” ს “დ” - თი ჩანაცვლების გზით „ჯიმნა“ „დიმნა“ გახდა.
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 ციხის მიმდებარე ტერიტორიაზე 
ჩატარებული გათხრების შედეგად 
გამოვლინდა არტეფაქტები, რომლებიც 
ძირითადად ელინისტურ და გვიან 
რომაულ ხანას ეკუთვნის, რაც ამყარებს 
ლეონტი მროველისეულ წყაროს 
დიმნას შესახებ. დიმნას ციხის 
აღმოსავლეთ ფერდობზე დაზვერვითი 
სამუშაოებისას აღმოჩნდა ჭურჭლის 
ფრაგმენტები, ქვევრების და ამფორის 
ნატეხები, დამწვარი ბათქაში, ალიზი, 
ბრინჯაოს კილიტი. ორმოსამარხებში 
ნანახი არტეფაქტები (რკინის შუბები, 
ისრისპირები, მძივები, სამკაული,   
ჩაფები,   ჯამები)  კი დაახლოებით 
პირველი საუკუნეებით თარიღდება. 1939 
წ. სოფ. დიმში ნაპოვნია ქ.წ. XIV-XIII სს-ის 12 
კოლხური ცული. არტეფაქტების ნაწილი 
დაცულია ნ. ბერძენიშვილის სახ. ქუთაისის 
სახელმწიფო ისტორიულ მუზეუმში, ხოლო 
ნაწილი ბაღდათის მხარეთმცოდნეობის 
მუზეუმში ინახება. ციხის ნანგრევები, 
უმეტესად,   დამიწებულია. ბაღდათის 
მუნიციპალიტეტის მერიის კულტურის 
სამსახურის ინიციატივით დიმნას ციხის 
ტერიტორიაზე ჩატარდა გაწმენდითი 
სამუშაოები. მისი შემდგომი შესწავლა 
არქეოლოგიურ ჩარევას მოითხოვს.

თეა ქაშაკაშვილი
    

ფოტოები ეკუთვნის მოგზაურთა კლუბ „იაგუნდს“
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Editor’s PageEditor’s Page

B AG H DAT I B AG H DAT I 
 A  TA L E  O F  T WO  C A ST L E S A  TA L E  O F  T WO  C A ST L E S

Sometimes love of the motherland starts with the impressions received when one 
encounters nature, goes hiking, or strolling, or hears exciting legends and colorful sto-
ries told by old folks.

Baghdati is the place where you will fall in love with Georgia again: it is a small town 
with picturesque landscapes, distinguished by multiplicity of cultural and historical 
sites. In Baghdati not only can you relax at balneological resorts of Sairme and Zekari, 
cool down with the breeze of relict oak and zelkova woods blowing from Ajameti, try 
Tsitska, Krakhuna,Dzelshavi, Tsolikouri produced in local wineries and wine plants and/
or brandy cellared in barrels for years, see amazing waterfalls and canyons, but you 
can also visit Baghdati.

Museum of Local Lore, find out about the rich treasure of medieval fortresses, church-
es and monasteries. It is the place where, as the tradition holds, Andrew the First Called 
came to western Georgia via Zekari Pass, preached Christian faith and erected one 
of the first crosses on the highest point of the pass (this place is still referred to as ‘Rkinis 
Jvari’ – an iron cross). Baghdati is the place whose sky inspired Vladimir Mayakovski, a 
famous Baghdati-born poet, writer, director and playwright to the end of his days:

The poet’s house-museum is still attended by many visitors.
  Baghdati is situated in Imereti, in central part of Georgia. Anyone visiting a strange 

city or village, is initially interested in the history of its founding and the ancient attrac-
tions. I will start introducing the history of Baghdati in the same way. The artifacts evi-
denced on the territory of Baghdati prove that land farmers had settled here as early 
as the Late Bronze Age, but the toponym ‘Baghdati is mentioned in sources from the 
17th century. There are a few interesting opinions about founding this town. Ruins of 
an ancient castle have survived at the place where the metropolitan residence of 
Baghdadi is situated; it was here that the Turks had Baghdati (Tkhmeli) Fortress built. The 
version of founding Tkhmeli Fortress is the most popular and exciting. 

“I am indebted to you, the sky of Baghdati,“I am indebted to you, the sky of Baghdati,
 and you, bright lights of Broadway!” and you, bright lights of Broadway!”
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The fortress is first mentioned by Vakhushti Bagrationi in his work ‘Description of the 
Kingdom of Georgia’, where he writes:

Baghdati (Tkhmeli) Fortress was erected on the hill situated east of the Khanistska-
li River. It is highly likely that it had a strategic function. The roads coming out of the 
Khanistskali and Sakrauli valleys, ‘Amilakhvris Serion the east, ‘Tsikhe-Keli, the hill of Dim-
na Fortress, as well as the road leading to Kutaisi and Ajameti forest were perfectly 
visible from this point. Therefore, it is not surprising that the first settlement would have 
emerged near Baghdati Fortress and would have been given the name of a fortress 
situated near Baghdati. However, based on a Russian source, Zurab Tolordava, scien-
tific researcher of Bagdadhi Museum of Local Lore, does not exclude another version, 
which casts doubt on the first suggestion. According to this version, in November 1660, 
on returning toAstrakhan from Imereti, Ivan Fyodorov, one of the members of the Rus-
sian ambassadorialmission, in his report presented to Russian officials describes the po-
litical situation of the Kingdom of Imereti created in 1660: 

“…Above Vartsikhe the Rioni River is joined by the “…Above Vartsikhe the Rioni River is joined by the 
Khanistskali.It flows from Persati, towards the north Khanistskali.It flows from Persati, towards the north 
and joins the Rioni. On this location the Ottomans built and joins the Rioni. On this location the Ottomans built 
a castle from the alder (tkhmela in Georgian) in 1703. a castle from the alder (tkhmela in Georgian) in 1703. 
Therefore, the Georgians called it Tkhmeli, and then it Therefore, the Georgians called it Tkhmeli, and then it 
was first named Baghdati when they built a fortress from was first named Baghdati when they built a fortress from 
mortared stone. Now the Ottomans are camped here and mortared stone. Now the Ottomans are camped here and 
trade everything, especially the captives.”trade everything, especially the captives.”

““…Presently, the country of Imereti is controlled by this …Presently, the country of Imereti is controlled by this 
governor (presumably, commander of Imereti Zaal Tserete-governor (presumably, commander of Imereti Zaal Tserete-
li – Z. T.) and Liparteliani, ruler of the county of the Dadianis.. li – Z. T.) and Liparteliani, ruler of the county of the Dadianis.. 
This governor lives in Kutaisi, while the Turkish soldiers are This governor lives in Kutaisi, while the Turkish soldiers are 
based in the same Imereti. The vizier of the Ottoman Sultan based in the same Imereti. The vizier of the Ottoman Sultan 
is camped in Baghdati Fortress together with his soldiers to is camped in Baghdati Fortress together with his soldiers to 
help the governor because this governor and the ruler of help the governor because this governor and the ruler of 
the county of the Dadianis, Liparteliani, became vassals of the county of the Dadianis, Liparteliani, became vassals of 
the Sultan…” the Sultan…” 

sasiamovno voiaJs gisurvebT!14 15

baRdaTuri voiaJi



If we summarize these two opinions, then Vakhushti’s date of establishing the fortress 
(1703) indicates the time when the castle was reinforced or annexed with a fortification 
construction to it. As is known, Baghdati Fortress had two towers. According to Vakhu-
shti, in 1720 an influential Imeretian nobleman Simon Abashidze invited King Giorgi VI 
of Imereti to Baghdati Fortress and during the feast had him murdered by his servants. 
According to sources,during his campaign in Imereti, General Totleben besieged Bagh-
dati Fortress together with King Solomon I of Imereti in late June 1770; however, the Rus-
sian general failed to liberate the fortress from the Ottomans. The garrison made up of 
30 janissaries surrendered only on intervention of Queen Mariam, wife of Solomon I, who 
promised the Ottomans to save their lives in return for ceding the fortress. Baghdati Mu-
seum of Local Lore still preserves two unexploded bombs of Totleben’s artillery, which 
were found near the fortress in the 1960s.

 Later, on the order of Solomon I, in the 1770s the fortress of Baghdati was destroyed 
in order to avoid accomplishing statute 23 of Kuchuk-Kainarki treaty, which conferred 
the Turks the right to occupy important fortresses of Imereti. Even later, according to 
sources, because of proximity to the border of Akhaltsikhe Pashalik, Baghdati (Tkhmeli) 
Fortress became the gathering and trading point of the captives driven from Zemo 
and Kvemo Imereti, from where the Ottomans transferred the captives to Akhaltsikhe 
through the Zekari Valley.

A lot of information is provided about Baghdati and the life and culture of its residents 
in the work of a French diplomat, traveler and merchant Jacques Francois Gamba 
-‘Journey in Western Georgia’ (1821-23). It is the time when Russians begin to establish 
their rule over western Georgia. 

Gamba writes: 

‘We left the post of the Vartsikhe Cossacks bright and early ‘We left the post of the Vartsikhe Cossacks bright and early 
and headed for Baghdati, which is at a distance of 15 verst from and headed for Baghdati, which is at a distance of 15 verst from 
here. We entered Ajameti forest, which extends to Tkhmeli For-here. We entered Ajameti forest, which extends to Tkhmeli For-
tress and arrived in Baghdati. Baghdati used to be a small town tress and arrived in Baghdati. Baghdati used to be a small town 
under the Turkish governance. A garrison of 100 janissaries under the Turkish governance. A garrison of 100 janissaries 
were camped in its fortress. At the time it was a bustling place were camped in its fortress. At the time it was a bustling place 
functioning as a market and a storage for the Turks and the pop-functioning as a market and a storage for the Turks and the pop-
ulation of Imereti. Following its conquest by Russia there is no ulation of Imereti. Following its conquest by Russia there is no 
market and no traders here any more. Establishment of quaran-market and no traders here any more. Establishment of quaran-
tine point beyond the Khanistskali River,opposite the fortress tine point beyond the Khanistskali River,opposite the fortress 
was sufficient for the locals to get rid of the Muslims and cease was sufficient for the locals to get rid of the Muslims and cease 
any relationship with them. Today there are about 30 houses in any relationship with them. Today there are about 30 houses in 
Baghhdati where peasants live. Baghhdati where peasants live. 
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However, in the mid-19th century, Tkhmeli Fortress loses its strategic importance, but, 
in turn, the number of settlements gradually increase in its environs, especially to the 
northwest. As for the etymology of the name ‘Baghdati’, present Baghdati is a later, 
Georgianized version of Baghdad. There are several opinions about the etymology of 
Baghdati, the most popular being the oral tradition according to which ‘Baghdadi’ 
stems from the word ‘baghi’(garden) which means a beautiful place. In fact, in Per-
sian ‘baga’ means ‘god’ and ‘dad’ – granted, i.e.‘granted by god. According to the 
second version of the traditional etymology,the name ‘baghdadi’ is associated with a 
woman’s speckled headdress. Locals tell about this version with admiration and sup-
port their opinion with really spectacular landscapes,

Khanistskali serpentines and the Persati mountains that match the colorful headdress 
mentioned above and easily convince you in the reality of this myth. Zurab Tolordava 
considers the version of linguist Guram Bedoshvili the most believable, according to 
which‘baghdadi’ is a Turkish word stemming from BAGDADI. The word has a double 
meaning: one translates as a wall made of plastered lathe, while the second mean-
ing denotes a separate wooden plank for building walls. In this case it is obvious that 
Baghdadi, aka Baghdati, is received from a Turkish word and it points to the wooden 
fence that surrounded Tkhmeli Fortress (G. Bedoidze ‘Explanatory-Etymological Dictio-
nary of Georgian Toponyms’2001). Regrettably, the territory of the fortress has not been 
archaeologically examined.

   Historically, the earliest place in Baghdati Municipality is Village Dimi. “Dimna”, 
“Dimi”, “Dmni” – these are how the fortress whose ruins are situated at the confluence 
of the Sakraula and Khanistskali is referred to. Giorgi Tskitishvili was the first to trace the 

One of these houses is occupied by a Greek who is the companion One of these houses is occupied by a Greek who is the companion 
of the vodka distillery which supplies the Russian army deployed of the vodka distillery which supplies the Russian army deployed 
in Imereti with vodka. The Greek has a vodka distillery equipped in Imereti with vodka. The Greek has a vodka distillery equipped 
with two devices and uses local wines as raw product. The local with two devices and uses local wines as raw product. The local 
wine is very strong, it is widely available and cheap. The Baghdati wine is very strong, it is widely available and cheap. The Baghdati 
garrison comprises 100 men.garrison comprises 100 men.

The officers gave us a warm welcome, invited us for breakfast The officers gave us a warm welcome, invited us for breakfast 
and accompanied us to the fortress which is a place surround-and accompanied us to the fortress which is a place surround-
ed by rampart and dry stone walls; the latter is plastered only ed by rampart and dry stone walls; the latter is plastered only 
with mud and two falconets are placed on it. The fortress is with mud and two falconets are placed on it. The fortress is 
built on the banks of the Khanistskali River, at the bottom of the built on the banks of the Khanistskali River, at the bottom of the 
mountains which separate Imereti from Akhaltsikhe Pashalik.”mountains which separate Imereti from Akhaltsikhe Pashalik.”
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fortress of Dimna (Dimi), the fortress is mentioned in sources by Mroveli and Vakhushti. 
‘The Life of Kings’ reads: Parnavaz “sent one to rule the land from Likhi to the Egrisi Sea, 
above the Rioni. And the same Parnavaz had two fortresses built: Shorapani and Dim-
na”.

‘Description of the Kingdom of Georgia’ says: 

Because of the limited circumference of the fortress (ca. 200 m), it is more considered 
to be an observation point or that for warning. Byzantine sources do not provide any 
accounts about Dimna. Interestingly, Dimna is not mentioned in the episodes of Egrisi of 
the Iran-Byzantine war (542-562). Zurab Tolordava, the scientific researcher of Baghdati 
Museum of Local Lore, suggests the following argument to explain this fact: “The fortress 
of Dimna had been destroyed by the Lazis by the first centuries of the New Era; accord-
ing to another presumption, the fortress was destroyed by the Byzantines or Iranians 
at the very beginning of the Iran-Byzantine war of 542-562 having an understandable 
strategy for this – they did not want their rival to make use of its function (as is known 
from historical sources, during the Iran-Byzantine war of Egrisi in 542-562 this method – 

“East of the Khanistskali and south of the Kvirila, on the “East of the Khanistskali and south of the Kvirila, on the 
slope of Persati is Dimi, where the first king Parnavaz built a slope of Persati is Dimi, where the first king Parnavaz built a 
solid fortress which is now a town” (Life of Kartli 4: 752, 5-7). solid fortress which is now a town” (Life of Kartli 4: 752, 5-7). 
It is this source that allowed Giorgi Tskitishvili to suggest It is this source that allowed Giorgi Tskitishvili to suggest 
that Leonti Mroveli points to the fortress of Dimna. Presum-that Leonti Mroveli points to the fortress of Dimna. Presum-
ably, the fortress of Dimna had a strategic function. This pre-ably, the fortress of Dimna had a strategic function. This pre-
sumption is supported by extremely convenient geographi-sumption is supported by extremely convenient geographi-
cal situation of the fortress. It cannot be accidental that a cal situation of the fortress. It cannot be accidental that a 
hardly accessible hill and the confluence of two rivers were hardly accessible hill and the confluence of two rivers were 
chosen for the place to build the fortress on.chosen for the place to build the fortress on.

The roads running over the valley and out of it (including The roads running over the valley and out of it (including 
Zekari Pass and historical Odzrkhi) were perfectly controlled Zekari Pass and historical Odzrkhi) were perfectly controlled 
from the fortress. Equally interesting is Dimna’s situation from the fortress. Equally interesting is Dimna’s situation 
near Vardtsikhe-Rodopolis, which, as is known, was one of the near Vardtsikhe-Rodopolis, which, as is known, was one of the 
most important and strategic cities of Egrisi, where an inter-most important and strategic cities of Egrisi, where an inter-
national trade route ran throughwhich apparently is identi-national trade route ran throughwhich apparently is identi-
fied with ‘Sarke Mount’ and must stem from it. It is a smartly fied with ‘Sarke Mount’ and must stem from it. It is a smartly 
selected name for this place as it provides the view of the selected name for this place as it provides the view of the 
vast country just like in the mirror”.vast country just like in the mirror”.
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destroying captured fortresses – was repeatedly used by both Iranians and Byzantines”) 
(see: historical feature “King Parnavaz’s Activities and Dimna Fortress” 2017). However, 
supposedly, at the beginning of the 18th century, the Ottomans restored the function 
of observation of the fortress, but in 1774, after Kuchuk-Kainarji peace treaty, on the 
order of King Solomon I of Imereti, Dimna Fortress was destroyed together with Tkhmeli 
Fortress. A small section of the southern fence and remains of a square tower have 
survived on the premises of the fortress. Smallsize blocks built with mortar and horizon-
tally arranged on the north-east wall are ascribed to the Middle Ages. As for the name 
Dimna (Dimi), among a few suggestions there is an interesting version of Prof. Polikarpe 
Jajanidze, according to which the original name of the place was ‘Jimana’. In Megreli-
an ‘jima’ means ‘brother’, while ‘na’ is the suffix forming a plural form: ‘Jimana (‘Jimna), 
or the ‘place for brothers or blood relatives to live together’. As is known, in Parnavaz’s 
times the county of Argveta was populated by Colchian tribes. Over time, the Megre-
lian-Lazian sound ‘j’ was replaced by ‘d’, which is characteristic to the word formation 
of Georgian language, and ‘Jimna’ became ‘Dimna’Excavations carried out on the 
territory adjacent to the fortress revealed artifacts which largely belong to Hellenistic 
and Late Roman epochs. It supports the source of Leonti Mroveli about Dimna. Pros-
pecting works conducted on the eastern slope of Dimi Fortress revealed fragments of 
pottery, pithoi and amphorae, burnt plaster, adobe, a bronze sequin. The artifacts dis-
covered in pit burials (iron spears, arrowheads, beads, ornaments, ladles, bowls) date 
to approximately the first centuries. Twelve Colchian axes of the 14th -13th cc BC were 
found in Dimi in 1939. Part of the artifacts are kept in N. Berdzenishvili Kutaisi State His-
torical Museum, the rest – in Baghdati Museum of Local Lore. Ruins of the fortress are 
mostly covered with earth. 
  On the initiative of the Culture Department of Baghdati Municipal Administration, 
cleaning works were conducted on the territory of Dimna Fortress. Its further study re-
quires archaeological intervention.

Thea Kashakashvili

Photos belong to the travelers club “Yagund”
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მისი ისტორიის პირველ ფურცლებს სწორედ ახლა, 2023 წლის 
პირველ დეკადასთან ერთად ვშლით და თეთრად გადაპენტილი 
ულამაზესი ბაღდათიდან ახალი ჟურნალის დაბადებას  ვულოცავთ 
საქართველოს! 

“ბაღდათური ვოიაჟის” ისტორიას ბაღდათის 
მუნიციპალიტეტის მერთან, კახა ენუქიძესთან ინტერვიუთი 
ვიწყებთ. მაგრამ მანამდე ქალაქის ქუჩებში დავდივართ, ხარბად 
ვისრუტავთ ფუტურისტული სულით გაჟღენთილ მათრობელა 
ჰაერსა და ბაღდათურ კოლორიტს.

maS ase, voiaJi pirveli

ქალაქის მერიისკენ კეთილმოწყობილ ქუჩებს მივყავართ... 
ნაგებობები, სკვერები, მუზეუმები, ლამაზი ფარნები... ყოველივე 
ეს ქალაქის ის თანამედროვეობაა, რომელმაც ყველა წარსული 
მშვენიერება შეინახა და გამოამზეურა... მერის კაბინეტს 
ვუახლოვდებით და უნებლიეთ გვეფიქრება: ალბათ, რა ძნელი და 
საპასუხისმგებლოა, მეთაურობდე იმ მუნიციპალიტეტს, რომელიც, 
როგორც ამბობენ, ”ღმერთისგან ნაბოძების” სემანტიკას 
შეიცავს, საიდანაც ”მელოდიის გალაკტიონმა”1 გულში 
ხანჯლად სიყვარული გაატარა, “ოქროსხელება დირიჟორმა”2 
განუმეორებელი მუსიკის ფონზე შერეკილი ოცნებები ცაში 
ააფრინა 3 და სადაც მსოფლიოში ყველაზე ომახიანი, ყველაზე 
თამამი ავანგარდიზმის აკვანი დაირწა.4 

მერის კაბინეტში შევედით. 
მერი - კახა ენუქიძე ბაღდათის მკვიდრია, მისთვის აქ 

ყველაფერი ნაცნობი და მშობლიურია, ალბათ, ესეც არის იმის 
მიზეზი, რომ  ბაღდათელებს თავიანთი მერი ძალიან უყვართ, 
ეამაყებათ და ეიმედებათ.

maS ase, Cvens SekiTxvebs baRdaTuri voiaJis 

pirveli respodenti, kaxa enuqiZe pasuxobs: 

Cveni istoria
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ჟურნალ ”ბაღდათურ ვოიაჟს” ისტორია ჯერ არ აქვს, ჩვენ



-	 ბ-ნ კახა, როგორი იყო გზა საკუთარი ქალაქის სკოლის 
მერხიდან მერის კაბინეტამდე?

-	 სკოლის დამთავრების შემდეგ თბილისში წავედი და 
დიდახანს მხოლოდ მშობლების სანახავად ჩამოვდიოდი 
ბაღდათში. 2017 წელს პირველად შემთავაზეს ბაღდათის 
სამხედრო სამსახურის ხელმძღვანელობა, შემდეგ მერის 
არჩევნები ჩატარდა და არჩილ გოგსაძემ გაიმარჯვა, მან თავის 
პირველ მოადგილედ გადამიყვანა. მე მაშინ ვხელმძღვანელობდი 
ინფრასრტრუქტურულ, ეკონომიკურ, ფინანსურ და სხვ. 
მიმართულებებს. 

   4 წლის შემდეგ  “ქართულმა ოცნებამ”  არჩევნებში მერობის 
კანდიდატად   წარმადგინა და გავიმარჯვე. 2021 წლის ოქტომბერში 
უკვე   შევუდექი   მერის პოზიციაზე   მუშაობას.  დიდად არ 
გამჭირვებია, რადგან ახალ თანამდებობაზე არ დამხვედრია 
უცხო გარემო, ყველაფერი ნაცნობი იყო ჩემთვის, ადრეც 
უშუალო მონაწილეობას ვღებულობდი წამყვანი პროექტების 
განხორციელებაში, ისე გამოვიდა, რომ დაწყებული საქმეები 
გავაგრძელე, ყველა მიმართულებით - ინფრასტრუქტურული 
სოციალური, კულტურული და სხვ. 

-	 რომელ პრიორიტეტებს ანიჭებთ უპირატესობას?
-	 ჩემთვის პრიორიტეტულია ყველაფერი, რაც ბაღდათს 

ეხება და მისთვის სასარგებლოა. მაინც შევჩერდები 
ინფრასტრუქტურაზე, რომელიც წინა სახელისუფლებო გუნდის 
პირობებში ძალიან მოსაწესრიგებელი იყო. ჩვენს გუნდს ის რომ 
დახვედროდა, რისი გაკეთებაც საჭირო გახდა ამ 4 წელიწადში, 
თუნდაც იმის ნახევარი, რაც უკვე გავაკეთეთ, ახლა გაცილებით 
მეტი ახალი პროექტის განხორციელებაზე ვიმუშავებდით და 
ბევრად მოწესრიგებული საგზაო სისტემა გვექნებოდა. ჩვენ ამ 5 
წელიწადში გავმართეთ საავტომობილო გზების 40-45 პროცენტი,  
რის შედეგადაც ყველა მთავარი გზა სოფელში მოწესრიგებულია, 
ახლა შიდა საუბნე გზებზე ვმუშაობთ.
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-	 საგანმანათლებლო-სოციალური სისტემის განვითარებას 
რამდენად და როგორ ეწყობა ხელი?

-	 ჩვენ მივყვებით იმ ძირითად ვექტორს, რომელსაც 

განათლების სამინისტრო გვთავაზობს. ცხადია, ხელს ვუწყობთ 

წარმატებულ ახალგაზრდებსა და მოზარდებს. ბაღები, 

სკოლამდელი დაწესებულებები ჩვენს დაქვემდებარებაშია და 

მათი პერსონალის ხელფასების ზრდა თუ ბავშვების საკვების 

გაუმჯობესება მერიის მოვალეობაა, რასაც რასაკვირველია, 

ვასრულებთ. სკოლებს ხშირად ვეხმარებით საექსკურსიო 

ტრანსპორტით, ოლიმპიადის გამარჯვებულებს ფინანსურად 

  გვერდში, წარმატებულ სტუდენტებს სწავლის 

გაგრძელებაისთვის სარეზერვო ფონდიდან ვახმართ თანხებს. 

სოცსამსახურის კანონით გაწერილ  პროგრამებს ყოველთვის 

ვახორციელებთ, ვერავინ იტყვის, რომ მერიისგან კუთვნილი 

დახმარება ვერ მიიღო, უსწრაფესად ვმუშაობთ, თუ მოხდა ისე, რომ 

ბენეფიციარებს ერთ დღეში ვერ ვურიცხავთ თანხას, საგარანტიოს 

ვატანთ, რომელიც ნებისმიერ კლინიკაში შეუძლიათ წარადგინონ 

.

-	 ბატონო კახა, ლიტერატურის სემანტიკურ სივრცეში 
ყველაზე ხმამაღალი სიტყვა ბაღდათიდან გაისმა, რას სთავაზობს 
ქალაქი ვლადიმერ მაიაკოვსკის ურიცხვ თაყვანისმცემელს და 

ზოგადად რა კეთდება სამუზეუმო მიმართულებით? 

-	 ჩვენთან ფუნქციონირებს მაიაკოვსკის მემორიალური 

მუზეუმი, სახლ-მუზეუმი, სადაც ის დაიბადა და გაიზარდა, 

აქ გამოფენილია ვლადიმერ მაიაკოვსკისა და მისი ოჯახის 

წევრების მემორიალური ნივთები: XIX–XX საუკუნეების საოჯახო 

მასალა, პირადი ნივთები, XIX ს-ისა და XX ს-ის ლიტერატურული 

გამოცემები, პოეტის შემოქმედების სხვადასხვა პერიოდთან 
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ვუდგავართ

და ჩვეულებრივ მომსახურებას მიიღებენ



დაკავშირებული ფოტო და დოკუმენტური მასალა. ამ მუზეუმის 

განვითარებაზე მუდმივი მუშაობა მიმდინარეობს. მის ბაზაზე არსებობდა 
ბაღდათის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმიც, სადაც ექსპონირებული 
იყო მუნიციპალიტეტის ტერიტორიაზე ჩატარებული არქეოლოგიური 
გათხრების შედეგად მოპოვებული მასალები, რომელთა ქრონოლოგია 
მოიცავს პერიოდებს ადრეული ქვის ხანიდან  - XIX ს-ის ბოლომდე. კერძოდ,  
ნუმიზმატიკის, ბონისტიკის, ეთნოგრაფიისა და არქეოლოგიურ კოლექცი-
ებს. ეს კოლექციები მაიაკოვსკის მუზეუმის სივრცეში ჩაკარგული იყო. 
ამიტომ ჩვენ ვარციხეში რეაბილიტაცია ჩავუტარეთ ძალიან კარგად  
ნაგებ, თანამედროვე შენობას და ისტორიული მუზეუმი იქ გადავიტანეთ, 
სივრცე მივუჩინეთ, რის შედეგადაც ექსპონატები კარგად გამოჩნდა. ამან, 
ცხადია, თავისი შედეგი გამოიღო. ახლა ეს არტეფაქტები თვალსაჩინოა 
და მათ უკვე მოსწავლეებს აცნობენ. ანუ, მუზეუმმა საგანმანათლებლო 
ფუნქცია შეიძინა, მინდა აღვნიშნო, რომ ბავშვებთან კვალიფიცირებული 
სპეციალისტები მუშაობენ და, შესაბამისად,  დაინტერესებაც დიდია. 

    
ვუწყობთ - ბატონი შუქრი ნაკაშიძე. ის არაჩვეულებრივ ექსპონატებს 
ინახავს - იარაღს, მონეტებს, ჭურჭელსა და სხვ. ბაღდათში ნაპოვნი რომის 
იმპერიის ეპოქის ხმალიც სწორედ ბატონ შუქრისთანაა დაცული. 

-	 ბატონო კახა, წელიწადზე მეტია მერი ბრძანდებით, ალბათ, 
ბევრი ღონისძიება გაქვთ ჩატარებული და რომელი მათგანი გეამაყებათ 

-	  
ბაღდათობა ჩავატარეთ, რომ ბაღდათელებიც და არაბაღდათელებიც 
თავშეყრის ყველა ადგილას ახლაც სიამაყით აღნიშნავენ. უამრავი 
სახიერი სიახლე შევთავაზეთ სტუმრებს, ფოიერვერკული ღონისძიება 

 
რეალურად, მათი დამსახურებაა წლევანდელი ბაღდათობის ასეთი 
პომპეზურობა.
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ბაღდათში კერძო კოლექციონერიც გვყავს, რომელსაც ხელს

ყველაზე მეტად?
დაუფიქრებლად გიპასუხებთ, რომ ეს იყო ბაღდათობა 2022. ისეთი

გამოვიდა, რისთვისაც მადლობას ვუხდი ჩვენი სამსახურის სპეციალისტებს,



-	  

-	ერთ-ერთი მიმართულება, რომლის გაძლირებასაც ვაპირებთ 
სწორედ პიარი გახლავთ, ჩვენ გვაქვს ვებგვერდი, რომელიც 
აშუქებს მერიის მუშაობას, მაგრამ ეს არ არის საკმარისი, ამიტომ 

. ჟურნალმა 
გვინდა ასახოს ჩვენი რეგიონის წარსული და აწმყო, კულტურა, 
მემკვიდრეობა, თანამედროვეობა, წარმოაჩინოს, როგორც მიღწევები, 
ისე პრობლემები. ახლა ვაპირებთ გამოვცეთ სქელტანიანი 

 
პუბლიკაცია შესრულებული ქნება მაღალ პოლიგრაფიულ დონეზე.

-	რას უსურვებთ ახალ ჟურნალს და მის მკითხველებს?
-	ჟურნალს ვუსურვებ მუდამ საინტერესო სიახლეების მიწოდებას 

საზოგადოებისთვის, საზოგადოებას კი ამ სიახლეების ობიექტურად 
მიმღებლობას. პირადად ჩემი სურვილია ის, რომ ჟურნალი იყოს ღია 

.

 ბატონ მერს წარმატება ვუსურვეთ და ბაღდათის პატარა შუკებს 
გავუყევით. დედამიწისკენ დაშვებული საღამოს ცა მუქი სიწითლით 
შეეღება ჩამავალ მზეს... თითქოს  უამრავი მარნის უამრავი ქვევრიდან 
ამოხეთქვას ცდილობდნენ  სხვადასხვა ფერისა და წლოვანების 
ღვინოები და ჩვენც ამ სურათით შთაგონებულებმა ბაღდათური 
მარნებისკენ გავწიეთ.

სქოლიო

1 იგულისხმება რევაზ ლაღიძე, რომელიც დაბადებულია ბაღდათის მუნიციპალიტეტში. 
2 ასე უწოდებენ ჯანსუღ კახიძეს, რომელიც ასევე ბაღდათის მუნიციპალიტეტშია დაბადებული.
3 ელდარ შენგელაიას კინოფილმ “შერეკილების” მუსიკის ერთ-ერთი კომპოზიტირი ჯანსუღ 

კახიძე გახლავთ.
4 იგულისხმება ვლადიმერ მაიაკოვსკი.
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ბატონო კახა, რას გვეტყვით პიარის შესახებ, ამ თანამედროვე
ტექნოლოგიის გამოყენება რამდენად მნიშვნელოვანია თქვენთვის?

დავაარსეთ ეს ახალი ჟურნალი ”ბაღდათური ვოიაჟი”

წიგნი, რომელიც ბაღდათის ისტორიას მოუთხრობს მკითხველს,

და მუდმივ კავშირში საკუთარ ელექტორატთან



The journal “Baghdati Voyage” has no history yet, we are 
swiping the first pages of its history right now, together with 
the first decade of 2023, and we congratulate Georgia with the 
birth of this new journal from the beautiful Baghdati, magically 
covered with the white snow.

We’re beginning the history of “Baghdati Voyage” with an in-
terview with Kakha Enukidze, the mayor of Baghdati munici-
pality. But before that, we’re walking through the streets of the 
city, greedily  inhaling the air imbued with the futuristic spirit.

 So, let’s start the first voyage…

Well-maintained streets lead us to the city hall… Buildings, 
squares, museums, beautiful lanterns… All this details build 
the modernity of the city, which has kept all the beauties of the 
past and bought them to light. 

While going to the mayor’s office we’re thinking unintention-
ally: imagine what a huge responsibility it is to be a leader of 
the municipality, which, as people say, contains the semantics 
“sent from god”.  Baghdati is a place, where “Galaktion of mel-
ody”1 pierced the heart with the love like a dagger, where the 
“composer with golden hands”2, sewed dreams  under magical 
music and then sent them into the sky3… where the cradle of 
the boldest avant-gardism was found4.

We entered the mayor’s office.

Mayor - Kakha Enukidze is a resident of Baghdati, every de-
tail here is familiar and native to him, perhaps this is why the 
people in Baghdati love their mayor very much, are proud of 
him and trust him.

So, the first respondent of our journal – Mr. Kakha Enukidze 
will answer our questions:
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sasiamovno voiaJs gisurvebT!26



- Mr. Kakha, how would you describe the journey from 
the school desk of your own city to the mayor’s office?

- After graduating from school, I moved to Tbilisi, and I used 
to return to Baghdati only to see my parents. In 2017, I was 
offered to lead the military service of Baghdati for the first time, 
then the mayoral elections were held and Archil Gogsadze won, 
he made me his first deputy. At that time, I was in charge of 
infrastructural, economic, financial, etc. directions.
    After 4 years, the “Georgian Dream” introduced me as a can-
didate for mayor in the elections and I won. In October 2021, I 
already started working as a mayor. I didn’t have much difficul-
ty, because I wasn’t in a foreign environment, everything was 
familiar to me, I had already participated in the implementation 
of leading projects before, so it turned out that I continued the 
started work, in all directions - infrastructural, social, cultural, 
etc.

- Which priorities do you prefer?

- Everything that concerns Baghdati and is useful for it, is a 
priority for me. However, I will stop on the infrastructure, which 
was unarranged under the previous government team.  If ev-
erything what we had to do in these 4 years, even half of what 
we have already done, would have been done before our team 
began working, we would be able to think about new projects 
and our road system would be much more developed. In these 
5 years, we have repaired 40-45 percent of highways, all the 
main roads in the village are improved and now we are working 
on internal district roads.

- To what extent do you contribute to the development 
of the educational-social system and how?

- We follow the main vector proposed by the Ministry of Ed-
ucation. Obviously, we support successful young people and 
adults. Kindergartens, pre-schools are under our control, and 
it is our duty to increase the salaries of their staff or improve 
the children’s food, and of course we always do our job. We of-
ten help schools with excursion transport, we financially sup-
port Olympiad winners, we use money from the reserve fund 
for successful students to continue their studies. We always 
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implement the programs prescribed by the social service law, no 
one can say that they did not receive help from the municipality, 
we work as fast as possible, if it happens that we cannot transfer 
the money to the beneficiaries in one day, we provide a guarantee 
paper that they can visit any clinic and get a good service. 

- Mr. Kakha, the loudest word in the semantic space 
of literature was heard from Baghdati, what does the 
city offer to the countless admirers of Vladimir Maya-
kovsky and what is being done in the museum direc-
tion in general?

- We have the Mayakovsky Memorial Museum, the house-muse-
um where he was born and grew up, where the memorial items 
of Vladimir Mayakovsky and his family members are exhibited: 
family material of the 19th-20th centuries, personal items, pub-
lications of the 19th and 20th centuries, Photo and documentary 
material related to different periods of his work. This museum 
is developing constantly. On its base, there was also the his-
torical-ethnographic museum of Baghdati, where the materials 
obtained during the archaeological excavations carried out on 
the territory of the municipality were exhibited, the chronology of 
which includes the periods from the early stone age to the end of 
the 19th century. In particular, numismatics, bonistics, ethnog-
raphy and archaeological collections. These collections were lost 
in the space of the Mayakovsky Museum. Therefore, we rehabili-
tated a very well-constructed, modern building in Vardtsikhe and 
moved the historical museum there, gave it space and displayed 
the exhibits well, and the results where great. Now these artifacts 
are visible and they are already being introduced to the students. 
In this way, the museum acquired an educational function. I 
would like to point out that qualified specialists work with chil-
dren and, therefore, there is big interest.

In Baghdati  you can also find a private collector, Mr. Shukri 
Nakashidze. There are unusual exhibits in his collection - weap-
ons, coins, dishes, etc. The Roman Empire era sword found in 
Baghdati is also kept by Mr. Shukri. We always support him in 
every possible way.
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- Mr. Kakha, you have been mayor for more than a year, 
you have probably held many events, and which of them 
are you most proud of?

- I will answer you without thinking that it was Baghdatoba 2022. 
We held such a brilliant Baghdatoba that both Baghdatians and 
non-Baghdatians talk about it with pride in all gathering places. 
We offered a lot of new ideas to the guests, this event was like a 
firework in the sky. For this achievement I would like to thank 
the specialists of our service (name of the service)..... (name-sur-
names) actually, it is their merit that this year’s Bagdatobi was 
unforgettable.

- Mr. Kakha, what can you tell us about PR, how im-
portant is the use of this modern descipline to you?

- One of the directions we intend to strengthen is PR. We have a 
website that shows the work of the City Hall, but it is not enough, 
so we founded a new journal “Baghdati Voyage”, which we want 
to reflect the past and present, culture and heritage of our re-
gion. Also, Modernity with both - achievements and problems. 
Now we are going to publish a thick book that will tell the history 
of Baghdati to the readers, - the publication will be made at a 
high polygraphic level.

- What would be your wish for the new journal and its 
readers?

- I wish the journal to always provide interesting news to the pub-
lic, and the public to accept these news objectively. Also I wish 
the journal to be open and always in touch with its electorate.
We wished Mr. Mayor success and walked through the small 
streets of Baghdati. 

The evening sky towards the earth met the setting sun with 
dark redness.... Seemed like wines of different colors and ages 
were trying to be squeezed out of many pitchers of many cellars…
And we, inspired by this moment, went to the Baghdati cellars.

Scholium

1 refers to Revaz Lagidze, who was born in Baghdati Municipality.
2 This is the name of Jansul Kakhidze, who was born in Baghdati municipality.
3 Jansul Kakhidze is one of the composers of the music of Eldar Shengelaya’s movie “Sherekilebe”.
4 means Vladimir Mayakovsky.

I n t e r v i e wI n t e r v i e w
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“ანგელოზს დაინახავს მოდარაჯე კაცის თვალი”.

ამიტომ, 5 კილომეტრი სწრაფად გავიარეთ და დიდ, გაშლილ ეზოში შევედით, 
ერთნაირად წარიტაცა თვალი ეზოს მარცხნივ აგურებით მოპირკეთებულმა და 
კრამიტით გადახურულმა ძველებურმა მარანმა, მარჯვნივ კი, თანამედროვე 
რიკულებითა და თაღებით დამშვენებულმა ქვიშისფერმა ქვიტკირის სახლმა. 

          ხეების დათოვლილი ტოტებიდან ყვითელ-ყვითელი მანდარინები    

    მოვწყვიტეთ და ნინოს მყუდრო მარნის ხის  თაროზე, ორშიმოს გვერდით

    მოვათავსეთ. “ნინოს მარანი” ნამდვილ  ზღაპარს  ჰგავს,  მისი  ბინა-

    დრების  ისტორიაც  ზღაპრულია,  აი, ისეთი,   როცა  ავანსცენაზე 

      მხოლოდ კეთილი ადამიანები ენაცვლებიან ერთმანეთს. 
  მარანი ძველისა და ახლის უცნაური სინთეზია, ქვევრები, დოქები, 
აგურის ბუხარი და აგურის კედლები... ბუხრის თავზე გასაშრობად 
დაკიდებული წითელი წიწაკებისა და ყვითელი სიმინდების 

კეკლუცი მწკრივები, ხის თაროებზე ჩაწიკწიკებული თიხის ქოთნები 
და თეთრი კვახები საწნახელ-ორშიმოებთან ერთად, ისეთ 

საოცარ სამყაროს ქმნის, სადაც შეგიძლია შეიგრძნო და გაიმეორო ყოველივე ის, რაც 
წარსულში ხდებოდა და თამამად დასახო მომავლის პერსპექტივები. მათრობელა 
ქვევრებიდან ამოვარდნილი ოხშივარი კედელზე ამოტვიფრულ საქართველოს რუკას 
საკუთარ სურნელში ახვევს, გარეთ იჭრება და თავს ევლება გადათოვლილ არეს.

 აქ 7 ქვევრი და ამბის დასაწყისია. 7 ქვევრამდე კი იყო და არის ერთი 
იმერული ოჯახი, რომლის ყოველი წევრი - დედაც, მამაც და შვილიც 
ნიჭიერებითა და შრომისმოყვარეობით დააჯილდოვა ღმერთმა. მერე? 
მერე ქვევრები ჩაიყარა, მათ ირგვლივ მარანი გაშენდა, მარანს სახლი 
მოჰყვა, ეზოში ხეხილმა და ყვავილებმა იხარა... ახლა კი ბომბორა ძაღლი 
გარბი-გამორბის და მასპინძელთან ერთად მიგვიძღვის სახლისკენ.

 “ნინოს მარნის” პატრონი ახალგაზრდა, წამატებული ბიზნესმენი 
ბესო წიქორიძე გახლავთ. მარანი ბესოს დედის სახელობისაა და 
ამიტომ არც გასაკვირია, რომ მისი ყოველი კუთხე-კუნჭული ქალბატონი 
ნინოს სტუმართმოყვარეობითაა გაჯერებული. ოჯახი დაახლოებით 40 
წელია აწარმოვებს ღვინოს, მაგრამ, როგორც ბრენდი “ნინოს მარანი” 
მხოლოდ 2018 წელს გაჩნდა, ხოლო ღვინის ჩამოსხმა 2019-ში დაიწყეს.  

ბაღდათის მუნიციპალიტეტის ცენტრიდან 5 კმ-

ში მდებარეობს სოფელი წითელხევი, ყოფილი 

სადემეტრაო. ბაღდათური ვოიაჟის შემდეგ 

პუნქტად ჩვენ სწორედ ეს სოფელი ავირჩიეთ, 

თურმე, წითელხევში ”ნინოს მარანი” ყოფილა, როგორც 

ბაღდათის მუნიციპალიტეტის ტურიზმის განვითარების 

დეპარტამენტის ხელმძღვანელმა ბატონმა გოჩა ხორავამ 

გვამცნო, - იქ ისეთი ღვინო და გარემოა... რომ:
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        ბესო წიქორიძე პროფესიით იურისტია, 
20 წელი საზღვარგარეთ ცხოვრობდა მამასთან 

ერთად, 8 წელია, რაც მამა-შვილი სამშობლოში 

დაბრუნდა. ბესო თბილისში მუშაობდა, 

როცა  ერთ-ერთმა ახლობელმა დაურეკა 

და უთხრა, რომ ჩამოსულ სტუმრებს კარგი 

ღვინო უნდოდათ და თუ მიიღებდნენ ოჯახში? 

წიქორიძეებმა ჩვეული სტუმართმოყვარეობით 

მიიღეს სტუმრები, რომლებსაც ღვინო 

ძალიან მოეწონათ და  ნიმუშის  წაღება 

მოისურვეს. მასპინძელს ეგონა, რომ 

ღვინო თბილისში მიჰქონდათ დასალევად, მაგრამ თურმე ღვინის ლაბორატორიაში 

წაუღიათ, შეუმოწმებით და... საუკეთესო პარამეტრების ცოლიკაურიც აღმოჩენილა. 

შემდეგ 800 ლიტრი მოითხოვეს და საკუთარი ბრენდით ჩამოასხეს, მერე 

ბესოს შესთავაზეს თავისი ღვინის თავისივე ბრენდით ჩამოსხმა. მას ეს იდეა 

ძალიან მოეწონა. საქმეში  ბაღდათის მერია დაეხმარა. პირველ რიგში, ბაღდათის 

მუნიციპალიტეტში გოჩა ხორავას დაუკავშირდნენ. ბატონი გოჩა ახალგაზრდა 

ბიზნესმენს მხარში ამოუდგა, მეტიც ყველაფრის სულის  ჩამდგმელიც კი ყოფილა და 

2018 წელს პირველი ღვინოც  ჩამოისხა, რაც თბილისში ბაღდათური ღვინის გამოფენას 

დაემთხვა. სადეგუსტაციო ღონისძიება სასტუმრო “საქართველოში” ჩატარდა, მასში 

მონაწილეობა იყო პირველი ნაბიჯი ახალფეხადგმული მეღვინის კარიერისა... 

 ღვინომ ნელ-ნელა სახელის მოხვეჭა დაიწყო, “ნინოს 

მარანში” მოდიოდნენ და მოდიოდნენ ტურისტები. 

საცავში სტუმრების მიღება ჭირდა და გაჩნდა ცალკე 

მარნის საჭიროება. 

ოჯახმა ეტაპობრივად დაიწყო აგრო და 

ღვინის ტურიზმის განვითარებისთვის საჭირო 

ინფრასტრუქტურის შენება. ჩაყრილი ქვევრების 

ირგვლივ მარანი ამოიყვანეს და ინვენტარი 

შეიძინეს. 

ბესოს    პანდემიამაც კი ხელი შეუწყო, წასვლა არსად სჭირდებოდა - არც 

ტრენინგებზე და არც ფესტივალებზე. ეს დრო მან მარნის მშენებლობა-

კეთილმოწყობისთვის გამოიყენა. 

ევროპის ბაზარზე გასვლას ძალიან ცუდი პერიოდი დაემთხვა, პანდემიის გამო 
ყველაფერი ჩაკეტილი იყო, მაგრამ ამას ხელი არ შეუშლია წიქორიძეების 
ოჯახისთვის, ისინი მაინც აწვდიდნენ იმპორტიორებს ღვინოს. დღეს ”ნინოს 
მარნის” ღვინო ევროპის 5 ქვეყანაშია გავრცელებული, თვითონ მარანი კი უხვად 
მასპინძლობს მუდამ მოძალებულ ტურისტებს. 
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                        სულ მალე საცავი ქარხანა გაჩნდა.

  ღვინის ბუნება ასეთია: ქვევრში დუღილის პროცესი 

მიმდინარეობს, მერე ღვინო  ცისტერნებში უნდა გადავიდეს, 

შემდეგ საჭიროა ჩამოსხმა და წლების მიხედვით 

დახარისხება.  ხისა და უჟანგავი ლითონის კასრები მანამდე 

ინახავს ღვინოს, სანამ ბოთლებში ჩამოისხმება. 

წიქორიძეების საცავ  ქარხანაში კიდეც იქმნება და კიდეც  ისხმევა 

ღვინო - “ქვევრიდან ხაპში - ხაპიდან დოქში,  დოქიდან ჯამში”,  აქ  ამისთვის 

საჭირო ყველაფერია - უზარმაზარი კასრები, ბოთლები, ეტიკეტები და 

სხვ.

“ნინოს მარანში” 7000 ბოთლამდე ღვინოს ასხამენ. 

წიქორიძეების ძირითადი იმპორტიორი ქვეყანა გერმანიაა, 

საქართველოში კი მხოლოდ “8000 მოსავალში”, “ღვინის 

ბიბლიოთეკაში”, “ღვინო ანდეგრაუნდსა” და “პოლოფონიაში” 

შეაქვთ. 

ქსელური მაღაზიების მომსახურებით არ სარგებლობენ, 

რადგან იქ არ არის ”ცოცხალი” ღვინის შენახვის სათანადო 

პირობები. ბესო წიქორიძე ხომ არანაირ დანამატსა და 

კონსერვანტს არ იყენებს, როგორც მეღვინეები  ამბობენ ის  “არ 

კლავს” ღვინოს. 

ერთმა იდეამ მეორე მოიტანა, ერთხელაც ტურისტებმა 

დარჩენა მოისურვეს და ამ ზღაპრულ სამყაროში 3 სრულფასოვანი, ინფრასტრუქტურულად 

მოწყობილი ნომერიც გაჩნდა, რომელთა  ფანჯრები  ლიმონის ტოტებსა და ალოეს  ღეროებს  

გაჰყურებს... სახლი კი სავსეა ზღაპრული ნუგბარით - ხილი, ჩურჩხელა, ჩირი, ფელამუში... რა 

აღარ არის აქ! კიდევ ყვავილები, ყვავილები, ყვავილები სხვადასხვა ფერისა და სურნელის.    

   მწვადი, მჭადები და ხაჭაპურები აქ მხოლოდ კეცზე მზადდება, შამფურს არ იყენებენ, მარნის 

მასპინძლებს მიაჩნიათ, რომ შამფური კახური გასტროკულტურის 

მძლავრი ელემენტია და არ სურთ ”კახეთს შამფურში გაეჯიბრონ”. 

“ნინოს მარნის” სტუმრების საღამოს ვახშამი ძირითადად 

იმერული, ქართული კერძებისგან შედგება, ვიზიტორებს 

სურვილისამებრ ”ნინოს მასტერკლასიც” უტარდებათ. 

ისინი ქალბატონი ნინოს ხემძღვანელობით დიდი ხალისით 

აცხობენ კეცებზე მჭადებსა და ხაჭაპურებს, მწვადებსაც 

წვავენ, წასვლისას ბესო მათ ექსკურსიუების რეკომენდაციას 

უწევს, ბაღდათის საუკეთესო  ლოკაციებს ასწავლის.

აქ იმდენი ხილი ხარობს, რომ ოჯახმა ჩირის  

აპარატი შეიძინა, რადგან თურმე ისეთი ტურისტებიც

არიან, რომლებსაც დიდხანს დარჩენა არ შეუძლიათ და 

მხოლოდ ბოკალ ღვინოს, ჩირსა და ყველის ნაჭერს ითხოვენ...  
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         სულ რაღაც რამდენიმე თვის წინ ქართველი 

მეწარმეებისთვის სააგენტომ ”აწარმოე 

საქართველოში”  გამოაცხადა კონკურსი.  ბესომ

სასწრაფოდ დაწერა პროექტი, წარმატებით გაიარა  4 

ეტაპი და  გაიმარჯვა. მოპოვებული თანხით ბესო წიქო-

რიძემ უახლესი აპარატურა იყიდა ჩამოსხმის 

გასაუმჯობესებლად.

       რადგან ამ სავანეში მთელი წელი   სეზონია,  გაზაფხულიდან 

კი ტურისტების დიდი შემოტევა იწყება, წიქორიძეები 

გაფართოებას აპირებენ, მათ მეორე სახლიც აქვთ, რომელიც 

სურთ, რომ  სასტუმროდ აქციონ.  

ოცხანური საფერე -  ღვინო, რომელმაც ღვინის ისტორია შეცვალაოცხანური საფერე -  ღვინო, რომელმაც ღვინის ისტორია შეცვალა

 “ნინოს მარანში” 8 სახის ღვინო იწურება, მაგრამ ”ოცხანური 

საფერეს” ცვალებადი ბუკეტი მართლაც უნიკალურია. თუ ბოთლს 

გახსნილს დატოვებთ, თუნდაც ნახევარი საათით, ღვინო არომატსა 

და გემოს შეიცვლის, ანუ იხსნება, ჰაერზე ნიავდება და ბუკეტს 

იცვლის.

ორიოდე სიტყვა ”ოცხანური საფერეს”  შესახებ:ორიოდე სიტყვა ”ოცხანური საფერეს”  შესახებ:

როგორც ბატონი გოჩა ხორავა აღნიშნავს ”ოცხანური საფერე” 

არის ღვინო, რომელმაც ღვინის ისტორია შეცვალა. თურმე, 2017 

წელს ლონდონში, დეკანტერის ფესტივალზე პლატინის მედალი 

მოუპოვებია. 

ზოგადად ამ პრესტიჟული ფესტივალის პლატინის მედლის 

გადაცემა რანჟირებულად ხდება. მონაწილეები იბრძვიან ჯერ ოქროს მედლისთვის, 

შემდეგ კი, ოქროს მედლის მფლობელები პლატინის მედლის მოპოვებისთვის ეპაექრებიან 

ერთმანეთს. მეღვინეები წლების განმავლობაში ცდილობენ ოქროსა და 

პლატინის მედლების მოპოვებას. ”ოცხანურმა საფერემ” კი პირველივე 

ჯერზე პირდაპირ უმაღლესი ჯილდო დაიმსახურა. 

სპეციალისტები ვარაუდობენ, რომ მალე საქართველოში გვექნება 

“ოცხანური საფერე”, რომლის ფასიც 100 ევროდან დაიწყება.

  დიახ, საუკეთესო ”ოცხანური საფერე” მუდამ თავს იწონებს 

”ნინოს მარანში”, მაგრამ ამით  არ მთავრდება კეთილი ზღაპარი 

წარმატებული ქართველი ბიზნესმენის შესახებ.  
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ბესო წიქორიძე ბაღდათის მეღვინეთა გილდიის 

ხელმძღვანელიც გახლავთ. 

გილდია 25 წევრს აერთიანებს, 

პოპულარიზაციაში ეხმარება მეღვინეებს და 

კონკრეტულ ღონისძიებებში მონაწილეობას 

სთავაზობს. 

 უკვე შებინდდა,  წამოსასვლელად მოვემზადეთ. მასპინძლებმა პატარ-პატარა 

ხურჯინებით ყვითელ-ყვითელი მანდარინები, იმერული სიუხვე და ხალისი გამოგვატანეს 

და რადგან ბაღდათში თურმე 60 მარანი ყოფილა, ჩვენ წავედით იქ, სადაც სალონური 

შეხვედრებისა და საქმიანი სესიების ჩასატარებელი შატო  გველოდებოდა, ხის სასადილო, 

დიდი ბუხარი და, რასაკვირველია, ფორტეპიანო... ყველაფერი ფრანგულ სტილში.
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Voyage  2Voyage  2

Nino ’ s  Ce l l a rNino ’ s  Ce l l a r

5 km from the center of Baghdati municipality, 5 km from the center of Baghdati municipality, 

in the village of Tsilakhevi, is “Nino’s cellar”, where in the village of Tsilakhevi, is “Nino’s cellar”, where 

8 types of wine are produced. Its owner is a young, 8 types of wine are produced. Its owner is a young, 

successful businessman Beso Tsikoridze. Cellar is successful businessman Beso Tsikoridze. Cellar is 

named after Nino - Beso Tsikoridze’s mother.  named after Nino - Beso Tsikoridze’s mother.  

There are 7 pitchers in the cellar. The yard is full There are 7 pitchers in the cellar. The yard is full 

of fruit trees and beautiful flowers. of fruit trees and beautiful flowers. 

So far,  there is one house and three perfectly furnished rooms. So far,  there is one house and three perfectly furnished rooms. 

Hosts offer you the best Imerian cuisine. Hosts offer you the best Imerian cuisine. 

 “Nino’s cellar” is a place that always attracts visitors, so the plan  “Nino’s cellar” is a place that always attracts visitors, so the plan 

is to expand it in the future.is to expand it in the future.

If one day you will be one of the visitors of “Nino’s cellar”, we If one day you will be one of the visitors of “Nino’s cellar”, we 

assure you, you will not regret going there, you will return home with assure you, you will not regret going there, you will return home with 

unforgettable impressions. unforgettable impressions. 
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იმისთვის, რომ ”შატო ფერსათი” 
მოგვენახულებინა მდინარე ხანისწყლის მარცხენა 
მხარეს გადავედით, ბაღდათიდან 4 კილომეტრი 
გავიარეთ და მარნის ძველებურ ჭიშკარსაც 
მივადექით.

“შატო ფერსათი” ჩვეულებრივი მარანი არ 
 

გაკეთებული, სულიც ფრანგული იგრძნობა, 
სალონური. თურმე, მისი პატრონი და ამშენებელი, 

 
 

მიმართ იმით გამოუხატავს, რომ სამშობლოში 
მარანი აუშენებია, ”შატო ფერსათი” დაურქმევია და 
მისთვის ფრანგული სული შთაუბერავს.

ძველებური ჭიშკრით უზარმაზარ ეზოში 
შევედით, მთლიანად ვაზში ჩასმული დიდი 
ტალავრები გავიარეთ და შატოს მარნის კარი 
შევაღეთ. ფართოდ გაშლილ სივრცეში რამდენიმე 
დარბაზია, ფილიგრანულად ჩაწყობილი აგურებით 
ნაგები. 200 წლის საწნახელი, 200 წლის პრესი, 
ძველისძველი კასრები, არყის უძველესი ქვაბი... 
დარბაზები გაწყობილია ძველთაძველი ავეჯით... 
პიანინო, ბუხარი, საწოლები... ყოველი ნივთი 
ძველია. თიხის ოთახები ხეშია ჩასმული. 

ცოტა ძნელი მისახვედრია, სად ვართ? იმერულ სივრცეებს ვიპყრობთ  ცოტა ძნელი მისახვედრია, სად ვართ? იმერულ სივრცეებს ვიპყრობთ  
თუ პროვანსულ ლაბირინთებს მივუყვებით?თუ პროვანსულ ლაბირინთებს მივუყვებით?

საინტერესოა, როგორ გაშენდა ეს დახვეწილი, ქართულ-ფრანგული საინტერესოა, როგორ გაშენდა ეს დახვეწილი, ქართულ-ფრანგული 
კულტურის  ულამაზესი ნაზავი?კულტურის  ულამაზესი ნაზავი?
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გეგონოთ, აქ ყველაფერი ფრანგულ სტილშია

ფერსათის მკვიდრი-ვახტანგ ჯიხვაძე სიკვდილს
ფრანგებს გადაურჩენიათ და მადლიერება მათ



როგორ და, თურმე, ბაღდათში ცხოვრობდა 
ერთი ასეთი კაცი - ჯაბა ჯიხვაძე, რომელიც 
ცნობილი მეღვინე ყოფილა. სოფელ ფერსათში 
120 წლის სახლი ჰქონდა, უზარმაზარი 
ეზოთი, დიდი ვენახითა და სხვადასხვა ჯიშის 
ყურძნით. ჯაბა ჯიხვაძის მარანი ღვინით მთელ 
სამეგრელოს ამარაგებდა... შემდეგ მამის მიერ 
წარმოწყებული საქმე შვილმა გააგრძელა. 
თითქოსდა ტიპური ისტორიაა, რომ არა ის, 

 
... 

        
 

   
  

 
აქ ყველაფერი დანგრეული და მიტოვებული ყოფილა, 

ხოლო ვახტანგს აგურისთვის თითი არასდროს დაეკარებინა... 
“ღმერთის ნებითა და შეწევნით ავაშენე, ხელოსნების ნაკეთები 
არ მომწონდა, ვშლიდი და თვითონ ვაკეთებდი, ოღონდ 

 
მენჯის ძვალი დაიზიანა. ჯანმრთელობის მდგომარეობის 
გამო საფრანგეთში მოუწია წასვლა. იქ მას უმკურნალეს და 
ფეხზე დააყენეს. დადგა თუ არა ფეხზე, საქართველოში 
დაბრუნებასა და მამის საქმის გაგრძელებაზე დაიწყო ფიქრი. 
იმპულსურმა ქართულმა ბუნებამ ამოხეთქა და უცებ დაბრუნდა  
სამშობლოში, ისეთ დროს, როცა ჯიბეში მხოლოდ 10 ევრო 
ედო... მიტოვებული სახლი დაასუფთავა. მამიდამ 50 ლარი 
მისცა, რომელიც მაშინ 5000-ად ეჩვენა, ძმარი ჩააბარა და იმ 
ფულით წავიდა თბილისში. თავდაპირველად, მტვირთავად 
მუშაობდა, მერე ტაქსიზე. 
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რომ ეს ისტორია ერთი უბრალო ბიჭის ცარიელ
ჯიბეში მოჩხრიალე 10 ევროთია დაწყებული

თვითონაც არ ვიცოდი, როგორ?”
მაგრამ მანამდე, ვახტანგ ჯიხვაძე ავტოკატასტროფაში მოჰყვა და



ნელ-ნელა გაისტუმრა მანქანის 
ვალი.  7 წელი იმუშავა, 7 წელი 
წარმოსახვაში ხატავდა იმას, 
რაც ფერსათში დაბრუნების 
მერე საკუთარი ხელით შექმნა 
და მანამდე კი პარიზში, იქნებ 
ვერსალთან, ან ტრიუმფალურ 
თაღთან ჩაიფიქრა. ერთი სიტყვით, 
2017 წელს დაბრუნდა ფერსათში... 
თბილისიდან აგურები ჩამოიტანა, 
თვიოთონაც არ იცის, როგორ 
დაიხატა საწნახელი, ბუხარი, 
როგორ გააკეთა მამის ავეჯი, ჭაღი...  

“ყოველივე უფალმა და მამაჩემის სურვილმა შემაძლებინა. დაიჯერებთ, რომ მანამდე 
ქაფჩაზე თითი არ მქონდა დაკარებული? ჩემი ხელით გავაკეთე ყველაფერი. ვუყურებ 
აქაურობას და ჩემს თავს ვეკითხები, რა ძალის დახმარებით შევძელი ეს მე? ბედნიერი ვარ... 
დაახლოებით 2 წელიწად ნახევარში დავასრულე  სახლის, ეზოსა და მარნის რესტავრაცია.” - 
გვიამბო ბატონმა ვახტანგ ჯიხვაძემ.

ღვინის მარნის სახელწოდებაზე ბევრი აღარ უფიქრია. სახელი „შატო 
ფერსათი“ საქართველოსა და საფრანგეთის მეგობრობას დაუკავშირა, რადგან 
„შატო“ ფრანგულად სასახლეს ნიშნავს. ვახტანგ ჯიხვაძის აზრით, მარანი 
მარტო მას არ ეკუთვნის, ის მთელი საქართველოს საკუთრებაა, ვინაიდან, 
მარანი და ღვინო ქვეყნის კულტურა, სიმბოლო, ქრისტიანობა და ეროვნებაა.  
 

“აქ დიდი ტურისტული კომპლექსი გაიმართება და ღვინის მუზეუმის “აქ დიდი ტურისტული კომპლექსი გაიმართება და ღვინის მუზეუმის 
ფუნქციასაც შეითავსებს, მიიღებს მაღალი რანგის სტუმრებს,  ჩატარდება ფუნქციასაც შეითავსებს, მიიღებს მაღალი რანგის სტუმრებს,  ჩატარდება 

სესიები და კონფერენციები...” სესიები და კონფერენციები...” 

ასეთი ფიქრებით დავტოვეთ შატო და მისი უცნაური პატრონი, რის შემდეგაც 
მომდევნო ვოიაჟის კომპასის ისარი ტრადიციების ქვეყნისკენ გადავხარეთ.
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It all started with 10 euros in a pocket of one young man...
4 kilometers from Baghdati, on the left side of the 

Khanisskali river, in the village of Fersati, is a cellar called 
Chateau ”Fersati”.

In the chateau, there is a 200-year-old winepress, a 
200-year-old press, ancient barrels, an ancient vodka kettle... The 
halls are furnished with ancient furniture... a piano, a fireplace, beds... 
Everything is ancient. Clay rooms are embedded in wood.

Chateau Fersati belongs to Fersati resident Vakhtang Jikhvadze and 
was created by him. French style distinguishes it from other wineries. 
The cellar has great potential. It is possible to hold a tourist complex 
and establish a wine museum here. Its sophisticated design and space 
allows the reception of high-ranking guests, or holding sessions and 
conferences.

Voyage 3Voyage 3
Chateau FersatiChateau Fersati
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voiaJi 4

badeebis misteria
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voiaJi 4

badeebis misteria

ქრისტეს შემდგომ პირველი საუკუნიდან, ანუ მას აქეთ, რაც იესომ 5 პურითა და 2 
თევზით უამრავი ხალხი დააპურა, თევზმა საკუთარი მისტიკური ადგილი დაიკავა, როგორც 
რელიგიაში, ისე მეცნიერებასა და ყოფაში. თევზი ქრისტიანულ სიმბოლოდ ახალი 
მონოთეისტური რელიგიის   გაჩენისთანავე   დაფიქსირდა. მისი გამოსახულებები  I-II 
სს-ის რომაულ სარკოფაგებსა და კატაკომბებში გვხვდება.  ძველ პალესტინელებში მას 
სიმტკიცისა და სიცოცხლის წყლის დატვირთვა მიეცა. ბიბლიური ფილისტიმელები თაყვანს 
სცემდნენ ღმერთს, თევზ - დაგონს, რომლის სახელი სიტყვა ,,დაგ”-იდან მოდის, რაც 
ძველებრაულში თევზს ნიშნავდა. ქალდეველები ეთაყვანებოდნენ ღმერთ-თევზ -  ოანნესს,  
რომელიც  ადამიანის პირველ მოძღვრად ითვლებოდა და სიცოცხლის სიმბოლო გახლდათ... 
საქართველოში აღმოჩენილი არტეფაქტები მეტყველებს მასზე, რომ თევზი, ისევე როგორც 
ირემი, ”ბუნების დიდი დედის” უძველესი ზოომორფული სახეა...

ასე რომ ბადეში გაბმული თევზი არც ისე უბრალოა, როგორც ერთი შეხედვით ჩანს... და 
თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ მე-20 საუკუნეში ზღაპრული სამყარო ხმელეთიდან ზღვაში 
გადასროლილ ბადეში ოქროს თევზის გაბმის ძლიერმა სურვილმა შეიპყრო, ხოლო ახალი 
აღთქმის პირველი მებადურები სიმონი და მისი ძმა ანდრია იყვნენ - ბადისა და თევზისადმი  
ინტერესი მდინარის ატეხილ წყლებს მიღმაც გავრცელდება.

maS ase, voiaJi 4maS ase, voiaJi 4
ბაღდათში სათევზაო ბადისა და მისი ქსოვის ტრადიციების ერთმანეთთან 

დასაკავშირებლად ზივზივაძეების დიდ ეზოში შევედით და ოჯახის ყველაზე უხუცესი წევრი 
ქალბატონი  ლეილა გოგნაძე გავიცანით.

******
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ბადის ტრადიცია უხსოვარი დროიდან 
მოდის, თვითონ კულტურაც უძველესია, რაც 
არც არის გასაკვირი, რადგან ცივილიზაციები 
ძირითადად მდინარეებთან ვითარდებოდა.  
საქართველოში სათევზაო ბადეებს ქალები 
ქსოვდნენ, ისინი მათ სელის ბოჭკოსგან  
ამზადებდნენ და  სჯეროდათ,  რომ ბადე 
ქალებსა და ბავშვებს „ავი თვალისგან“ 
დაიცავდა (ამის თვალსაჩინო მაგალითია 
თბილისში, სახელმწიფო მუზეუმში დაცული 
„მშობიარე ქალის ბადე“).

ზივზივაძეების ოჯახშიც ამ საქმით ქალები იყვნენ დაკავებული, მათი ბადეები მთელ 
ბაღდათში ცნობილია... თურმე, ქალები ერთად იკრიბებოდნენ და ბუხართან ბადეების 
ქსოვისას საუბრებით ირთობდნენ თავს, ზღაპრებსაც კი ჰყვებოდნენ. 

ოჯახის უფროსმა ბადე და მისი საქსოვი ინვენტარი გამოგვიტანა და ოთახში გაშალა, 
თეთრმა, ტყვიებით დამძიმებულმა თითქოსდა მოლივლივე ქსოვილმა უეცრად დაგვაბრუნა 
ბავშვობაში, როცა ღარიბმა მებადურმა ზღვაში ბადე გადაისროლა და მერე ყველამ ერთად 
დავიჭირეთ  ოქროს თევზი...

******
batoni goCa xorava gviambobs:batoni goCa xorava gviambobs:

  

“ბადის ქსოვის კულტურა ბაღდათის ნაწილია, რადგან საქართველოს ეს მხარე 
განსაკუთრებით წყალუხვია. აქ ბევრი მდინარეა - ხანისწყალი, ხონისწყალი, 
ყვირილა, რიონი... ჩვენი გვარიც მეთევზეების ყოფილა, ჩემი წინაპრები 150 წლის 
წინათ ჩამოვიდნენ აქ და მდინარე ხანისწყლის პირას იმიტომ დასახლდნენ, რომ 
თევზაობა უყვარდათ, ჩვენი ნათესავები კი აფხაზეთში წავიდნენ. 

ჩემი დიდი ბებია, მაია აბულაძე აქ ქსოვდა ბადეებს, სოხუმში წასულმა 
ნათესავებმა კი , თევზაობა და ბადის ქსოვა აფხაზებსაც ასწავლეს.  

ომების დროს თევზაობას შიმშილისგან არაერთხელ უხსნია 
მოსახლეობა. ბაღდათში ყოველთვის  უხვად იყო ხანისწყლის წვერა, 
კალმახი... თუმცა, ბადით თევზაობას სხვა დატვირთვაც აქვს, ეს რაინდობის, 
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ჰუმანურობისა და ერთმანეთის დაფასების  გამოხატულებაა. ბადით მეთევზეებს საკუთარი 
კანონები აქვთ, მაგ., მეთევზემ არ შეიძლება წინ გადაუაროს სხვა მეთევზეს, მან უნდა 
დაიცვას შეთანხმების ტრადიცია; როცა ერთად თევზაობს ორი ან სამი ადამიანი თითოეულს  
განსაზღვრული დრო აქვს, თუ როდის უნდა ისროლოს ბადე, ჯერ ერთი ისვრის, მერე მეორე 
და ა.შ. საქმე ის არის, რომ ერთი მეთევზე, როგორ კარგადაც არ უნდა თევზაობდეს, იმდენს 
ვერაფერს დაიჭერს, რამდენსაც რამდენიმე ერთად, ანუ სინერგიის კანონი მოქმედებს: ორი  
ერთად იმაზე ათჯერ მეტ თევზს დაიჭერს, ვიდრე ცალ-ცალკე იგივე ორი. თევზი წინ მიდის, 
გროვდება და მეთევზეები შეთანხმებულად ისვრიან 
ბადეს, ერთი ერთ ადგილას, მეორე  სხვაგან... ბადე 
იშლება და  დიდ ადგილს ფარავს. ასეთი თევზაობის 
დროს თევზი არ ზიანდება, შესაბამისად, თევზაობის ეს 
მეთოდი ჰუმანურია. 

ბადე შეიძლება 10 თევზს გადააფაროს მეთევზემ, 
მაგრამ დაიჭიროს მხოლოდ ერთი, თევზმა იცის ქვის ქვეშ დაწოლა და, როგორც კი ბადე 
გადაივლის, მერე მიცურავს, შესაბამისად, ბადის ზომებიც ასეთია - ქვემოთ პატარა თვლები 
აქვს, ზემოთ კი დიდი, საიდანაც შეიძლება ყველანაირი თევზი გაძვრეს. ანკესი უზიანებს თევზს 
ლაყუჩებს, ყბას, ბადით დაჭერლი თევზი კი არ ნადგურდება. მებადურები 2-5 კილომდე თევზს 
იჭერენ  მეტს არა, ესეც წესი და ტრადიციაა. რატომ? ალბათ, ცათა ღმერთის არშერისხების 
რაინდული ადათი ნადირობისა თევზაობაზეც ვრცელდება.

სასურველია, ბადით თევზაობას არამატერიალური ძეგლის სტატუსი მიენიჭოს, ხოლო 
ბრაკონიერობა საერთოდ აიკრძალოს. გარდა ამისა, საჭიროა მისი პოპულარიზაცია. ადრე 
ყველაზე პატივსაცემი ადამიანები მიჰყავდათ სათევზაოდ და აჭერინებდნენ თევზს, 
ხანისწყალზე. იქ ყველაზე გემრიელი თევზია და თუ ახლაც დავაბრუნებთ ამ ტრადიციას, არც 
ერთი სტუმარი უკმაყოფილო არ დარჩება.

კარგი იქნება ბადის ქსოვის ტრადიციის განვრცობაც 
და თაობიდან თაობას გადაცემა. ბაღდათში ქსოვდნენ, 
როგორც კალმახის, ისე სხვა თევზების ბადეებს... ყველაზე 
რთული  მორევის თევზის დაჭერაა, ამისთვის მდინარეში 
ღრმად შესვლაა საჭირო და  დაბუდებული თევზისთვის 
ბადის მიწვდენა. სამაგიეროდ, ვერცხლისფერი თევზებით 
სავსე ბადის დანახვა მეთევზისთვის ნამდვილი 
ბედნიერებაა”.
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******
ჩვენი მასპინძელი, ბაღდათში განთქმული ბადეების უხუცესი მქსოველი 

ქ-ნ ლეილა გოგნაძე 82 წლისაა. მას პირველი ბადე დედამთილმა მოაქსოვინა, 
რთული იყო და შრომატევადი, დიდი გზა გაიარა, სანამ დაოსტატდებოდა. დღეს 
მას ერთი ბადის მოსაქსოვად 10 დღე სჭირდება, ყველაზე დიდი ბადე 12 მხრიანი 
მოუქსოვია და 11 კილო ტყვია დაუხარჯავს, ყველაზე პატარა 5 კილოიანიც კი 

ყოფილა, ბავშვებისთვის. 

ამჟამად ეს ხელობა ამ ოჯახის შემოსავლის წყაროა 
და ქ-ნ ლეილა ამბობს,  რომ ქსოვა ნერვებსაც  აწყნარებს. 
ზივზივაძეების ბადეებში უამრავი თევზი გაბმულა - 
გველანა, გოჭალა, კობრი, ლოქო, ტობი, ფრიტა, ქაშაპი, 
ღორჯო, ციმორი, წვერა, ხრამული, კალმახი... კალმახს 
თავისი ბადე აქვს - მძიმე,  ზემოთ მცირეთვლიანი და მცირე 
ზომისა. 

ახლა სწორედ კალმახის ბადეს ქსოვდა 

ქალბატონი ლეილა.

ჩვენ დავემშვიდობეთ ქალს, რომელიც ბადის  

ქსოვის უძველეს ტრადიციას აგრძელებს და 

მომავალ თაობასაც  გადასცემს და ”ბაღდათური 

ვოიაჟის” ბადე ძველი მეზღვაურებისა და თოკით 

კვანძების ხელოვნებისკენ გადავისროლეთ.
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The mistery of netsThe mistery of nets

The net weaving culture is a part of 
Baghdati, because this side of Georgia is 
rich with water. There are many rivers here - 
Khanistskal, Khonistskal, Kvirila, Rion... and 
there was always plenty of fish. Therefore, 
during wars, fishing has repeatedly saved 
the population from starvation. This is the 
most humane method of fishing because the 
fish caught in the net are never harmed.

This days fishing nets are still woven in 
Baghdati.

We met Mrs Leila Gognadze, the oldest 
net weaver in Baghdati. She is 82 years old. 
The mother-in-law tought her how to knit 
nets and after the first one, she mastered it 
little by little. Today, it takes her 10 days to 
weave one net, the largest net she has ever 
weaved had 12 shoulders and she spent 11 
kilos of lead, even the smallest one needed 5 
kilos of lead and was made for children.

For the Zivzivadze family, this trade is 
currently one of the sources of income.
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voiaJi 5voiaJi 5

baRdaTi da makramebaRdaTi da makrame

sasiamovno voiaJs gisurvebT!48



მდინარის მძიმე წყლებში ბადეები ჩავუშვით თუ არა, სრულიად სხვა, ცოტა არ იყოს 
უცნაური სამყაროსკენ გადავინაცვლეთ. წავედით იქ, სადაც ბაღდათელი  ბავშვები არც 
მეტი, არც ნაკლები ძველი ინკების საიდუმლო ნაწერების მსგავსი სირთულის  ხელოვნებას 
ეუფლებიან. 

maS ase, voiaJi 4maS ase, voiaJi 4

და ჩვენ ბაღდათის მოსწავლე ახალგაზრდობის სახლში შევედით იმის გასაგებად, თუ რა 
კავშირშია მაკრამე ანუ კვანძებით ქსოვის ხელოვნება ბაღდათის მომავლის ესთეტიკასთან. 
შენობის მეორე სართულზე, მზით განათებულ ოთახში ქ-ნ ნესტან მაღლაკელიძე ბავშვებთან 
ერთად ფერად-ფერადი ძაფებით ეკლესიებს, ყვავილებს, ნაირ-ნაირ სამაჯურებსა და სხვა 
ჯადოსნურ ნივთებს ქსოვს. აქ ყველაფერს - მაგიდებს,  კედლებს, თაროებს მაკრამეს საუცხოო 
ნივთები ამშვენებს, სადღაც სამაჯურები, სადღაც  იები, მწვანე ღეროებზე თეთრი ყვავილები, 
მაქმანებიანი საყელოები...  ერთი შეხედვითაც კარგად ჩანს, რა დიდ ფანტაზიას ინახავს 
მაკრამეს თითოეული აქსესუარი და ის მთავარიც, რასაც ქალბატონი ნესტანი ასწავლის 
ბავშვებს - ცოდნისა და წარმოსახვის ერთმანეთთან შერწყმა.
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oriod  sityva makrames istoriaze 

da gza , romelic am xelovnebam gaiara 

შეუძლებელია ზუსტად იმის თქმა, საიდან წარმოიშვა 
ეს ხელოვნება, რადგან ათასობით და ათასობით წლის 
წინანდელი პრიმიტიული ხელნაკეთობები სხვადასხვა 
კონტინენტსა და ქვეყანაში გვხვდება. თვით სიტყვა 
„მაკრამეს“  ზუსტი წარმომავლობაც კი სადავოა. მეცნიერთა 
ნაწილი ამბობს, რომ ის თურქული წარმოშობისაა და 
ნიშნავს „შარფს, შალს, მაქმანებს“, ზოგნი იცავენ ვერსიას,  

 რომ      ფრანგული     სიტყვაა     და      სინამდვილეში    „ქსოვას“     ნიშნავს.

ფაქტი ერთია, მაკრამეს ფესვები საუკუნეების სიღრმეში, 
იდუმალი აღმოსავლეთის სანაპიროების სივრცეებში იმალება.  ის 
ოდითგანვე ცნობილი იყო ძველ ეგვიპტეში, ირანსა და ჩინეთში. 
ისიც აშკარაა, რომ ძველი ინკების საიდუმლო ნაწერების ვიზუალი 
აშკარა კავშირშია თანამედროვე მაკრამესთან. 

ამ  უჩვეულო ხელსაქმის ნიმუშები ევროპაში პირველად VII 
საუკუნეში გამოჩნდა. პირველი საიმედო არტეფაქტი, რომელიც 
ნათლად მეტყველებს  უჩვეულო შემოქმედების არსებობის შესახებ, 
გენიალური ბოტიჩელის ტილო “მოძღვრების თაყვანისცემა” 
გახლავთ, რომელზეც  ერთ-ერთ პერსონაჟს მსგავსი სახით ნაქსოვი 

ქუდი ახურავს.

მე-20 საუკუნეში მთელ მსოფლიოში შეიქმნა 
თემატური დასასვენებელი კლუბები, სადაც ხელოსნები 
სწავლობდნენ ქსოვის ინოვაციურ მეთოდებს, საკუთარ 
გამოცდილებას უზიარებდნენ მსურველებს და  
ასწავლიდნენ მათ, როგორ მოექსოვათ სამკაულები 
თუ აქსესუარები. ამ პერიოდში ფართოდ გავრცელდა 
ხელსაქმის ნიმუშები, რომლებმაც სულ მალე მოდის 
წვერვალებიც დაიპყრო. დღეს მაკრამე უჩვეულო ფორმებს 
იღებს, ხელოვანები პოულობენ ახალ დიზაინერულ 
გადაწყვეტილებებს, ქმნიან ულამაზეს და დახვეწილ  შე-

                                                         დევრებს.
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ტექნოლოგირად მაკრამე კვანძოვანი ქსოვაა, ის 
მსოფლიოს  ნავიგატორების წყალობით მოედო. საქმე 
ის არის, რომ მეზღვაურებს უწევდათ ბადეების ქსოვა 
და კაბელების შერწყმა, გარდა ამისა, ისინი თოკებით 
ატარებდნენ ხოლმე სხვადასხვა გემის კონსტრუქციებს 
- და ყოველივე ამისთვის იყენებდნენ კვანძებით ქსოვის 
მეთოდიკას, რასაც სახელად მაკრამე დაერქვა. 20-30 წლის 
წინ მაკრამე ძალიან პოპულარული იყო ჩვენს ქვეყანაში. 
ამ ტექნიკით მზადდებოდა გასაღების ჯაჭვები, ჩანთები, 
ტანსაცმელი, გობელენები... 

დღეს მაკრამე ყველა ქვეყანაში ცნობილია 
და თითოეულში სპეციფიკური მახასიათებლებითაა დამკვიდრებული. მაკრამეს 
განსაკუთრებული სახეობები არსებობს ევროპაში, ჩინეთში, იაპონიაში, არაბულ ქვეყნებში 
და ინდიელთა თითქმის ყველა ტომში, ორივე ამერიკაში.

***
ნესტან მაღლაკელიძე განათლებით პედაგოგს, 

ეს ხელოვნება სტუდენტობიდან აინტერესებდა. მან 
ქუთაისის  ხელოვნების ინსტიტუტი დაამთავრა, შეისწავლა 
პედაგოგიკა, ფსიქოლოგია,  ესთეტიკა,   ეთიკა და ხელსაქმე, 
ანუ ყველაფერი, რაც დასჭირდებოდა ბავშვებთან 
მუშაობის დროს, მათი დაინტერესებისა და ფანტაზიის 
განვითარებისთვის. 

“ერთ-ერთ მხატვარს უთქვამს, რომ მაკრამე  
მრავალფეროვანი არასტანდარტული გამოხატულების 
საშუალებაა, ყოველგვარი გადაღების გარეშე. ეს მართლაც 

ასეა.” - აგვიხსნა ქალბატონმა ნესტანმა. – “მისი სილამაზე ერთნაირად  იზიდავს დიდებსა 
და პატარებს და რაღაც მისტიკურ ელემენტს შეიცავს, მაკრამეს საშუალებით, მეზღვაურები 
ამზადებდნენ თილისმებს, რომლებსაც ჩუქნიდნენ შორეულ ქვეყნებში მეგობრებს, 
სატრფოებს, ნაცნობებს... ძაფების ბოლოების შეერთების შედეგად ჩნდებოდა მაკრამეს 
თვალი, მისგან იქსოვებოდა ბადეებიც, როცა ძაფები ერთმანეთში იხლართება, თოკი უფრო 
გამძლე გამოდის. საქსოვად იყენებდნენ სხვადსხვა ორფერი ძაფის ნიმუშებს.” 

sasiamovno voiaJs gisurvebT!50 51

baRdaTuri voiaJi



ქალბატონი ნესტანის ინსპირაციის წყარო, მე-15 საუკუნეში 
ვალენტინ კავანდოლის მიერ იტალიაში გახსნილი მაკრამეს  სკოლა 
ყოფილა. კავანდოლი 5-6 წლის ბავშვებს აზიარებდა ამ ხელოვნებას, 
მისი ტექნიკის  სპეციფიკა ყვავილებით გადაბმაში მდგომარეობს. 

მკითხველს ალბათ აინტერესებს, როგორ მეცადინეობენ 
ბავშვები ქ-ნ ნესტანის მაკრამეს კლასში?  მხოლოდ უნარებს 
ითვისებენ თუ სამომავლო ხელოვნებად მოიაზრებენ? რა 
პერსპექტივები აქვს შემოსავლიანობის თვალსაზრისით ამ 
ხელოვნებას ბაღდათში?

თურმე, ისინი  ჯერ თვლებს სწავლობენ, რომლებსაც თავიანთი 
დასახელება აქვს - პირდაპირი, გრეხილი, ჭადრაკული და სხვ. შემდეგ 

გადადიან ფიგურებზე.  დასაწყისი ძალიან მარტივია - ჯერ სამაჯურები მოქსოვეს, ფოთლები, 
ბრიდას ათვისება გაუჭირდათ... მაგრამ დაძლევენ. სულ მალე თოჯინების კერვას იწყებენ 
მაკრამეს თმებით და აი, მერე შეიძლება შემოსავალზე ფიქრი.

ქ-ნ ნესტანის სამუშაო ოთახი დავტოვეთ გულწრფელი რწმენით, რომ ის თავის 
აღსაზრდელებთან ერთად მართლაც დაძლევს ყველა სირთულეს და მომავლის ბაღდათის 
ესთეტიკაში მაკრამე საკუთარ, უცხო და განუმეორებელ ადგილს დაიმკვიდრებს.

და, ვინაიდან, არქეოლოგები ამტკიცებენ, რომ მაკრამეს ისტორია კაცობრიობის 
ისტორიასავით ძველია, რომ .უძველესი ხანძრების მახლობლად, სადაც გამოქვაბულის 
მცხოვრებლები თბებოდნენ და ნანადირევ მამონტებს ჭამდნენ, ნაპოვნია ქსოვის ნაშთები, 
რომლებიც ძალიან ჰგავს თანამედროვე მაკრამეს, ჩვენც არქეოლოგიური სამყაროსკენ 
გავემართეთ.
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Voyage  5 
Baghdat i  and macrame

Mrs. Nestan Maghlakelidze shares 
the art of macrame with adults at the 
Youth House in Baghdati. Together 
with the children, she weaves 
churches, flowers, bracelets and other 
magical things with colorful threads.

Macrame is the art of weaving with 
knots, it spread wings all around the 
world thanks to the navigators. Sailors 
often had to weave nets, in addition, 
they used ropes to carry various ship 
constructions - and for all this they 
used the method of weaving with 
knots, which was called macrame.

Nestan... is a teacher by 
education. She has been interested 
in this art since she was a student. 

In Italy the macrame school 
was opened by Valentin Cavandoli 
in the 15th century. This fact 
became an inspiration for 
Nestan and she began teaching 
macrame to children in Baghdati. 

Today, she has many followers, and 
it is likely that macrame will take  its 
own, foreign and unique place in the 
aesthetics of Baghdati in the future.
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selis kulturis geopolitikuri 

konteqsti Zvel kolxeTSi

daviT lomitaSvili 

noqalaqevis eqspediciis monapovarma, sagulisxmo masala mogvca kolx-

eTSi selis warmoebis ganviTarebasTan dakavSirebiT. noqalaqevis naqa-

laqaris qveda terasis centralur da aRmosavleT monakveTebze (sadac 

q.w. VIII-I ss. daTariRebuli arqeologiuri Zeglebis gansakuTrebuli kon-

centracia SeiniSneba), uamrav sxvadasxva formisa da masalis kviristavTan 

erTad, vertikaluri saqsovi dazgis Tixis piramiduli sawafebi gamovlin-

da. kolxeTSi arqeologiuri gaTxrebiT mopovebuli da mocemul statiaSi 

CamoTvlili nimuSebi, dawyebuli q.w. II aTaswleulidan, elinisturi xanis 

CaTvliT, mxars uWers, e.w. vertikaluri saqsovi dazgebis gavrceleba-ga-

moyenebis Teorias. Cven vemxrobiT im mosazrebas, rom kolxeTSi, sxva-

dasxva periodis Zeglebze aRmoCenili keramikuli piramiduli sawafebi, 

namdvilad vertikaluri saqsovi dazgebis sakidrebia. arqeologiuri mo-

nacemebi drois TvalsazrisiT upiratesobas vertikalur saqsov dazgebs 

aniWebs. rac Seexeba horizontalur saqsov dazgas, is cxadia, garkveuli 

droidan vertikalur dazgasTan Tanaarsebobs. noqalaqevis naqalaqarze 

gamovlenili monapovari SeiZleba CaiTvalos kidev erT mtkicebulebad 

hipoTezisa, rom qarTuli saqsovi dazgebi, romlebic siRrmiseuli TviT-

myofadobiT xasiaTdeba, istoriulad viTardeboda da umjobesdeboda; 

maTi ganviTarebis procesebi ar mimdinareobda izolaciis pirobebSi. 

isini TavianTi sawyisi formebiT Zveli xalxebis kulturul monapovarTa 

wreSi eqceva.
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noqalaqevis eqspediciis monapovarSi sakmao raodenobiT 

dagrovda sameurneo urTierTobebis rig dargebTan, maT Soris, selis 

warmoebasTan dakavSirebuli masalebi: vertikaluri sarTav-saqsovi 

dazgis piramiduli sawafebi, narTis sawmendi ornamentirebuli 

Zvlis nivTi, didi raodenobiT Tixis, qvisa da erTi Savlakiani 

kviristavi, romlis analogic kolxeTis sinqronuli Zeglebisadmi 

miZRvnili samecniero literaturidan CvenTvis jerjerobiT ucnobia.

werilobiTi wyaroebiTa da arqologiuri masalebiT irkveva, 

rom selis warmoeba da eqsporti kolxeTisTvis strategiulad 

mniSvnelovani iyo. sameurneo urTierTobebis am umniSvnelovanesi 

dargis ganviTarebisTvis qveynis geogaremosa da klimatur pirobebs 

arsebiTi mniSvneloba hqonda. kolxeTSi selis warmoebasa da masTan 

dakavSirebuli sxva sameurneo dargebis ganviTarebasTan dakavSirebiT, 

pirveli cnobebs herodote gvawvdis, informacia am sakiTxze daculia 

qsenofontes “anabasisSic”. xalibebis elinebTan brZolis gadmocemisas, 

qsenofonte xalibebis SeiaraRebas aRwers amgvarad: “muclamde selis 

abjari hqondaT, xolo wels qvemoT sqlad dagrexili Toki”11. Aq aSkarad 

Cans selis meurneobis ganviTarebis maRali done. agreTve, strabonic 

kolxeTis simdidreebis CamoTvlisas sagangebod miuTiTebs, rom 

“kolxeTSi amuSaveben blomad sels, kanafs, cvilsa da fiss. xolo selis 

damuSaveba ganTqmulic ki aris. qveynis gareTac ki gaaqvT da zogierTebs 

undaT raRaca naTesaobac gvaCvenon kolxeTisa egviptelebTan 

amis mixedviT”22 (cxadia, straboni aq herodotes gulisxmobs).    

selis kulturasTan dakavSirebuli Zveli tradiciis mimaniSnebeli 

unda iyos rigi eTnografiuli monacemisa, romelTa mixedviTac walenjixis, 

senakisa da xobis raionebSi, uaxloes warsulSi, selis narTisgan 

Tevzis saWer badeebs amzadebdnen. es faqti garkveulwilad exmaureba 

qsenofontes SeniSvnas TevzsaWeri badis Sesaxeb (rodesac rCevas iZleva, 

rom sasurvelia aseTi badisTvis fazisur-kolxuri an karTagenuli selis 

narTis gamoyeneba). SesaZloa, swored amitomac (cxadia, sxva faqtorebTan 

erTobliobaSi) iseTi Zlieri sazRvao saxelmwifo, rogoric saberZneTi 

iyo, kargad icnobda kolxuri selis Rirsebas da saberZneTSi masze, 

saukuneTa ganmavlobaSi, moTxovnileba ar klebulobda. imave cnobidan 

aSkaraa, rom sels kolxeTisTvis ara marto samoqalaqo miznebisTvis, 

1   ,,saqarTvelos istoriis ZvelberZnuli wyaroebi” yauxCiSvili T. Tb.1976, gv.53
2   ,,strabonis geografia” yauxCiSvili T. Tb.1957w. gv.112-113
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aramed, samxedro daniSnulebisTvisac iyenebdnen.33 

zogadad, selisa da kanafis, am uZvelesi sasoflo-sameurneo 

kulturebis moSeneba, adamianisTvis mniSvnelovani sayofacxovrebo 

progresi iyo. es is mcenareebia, romlebic erTdroulad sakvebsac iZleoda 

da saqsov masalasac. rogorc arqeologiuri ise, eTnografiuli masalebi 

cxadyofs, rom droTa ganmavlobaSi zemoaRniSnul boWkovan mcenareTa 

funqcias daemata sarwmunoebrivi segmentic, kerZod, maTgan warmoebulma 

narTma da qsovilma sxvadasxva xalxTa rwmena-warmodgenebSi, sakmaod 

mniSvnelovani adgili daikava. sainteresoa, rom dasavleT saqarTveloSi, 

eTnografiuli masalebis mixedviT, TiTqmis pirvandeli azriTa da 

mniSvnelobiTaa Semonaxuli am qsovilTa kultis ZvelTaZveli motivi. 

rogorc Cans, mxolod mcenareuli narTisgan mzaddeboda 

micvalebulis sudara. sasudare samosis momzadebas gansakuTrebuli 

gulisyuriT ekidebodnen. micvalebulisTvis gankuTvnili qsovili 

ZiriTadad kanafis, selis an TuTis xis kanisgan damzadebuli 

narTiT iqsoveboda44. mcenareuli narTisgan damzadebuli qsovilis 

upiratesoba, matylisgan damzadebul qsovilTan SedarebiT, aSkaradaa 

gamoxatuli sxvadasxva xalxTa yofaSi. metic, mcenareuli qsovili 

sulierebaSic aRwevs da rwmena-warmodgenebSi Tavis konkretul adgils 

ikavebs. moses xuTwigneulis mixedviT ,,da samoseli selisai ganwmendili 

Seimosos, da nifxavi selisai iyos sxeulsa missa; da sartyeli selisai 

Seirtyas da varSamagi selisai daiburos. rameTu samoseli w m i d a  

ars da daibanos wyliTa yoveli guami misi da maSinRa Seimosos igi.”55 

rogorc Cans, Zveleburi religiuri kanonikuri Zegli ,,wmindad” 

miiCnevs selisgan damzadebul samoss, romliT Semosvac SeiZleba 

ganbanvis Semdgom. igive faqti dasturdeba Zvel egvipteSi, sadac Salis 

samosiT taZrebSi Sesvla ikrZaleboda. egvipteSic da ebraelebSic 

taZarSi Sesvla mxolod e.w. ,,wminda” samosiT iyo daSvebuli (anu 

mcenareuli narTisagan damzadebuli samosiT - d. l.). sainteresoa, rom 

analogiuri movlena Tanamedrove qarTul sulier yofaSic dasturdeba, 

kerZod, guriaSi adamianis sulis sacxoneblad monazvnebi kanafisgan 

Sekerili tansacmliT imosebodnen, xolo micvalebuls kanafis qsovilis 

3     CaCaSvili g. qsovilebis damzadebis istoriidan saqarTveloSi. seli akad. s.ja-
naSias sax. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe (ssmm) Tb. 1956, t. XIX, gv. 176; 
sainteresoa, rom svaneTSi dadasturebulia kanafi narTis xaris nekniT wmendis 
praqtika.
4   ruxaZe j. mcenareulis kultis gadmonaSTis sakiTxisaTvis dasavleT saqarTve-
loSi. masalebi saqarTvelos eTnografiisaTvis Tb. mecn. 1975 t. XVIII  gv. 169.
5   mcxeTuri xelnaweri, levitelTa 164  Tbю mecn. 1981 w. gv.253.
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samoss - sudaras acmevdnen.66 imave movlenas megrelebis Sesaxeb 

adasturebs T. saxokia77. imereTSi micvalebulisTvis gasanTluli tilo 

gamoiyeneboda. svaneTSi micvalebuls Taflis sanTelSi amovlebul 

selis an kanafis sudaraSi axvevdnen da WurWlis gareSe marxavdnen88.

eTnografiuli masalebiT irkveva, rom religiur ritualebsa 

da dakrZalvis procesebSi mcenareuli boWkosgan damzadebuli 

qsovilis gamoyeneba SemTxveviTi ar yofila. rogorc Cans, am 

mcenareebSi gansaxierebulia sicocxlis xis semantika, misi 

simbolo aRniSnul mcenareTa narTi an qsovilia, romelTac, Tavis 

mxriv, mzis kultTan sakmaod mWidro Sexebis wertili eZebneba99. 

samecniero literaturaSi gamoTqmuli mosazrebis Tanaxmad, 

kulturuli selis samSoblod miCneulia amierkavkasiac, saidanac 

is unda moxvedriliyo SuamdinareTSi, iqidan ki aRmosavleTsa da 

dasavleTSi10. am TvalsazrisiT sainteresoa viqtor henis Sexeduleba. 

misi azriT, CrdiloeTSi selis kultura ganviTarebuli iyo kolxeTSi, 

saidanac momdinareobs tilo, rogorc xalxuri tansacmeli11. 

tilos perangs Zveli berZnebi da italielebi ar icnobdnen. igi 

,,barbarosebidan” momdinareobs12. rogorc Cans, v. hens sakmaod kargad 

hqonda gacnobierebuli kolxeTis klimaturi garemos dadebiTi 

gavlena selis mosayvanad, Semdeg ki misgan produqciis misaRebad.

werilobiTi wyaroebis mixedviT cnobilia, rom egviptis 

maRalxarisxovani qsovilebis erT-erT Rirseul metoqed, 

saerTaSoriso bazrebze, kolxeTSi warmoebuli produqcia 

iTvleboda13. magram es srulebiTac ar niSnavs imas, rom Zvel 

berZnebs meurneobis am dargze naklebi warmodgena hqondaT. 

XXs-is 50-ian wlebSi ,,mikenologiis” erT-erTi miRweva gaxldaT mikenis 

sasaxleebis warwerebis e.w. xazovani damwerlobis nimuSebis gaSifvra 

(m. venTriss am saqmeSi Zalian daexmara j. Cedviki). dRes am warweraTa 

Sinaarsi ZiriTadad cnobilia da maT sandoobaSi eWvi aravis epareba.  

aRniSnuli firfitebidan erT-erTis warwera uaRresad saintereso 

6     ruxaZe j. dasax. naSromi gv. 170ю
7     saxokia T. micvalebulis kulti samegreloSi mse Tb. 1990, t. III, gv. 168.
8     bezaraSvili c. svani qalis samosi svaneTis eTnografiul SeswavlisaTvis Tb. 
1970, gv. 184-185.
9   .,qarTvelTa uZvelesi sarwmunoebis istoriidan (RvTaeba barbar-babar)” bardav-
eliZe v. Tb. 1941, gv. 100-105  j. ruxaZe dasax. naSr. gv. 171, 174.
10     ”Культурные растения и их сородичи”. Жуковский П. М.1964. gv. 503.
11    ”Культурные растения и домашние животные”. Ген В. СПБ. 1872 gv. 80.
12      iqve
13       CaCaSvili g. dasax. naSr. gv. 208.
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cnobebs iZleva antikuri xanis saberZneTSi selis kulturis arsebobisa 

da misi ganviTarebis Taobaze. Ees warwerebi dRes SesaniSnavi wyaroa 

selis boWkos damzadebis teqnologiuri procesebis dadgenisTvisac. 

xazovani damwerlobis gaSifvramde pilosis firfitebis erTi didi jgufi 

aRnusxavda produqciis raRac saxeobas, romlis Sesabamisi marcvlovani 

niSani iyo ,,SA” gaSifvris Semdgom xazovani damwerlobis gamoyenebiT 

mas miusadages sityva ,,seli”.1414 ar gamovricxavT, rom SesaZloa saqme 

gvqondes berZnuli warwerebis ,,SA”-s da selis kolxur forma ,,su”-s Soris 

garkveul kavSirTan. am TvalsazrisiT metad sainteresoa mediterianul-

winaberZnuli enebis fonetikuri movlenebis specifika, kerZod ki, 

bgeraTmonacvleobis kanonzomiereba. xmovanTmonacvleobis yvelaze 

damaxasiaTebel Taviseburebad mraval araindoevropul enaSi SeiZleba 

miviCnioT xmovanTa e.w. Tavisufali monacvleoba: a/e, a/i, u/a, u/i da 

a.S.1515 cnobilia, rom imave bgeraTmonacvleobis principidan gamomdinare, 

qarTveluri enebic zemoCamoTvlil mediteranul enaTa wreSi eqceva. e.w. 

,,minosuri damwerlobis” Semqmneli winaberZnuli mosaxleobis enisTvis, 

rogorc pilosis sasaxleebis niSnebidan Cans, damaxasiaTebelia Ria 

marcvlis kanoni, anu: Tanxmovani-Tanxmovani an xmovani-xmovani. cxadia, es 

damwerloba ver gadmoscemda berZnuli enis marcvlebs bolo TanxmovniT 

da TanxmovanTa kompleqsebs xmovniTurT16. Cans pilosis sasaxleebis 

warwerebSi moxsenebuli ,,SA” – anu Tanxmovani-xmovani berZnuli enobrivi 

kanonzomierebiT ver aixsneba. Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom kretis 

warweraTa Semsawavlelebis evansis, vetrisisa da Cedvikis azriT, minosuri 

damwerlobis samive saxeoba /xatovani da xazovani da – d. l./ k. kretis 

uZvelesi binadrebis Seqmnilia da am damwerlobis ena araberZnuli, ufro 

metic araindoevropulia, cxadia termin ,,SA”-s berZnulad axsna sakmaod 

gaWirdeba. am fonze Zalze sainteresoa enis frangi etimologistis 

buazakis SeniSvna masze, rom ,,elinebi” sxvadasxva mxareSi xetialobdnen... 

isini balkaneTis naxevarkunZulis samxreT nawilSi centraluri evropis 

florisa da faunisgan gansxvavebul florasa da faunas waawydnen da, 

rogorc Cans, aq nanax cxovelebsa da mcenareebs, umravles SemTxvevaSi, 

is saxelebi dautoves (odnav Secvlili), romlebic winamorbedebma 

uanderZes1717. savaraudoa, rom konkretul SemTxvevaSi selis saxelwodeba 

aq mosulma berZnebma pirdapir aiRes im xalxebisgan, romlebic berZenTa 

egeidaSi mosvlamde cxovrobdnen. SesaZloa, selis Zvelkolxuri forma 

14    ,,mikenuri samyaro”, Cedviki j. Targm. da kom. T. buaCiZisa Tb. 1989 gv. 96.
15     ,,winaberZnuli da qarTveluri” gordeziani r. Tb. 1985, gv. 30.
16    ,,Zveli kolxeTi argonavtebis TqmulebaSi” uruSaZe ak. Tb. 1964  gv. 167.
17      uruSaZe ak. dasax. naSromi gv. 117.
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,,su” iyos arqauli semantikuri Ziri am mcenaris winareberZnul 

saxelwodebaSi. Tu davuSvebT p. Jukovskis Teoriis marTebulobas 

imis Taobaze, rom kulturuli seli danarCen qveynebSi da maT 

Soris, egeosis zRvis auzSic kavkasiidan gavrcelda, maSin berZnuli 

warwerebis “SA“-s, selis kolxuri formis ,,su”-sgan warmomavloba 

sakmaod safuZvliania. dasaSvebia, rom mcenaris eqsports egeosis 

zRvis auzSi Tan gahyva Tavisi saxeli mis dasamuSavebel dazgasTan da 

selis warmoebaSi ganswavlul sazogadoebasTan erTad. logikuria, 

rom es procesebi saberZneTSi pilosis sasaxleebis dangrevamde unda 

ganxorcielebuliyo, savaraudod Zv.w. XIV_XIIIss-mde /SesaZloa, 

momavalSi axalma aRmoCenebma am TvalsazrisSi garkveuli koreqtivi 

Seitanos/. Cans, rom pilosis firfitebis warwerebidan cnobil ,,SA”-s, anu 

sels saberZneTis safeiqro mrewvelobaSi erT-erTi wamyvani adgili ekava. 

selis boWkos ZiriTadad amzadebda samefo, romelsac englianosis 

sasaxle akontrolebda1818. rogorc Cans, arc saberZneTisaTvis unda 

yofiliyo es kultura ucnobi, gamomdinare misi saukeTeso Tvisebebidan 

/selis qsovils axasiaTebs didi gamZleoba, tenis Sewovis unari, 

Zalzed mdgradia lpobis mimarT/ garda amisa, saberZneTis klimaturi 

garemo kolxeTis msgavsad, mSvenier pirobebs qmnida am kulturis 

gasavrceleblad. naleqebiT mdidari saberZneTis dasavleT sanapiro, 

dawyebuli mikenuri xanidan dRemde misdevs selis movla-warmoebas. 

wyaroebis mixedviT cnobili xdeba, rom selis warmoebaSi sakmaod 

maRali iyo centralizaciis done; yoveli adgilobrivi mmarTveli 

masze mindobili saqmis pasuxismgebeli unda yofiliyo. regionis yovel 

sofels ekisreboda selis garkveuli gadasaxadi. irkveva, rom SedarebiT 

privilegirebuli fenebis mimarT SeRavaTebic ki vrceldeboda selis 

Cabarebis dros. selis mosavlis aRebis Semdeg soflis mosaxleoba 

valdebuli iyo boWko daesvelebina, ris Semdegac is samrewvelo 

centrebSi unda waeRoT. sainteresoa warwerebis monacemebi, romelTa 

mixedviTac irkveva, rom TviT meseniaSic ki ar iyo wlis mosavlis 

erTbaSad dasasveleblad sakmarisi wyali /cnobilia, rom wyalSi 

dalbobiT iSleba is webovani nivTiereba, romliTac selis boWkoebi 

erTmaneTTan aris dakavSirebuli/19. selis boWkos dasamuSaveblad, 

rogorc Cans, qalTa sakmaod didi jgufebi iyo dasaqmebuli. 

yovelive zemoTqmulidan kargad Cans, Tu ra doneze iyo saberZneTSi 

meurneobis es dargi ganviTarebuli, magram miuxedavad amisa, 

18         Cedviki j. dasax. naSromi gv. 96
19      ,,q. fazisis istoriisaTvis” berZeniSvili m. Tb.1969, gv. 26.
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adgilobrivi produqcia, rogorc Cans, berZnuli bazris mzard 

moTxovnilebas selsa da mis nawarmze mTlianad ver akmayofilebda. 

bazris aseT moTxovnilebas, cxadia, daemateboda uzarmazari 

dakveTebi sazRvao flotisa da samxedro nawilebisTvis 

/bagirebi, afrebi, abjrebi da sxv./2020 am deficits saberZneTi 

mezobeli regionebidan, maT Soris, kolxeTidanac ivsebda.

selis warmoeba aseve prestiJuli dargi iyo egvipteSic, sadac is 

faraonTa miwa-wyalze mohyavdaT romelime maRali socialuri wris 

warmomadgeneli piris meTvalyureobis qveS. selis boWko damzadebis 

Semdeg mihqondaT specialur saxelosno centrebSi - ergasterionebSi, 

sadac misgan ukve qsovils amzadebdnen. cnobilia, rom marto amonis 

taZars 53 aseTi saxelosno  hqonda21. rogorc samecniero literaturiT 

irkveva, selsa da mis qsovilebze, SesaZloa, selis zeTzec aseTi 

moTxovnilebis gamo, meurneobis es dargi, egviptesa da saberZneTis 

msgavsad, kolxeTSic aranakleb yofiliyo ganviTarebuli. aris 

mosazreba, rom kolxeTSi, rogorc samkurnalo ise, surnelovani 

zeTebis Semzadeba selis zeTis safuZvelze yofiliyo aRmocenebuli22. 

aseTi strategiuli mniSvnelobis produqciis warmoeba kolxeTSic, 

cxadia, Sromis did sazogadoebriv danawilebas gulisxmobda. 

savaraudoa, rom garkveul fenas evaleboda seli-mcenaris 

moyvana da aReba-dabinaveba, sazogadoebis garkveuli nawili ki 

dakavebuli iqneboda selis dasamuSavebeli dazgebis damzadebiT, 

20    ,,К истории древней Колхиди”, Лордкипанидзе Г.А. Тб. 1970, gv. 90.
21     ,,Спутник текстильщика”, Бакун Н. К. М. 1926, gv. 46.
22     ,,qarTveli xalxis materialuri kulturuli istoriidan”, molodini l. Tb. 

1963 gv. 63.
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calke sazogadoeba selis boWkos arTavda da qsovda. savaraudoa, 

rom am saqmiT aqac ZiriTadad qalebi iqnebodnen dakavebulni23. 

vfiqrobT, kolxeTSic ise, rogorc saberZneTSi, saxelmwifo 

xelisufleba zrunavda meurneobis am dargis ganviTarebaze24. es 

dargi sakmaod kargad iyo ganviTarebuli noqalaqevSi da mis, e.w. 

,,qveyanaSic”, rasac, erTi mxriv, arqeologiuri monacemebi, meore 

mxriv ki, dRes noqalaqevSi SemorCenili toponimikac adasturebs. 

noqalaqevis midamoebSi dRemde dasturdeba adgili ,,nasu”, romelic 

naselars niSnavs /su-Zv.kolx. seli. na-sel-ari/.2525 metic, noqalaqevis 

regionSi dResac arsebobs sofeli naesu /igive nalepsao/, sadac 

amJamadac misdeven selis warmoebas. TviT soflis saxelwodeba naesu, 

rogorc Cans su-sgan unda iyos nawarmoebi; naesu-nasu-osule-naselari2626. 

dRes adgilze SemorCenili selis kolxuri forma su-sgan 

nawarmoebi gvarebi, vfiqrobT, sakmaod myari argumentia imis 

samtkiceblad, rom selis mwarmoebelTa profesia memkvidreobiTi 

gaxldaT da raRac periodSi gvarebis safuZvelic ki yofila /mag. 

sulava, suiberia da sxv./ adgilobrivi mosaxleoba sels iyenebda 

badisa da tilos saqsovad, rogorc Cans, igrixeboda Tokic.2727 

herodotesTan daculi cnobebis Tanaxmad, kolxur sels 

sardonuls uwodeben /,,sardonion”/. kolxurisgan gansxvavebiT, 

egviptidan momdinare selis nawarms isini egvipturs uwodebdnen. 

jer kidev xazovani damwerlobis gaSifvramde b. kuftini termin 

,,sardonuls” sakuTriv kolxuri enobrivi monacemebiT xsnida. mas 

megrul-afxazuri saqsovi dazgis saxelTan akavSirebda da amiT 

TiTqos kolxuri tilos damzadebis Taviseburebasac usvamda xazs28. 

aRniSnul samecniero problemasTan dakavSirebiT, bolo wlebSi 

sakmaod saintereso mosazreba gamoTqva prof. devid braundma29. 

amaxvilebs ra yuradRebas qtusiasis Txzulebis im adgilze, 

sadac naxsenebia adgili indoeTSi, romelsac G”D*T ewodeba, 

avtori fiqrobs: roca Zv.w. V saukuneSi berZnebi ,,G”D*TL4P@H” 

23   Cedviki j. dasax. naSromi gv. 97.
24   CaCaSvili g. qsovilebis damzadebis... gv. 208;  ,,q. fazisis istoriisaTvis” m. 
berZniSvili gv. 26-28, xoStaria n. ,,dixa guZuba” kolxeTis Zveli mosaxleoba mecn. 
akad. moambe, Tb. 1944, t. V, #2, gv. 209-211.
25    ,,senakis r-nis toponimika” eliava g. Tb. 1989, gv. 66.
26    ,,abaSisa da texuris xeobebis istoriuli RirSesaniSnaobani”, eliava g. Tb. 1971, 
gv. 45.
27    eliava g. senakis...  gv. 66.
28    Куфтин Б.А. Материалы... т. II, Тб.1950, gv. 92-93.
29    devid braundi ,,indoeli vaWrebi fazisSi”, vaWroba Sav zRvaze arqaulsa da 
klasikur xanaSi. abreSumis gzis istoriuli perspeqtiva, Ziebani, damateba Tb. 1999w. 
I, gv. 7-8.

sasiamovno voiaJs gisurvebT!62



axseneben, kolxur sels ki ar aRweren, aramed indurs.  

Semdgom askvnis, rom savsebiT SesaZlebelia herodote mis 

Tanamedrove  Tanamemamuleebs  miuTiTebdes selis,   romelic  bazarze 

iyideba,  saxelwodebiT    G”D*TL4P@H  i     indoeTidan   warmomavlobaze. 

sinamdvileSi is TviT kolxeTSia damzadebuli30. 

yovelive aq ganviTarebuli msjelobis amosavalia is faqtori, 

rom rogorc avtori migvaniSnebs qsenofontis sparsuli eqspedicia 

magaliTia imisa, rom jer kidev Zv.w. IVs-is dasawyisSi berZnebma 

Zalian cota ram icodnen maxlobeli aRmosavleTis hinterlandis 

geografiis Sesaxeb da rom berZnul geografiaSi yovelTvis 

SeimCneva tendencia saxmeleTo manZilebis Semcirebisa31. aqedan 

gamomdinare ki advili dasaSvebi xdeba berZnul mwerlobaSi Zveli 

saqarTvelo da indoeTi erTmaneTTan sakmaod axlomdebare qveynebad 

warmoedginaT, rac albaT safuZveli gamxdara TviT herodotesaTvis 

sarwmunod mieCnia egviptidan kolxeTsa da skviTeTSi sesostrisis 

laSqrobis realuroba, iseve rogorc skviTebis Tavgadasavali 

maxlobeli aRmosavleTis siRrmeSi TviT indoeTamdec ki32. 

Tu d. braundis am SexedulebiT kargad aixsneba rigi 

politikuri momentebisa, imavdroulad pasuxgaucemeli 

rCeba Zvel berZnul mwerlobaSi araorazrovnad dasmuli 

sakiTxi kolxTa da indoel skviTTa naTesaobis Sesaxeb3333. 

vfiqrobT am ukanasknel problemasTan dakavSirebiT 

sruliad argumentirebuli pasuxia gacemuli ak. uruSaZis 

mier3434 da amjerad masze sagangebod aRar SevCerdebiT. 

dRes, Tanamedrove istoriografiaSi sakmaod safuZvliania  

mosazreba, rom termini ,,sardonuli” SesaZloa, ukavSirdebodes erT-

erTi egeosuri tomis ,,Sardanas” saxels. es tomi aqtiurad figurirebs 

e.w. ,,zRvis xalxTa” siebSi da Zvelegviptur wyaroebSi Zv.w. XIVs-dan 

/e.w.,,amarnas” periodi/ gvxvdeba. maTi meomrebi xan mokavSireebad 

ixsenieba egviptis faraonTa jaris nawilebs Soris /mag. ramzes II-
is dros/, xanac egviptelTa mowinaaRmdegeebis mxares ibrZvian /mag. 

faraon mirneftahis dros - Zv.w. XIII s-is II nax./353.   sainteresoa, ratom 

30     iqve. gv. 8.
31     iqve gv. 7.
32     iqve
33       Teopompe qioseli F.Mist Gr. I, fr. 356 (340) ,,Zveli kolxeTi, argonavtebis Tqmule-

baSi”. uruSaZe ak. Tb. 1964  tsu gamomc. gv. 295, ioane cece, ,,ganmartebani” (,,kasandra”) 
t. 887, ak. uruSaZe dasax. naSr. gv. 309.
34     uruSaZe ak. dasax. naSr. 
35     gordeziani r. dasax. naSr. gv. 154. ,,eTnologia”, s. WanturiSvili Tb. 1993, gv. 
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unda daerqmiaT kolxuri selisTvis am tomTan dakavSirebuli 

saxelwodeba? am sakiTxs erT-erTi ukanaskneli p. kreCmeri Seexo 

da herodotesTan damowmebuli selis saxelwodeba ,,SardanebTan” 

dakavSirebulad    miiCnia. misi azriT, zRvis xalxebis didi moZraobis dros 

Sardanebis nawilma egviptidan ukuqcevis Semdgom kolxeTs miaRwia da 

aq dasaxlda. amis nivTier mamtkicebel sabuTebad dasavleT xmelTaSua 

zRvis  auzsa da k. sardiniaze aRmoCenili  e.w. rqovanCafxutiani 

da iTifaluri statuetebis paralelebis amierkavkasiaSi arseboba 

miiCnia (quTaisis maxloblad, yazbegi da sxv.)363, unda aRvniSnoT, rom 

dRes samecniero literaturaSi termin ,,sardonulis”, egeosur tom 

“SardanasTan” dakavSireba praqtikulad gaziarebulia373. Tumca, am 

ukanasknelTa didi talRis kolxeTSi Semosvla-Casaxlebis sakiTxi 

bolomde axsnili ar aris da amdenad sakamaToa.

iv. javaxiSvilis azriT, seli gansakuTrebuli TviTmyofadobiT 

xasiaTdeba da misi saxeli arc erTi eris terminTan naTesaobas ar 

amJRavnebs; mas kulturis sawyisad saqarTveloSi brinjaos xana 

miaCnia383. SemdgomSi es azri arqeologiur masalebze dayrdnobiT 

gaiziara jer b. kuftinma393, Semdeg o. jafariZem40, romelmac aRniSna, rom 

sxvadasxva Zeglze gamovlenili piramiduli sawafebi sakmaod didi xnis 

ganmavlobaSi moqmedebda – dawyebuli brinjaos xanidan winareelinisturi 

da elinisturi xanis CaTvliT414. 

rogorc arqeologiuri masalebiT irkveva, sels, rogorc saqsov 

saSualebasa da saqsovile masalas, kolxeTis msgavsad, sakmaod kargad 

icnobs aRmosavleT saqarTvelos mosaxleobac. am TvalsazrisiT 

gansakuTrebiT sainteresoa akad. s. janaSias sax. saqarTvelos sax. 

muzeumSi daculi qsovilis naSTi, romelic aRmoCenilia metexis aguris 

karierze #5 yorRanSi brinjaos sarkis fragmentTan erTad. qsovili Zv. w. 

II aTaswleulis Sua xanebiT daTariRda424. igi damzadebulia uCveulod 

maRali xarisxis narTisgan, tiloseburi gadaxlarTviT. boWko imdenad 

kargadaa gadarCenili, rom organolepturi analiziTac (wvis procesze 

92-93.
36     gordeziani r. dasax. naSr. gv. 156
37      iqve, gv.157
38       ,,saqarTvelos ekonomikuri istoria” javaxiSvili iv. Tb. 1930, gv. 404.
39     .Куфтин Б. А. dasax. naSr. gv. 101-111.
40   jafariZe o. dazverviTi eqspedicia guriaSi ssmm Tb. 1950, t. XVI, gv. 120-122.
41    iqve, gv. 121.
42     isakaZe q. safeiqro boWkovan masalaTaA damuSaveba Zvel saqarTveloSi. saq. 

ssr mecn. akademiis macne Tb. 1969. #4, gv. 82.
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dakvirveba, namwvis suniT SegrZneba) naTlad dasturdeba, rom igi mcena-

reuli warmoSobisaa. ramdenjerme da yovelmxriv laboratoriulma 

Seswavlam daadgina, rom qsovili damzadebulia orwverad Segrexili 

selis narTisagan, romelsac gansakuTrebuli siwminde axasiaTebs43. 

zogadad, ama Tu im saxis qsovilis sawarmoeblad, upirveles 

yovlisa, saWiro iyo narTi. Tavdapirvelad adamiani, rogorc Cans 

boWkoTa primitiul darTvas yovelgvari meqanikuri darTvis 

gareSe axorcielebda /Sesabamisad, narTi wundebuli gamodioda/. 

rac Seexeba saqsov saSualebas, rogorc safeiqro terminologiiT, 

eTnografiuli masalebiTa da arqeologiuri aRmoCenebiT mtkicdeba, 

saqarTveloSi ori tipis saqsovi dazga iyo gamoyenebuli, e.w. 

vertikaluri da horizontaluri qsovisTvis. albaT, TiToeul maTgans 

gansakuTrebuli daniSnuleba hqonda, rogorc drois, ise regionuli 

TvalsazrisiT. horizontaluri saqsovi dazgebi umetesad barSi 

gamoiyeneboda, Tumca gvxvdeboda vertikaluric, maSin, rodesac 

mTaSi ZiriTadad vertikaluri Tanaarsebobda horizontalurTan44. 

b. kuftinis azriT, romelsac TiTqos eTnografiuli monacemebic 

unda emyarebodes,45 samegreloSi selis qsovisTvis e.w. ,,saSualo” 

horizontalur saqsov dazgas iyenebdnen, vfiqrobT, amis safuZveli 

herodotiseul cnobebSia saZiebeli, romelTa mixedviTac egviptelebi 

da kolxebi monaTesave xalxia da sels erTsa da imave wesiT amuSaveben. 

cnobilia, rom egvipteSi selis saqsovad horizontaluri saqsovi dazgebi 

iyo gamoyenebuli. egviptisgan gansxvavebiT, antikuri xanis saberZneTsa 

da centralur evropaSi gavrcelebuli iyo daWimuli vertikaluri 

saqsovi dazgebi. msgavsi saqsovi dazgebis gamosaxulebebi cnobilia 

Zv.w. VIIs-is ungreTis WurWlebidan da Zv.w. VI s-is berZnuli vazebidan46.                 

rogorc aRmosavleT, ise dasavleT saqarTvelodan momdinare 

eTnografiuli masalebisa da arqeologiuri Zeglebis Sejerebis 

safuZvelze, saqarTveloSi saqsovi dazgebis gavrcelebis drosa 

da formebTan dakavSirebiT sakmaod saintereso suraTi ikveTeba. 

1966 wlis bedenis goraze arqeologiuri gaTxrebis dros 

mopovebulma qsovilis teqnologiurma analizma aCvena, rom is 

damzadebuli yofila Zv.w. XIX saukuneSi, e.w. vertikalur saqsov dazgaze47.  

samecniero literaturaSi miuTiTeben, rom qarTuli vertikaluri 

43    isakaZe q. dasax.naSr. gv. 82.
44     isakaZe q. dasax. naSr. gv. 86.
45  CaCaSvili g. qarTuli xalxuri saqsovi dazgebi, ssmm, Tb. 1954, t. XVIII.
46    Куфтин Б. А. dasax. naSr. gv. 111.
47      isakaZe q. dasax. naSr. gv. 88.
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saqsovi dazgebisgan ramdenadme 

gansxvavdeba berZnuli dazgebi, 

romelTac garkveuli upiratesoba 

axasiaTebs. am SemTxvevaSi vfiqrobT 

mxedvelobaSi misaRebia drois 

faqtori da berZenTa progresi. 

kolxeTSi gavrcelebuli saqsovi 

dazgebis tipTan dakavSirebiT 

saintereso cnobebs iZleva 

arqeologiuri masalebi. q-n nino 

xoStarias sof. rekasTan gaTxril 

,,dixa-guZubaze” gamouvlenia 

didZali qvisa da Tixis kviristavebi, 

agreTve, saqsovi dazgis Sveulebi48. 

aseTi Sveulebi napovnia Savi zRvis 

sanapiroze, kerZod urekSi49. orwaxnaga 

piramiduli moyvanilobis Sveulis ori egzemplari aRmoCnda 

eSeraSi. am egzemplarebs b. kuftini berZnuli vertikaluri saqsovi 

dazgis sawafebis analogebad miiCnevda. didi xnis ganmavlobaSi 

msgavsi keramikuli nakeTobebi, xan saTevzao badis simZimeebad50, xan ki 

mSenebel-xuroTmoZRvris Sveulad5151 ganisazRvreboda. garda zemoT 

CamoTvlilisa piramiduli sawafebi dafiqsirebulia vanSi52, sof.

liaSi53, soxumsa54 da qobuleT-fiWvnarSi55. cnobilia, rom vertikalur 

saqsov dazgebze 10 jgufad dayofili, gansazRvruli raodenobis 

Zafebi iyo daWimuli. TiToeul am jgufs erTnairi standartis 

sawafebiT Wimavdnen56. sainteresoa, rom vanis naqalaqaris Zv.w. .III-I 

ss-iT daTariRebul erT-erT nagebobaSi, 1958 w. gamovlinda 11 cali 

sawafi, romlebic SesaZloa, erT kompleqts Seadgenda.57

 vanis naqalaqaridan momdinare analogiur arqeologiur masalaSi, 

sadac 200-mde egzemplaria Tavmoyrili, b-n g. lorTqifaniZem 

48    xoStaria n. dasax. naSr. gv. 210.
49      jafariZe o. dasax. naSr. gv. 120.
50   Костюшко  Б. Валюжныч A.  Извлечение из отчёта о раскопках в Херсоне, Тавриг в 
1899-1902 гг. ИАК М. 1901, т. I,  gv. 35.
51    jafariZe o. dasax. naSromi, gv. 121.
52    lorTqifaniZe oT. antikuri samyaro da Zveli kolxeTi. Tb. 1966. tab. XXXVI.
53    napovnia enguris arq. eqspediciis mier.
54    Куфтин Б.А. Материалы к археологии Колхиды. Тб. 1949.
55    kaxiZe a. masalebi aRmosavleT Savi zRvispireTis Zveli qalaqebis istori-
isTvis, mska Tb. 1965 w. IV.
56   Лордкипанидзе Г. А. Ddasax. naSromi gv. 87-88.
57     Лордкипанидзе Г. А. dasax. naSromi gv. 88.
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wonisada zomis  mixedviT gamoyo 7 jgufi58. msgavsi piramiduli sawafebi 

didi raodenobiT aRmoCenilia sayanCias namosaxlarzec,59 maTi nawili 

sxvadasxva niSniTaa dadamRuli. sayanCias nimuSebTan dakavSirebiT 

saintereso cnobas gvawvdis v. liCeli romelsac sawafebi dajgufebuli  

aqvs wonis mixedviT. amis safuZvelze ki gamoitana daskvna, rom wonaSi 

sxvaoba sxvadasxva simtkicis qsovilebiT SeiZleba aixsnas. maTSi v. 

liCeli gamoyofs ori wonis sawafebs - 98-100 gr. da 115-117 gr., romlebic 

gamorCeulia raodenobrivi maCvenebliT. rogorc Cans, isini erTi saxeobis 

qsovilTa dasamzadeblad unda yofiliyo gankuTvnili. es ki yvelaze 

metad moxmarebadi qsovili unda yofiliyo60. piramiduli sawafebis 

aRmoCenis faqtebi dadasturebulia aRmosavleT saqarTveloSic.61

msgavs nakeTobaTa aRmoCenebis topografias kidev ufro avsebs da 

xvews noqalaqevis arqeologiuri eqspediciis mier mopovebuli Tixis 

piramiduli sawafebi /#166, 1182 da sxv./. yvela maTgani vertikaluri saq-

sovi dazgis piramiduli sawafia. isini uamrav sxvadasxva formisa da 

masalis kviristavTan erTad naqalaqaris qveda terasis centralur da 

aRmosavleT monakveTebzea gamovlenili, sadac Zv.w. VIII-I ss. daTariRebuli 

arqeologiuri Zeglebis gansakuTrebuli koncentracia SeiniSneba.

kolxeTSi arqeologiuri gaTxrebiT mopovebuli da Cven mier aq 

CamoTvlili nimuSebi dawyebuli Zv. w. II aTaswleulidan, elinisturi 

xanis CaTvliT, savaraudod, mxars uWers aq e.w. vertikaluri saqsovi 

dazgebis gavrceleba-gamoyenebis Teorias. aRsaniSnavia, rom 

elinistur xanaSi vertikaluri saqsovi dazgebis piramidul sawafebs 

adgilobrivad amzadebdnen. am mxriv sainteresoa vanSi gamovlenili 

wundebuli produqcia.62 Tu kolxeTSi, sxvadasxva periodis Zeglebze 

aRmoCenili keramikuli piramiduli sawafebi namdvilad vertikaluri 

saqsovi dazgebis sakidrebia /piradad Cven am Sexedulebas vemxrobiT/, 

maSin arqeologiuri monacemebi drois TvalsazrisiT upiratesobas 

am ukanasknels aniWebs. rac Seexeba horizontalur saqsov dazgas, is 

cxadia, garkveuli droidan vertikalur dazgasTan Tanaarsebobs. 

noqalaqevis naqalaqarze gamovlenili monapovari ki SeiZleba kidev erT 

mowmobad CaiTvalos saamisod, rom qarTuli saqsovi dazgebi istoriulad 

viTardeboda da umjobesdeboda TviTmyofadobis SenarCunebis fonze; 

es procesebi izolaciis pirobebSi ki ar mimdinareobda, aramed TavianTi 

sawyisi formebiT Zveli xalxebis kulturul monapovarTa wreSi eqceva.

58    iqve, gv. 86.
59 ,,Zveli vani, sameurneo ubani” liCeli v. Tb. 1991, gv. 65.
60 iqve
61 Tolordava v. masalebi iberiis samefos istoriisaTvis Zv. w. III-I  ss. mska Tb. 1963, 
t. III, gv. 153.
62       Лордкипанидзе Г. А. dasax. naSromi. gv. 87, #3-58/347.
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Geopolitical Context of the Culture of Flax 
in Ancient Colchis

David Lomitashvili

Finds of Nokalakevi expedition provided significant material with regard to flax 
production. Alongside numerous spindle whorls of various shapes and material, cen-
tral and eastern sections of the lower terrace of Nokalakevi city-site (where particular 
concentration of archaeological sites dated by the eighth – first centuries BC can be 
observed) yielded pyramidal loom-weights of a vertical loom. The samples obtained 
through archaeological excavations in Colchis and cited in the present article date 
from the II millennium BC to the Hellenistic epoch inclusive, and support the theory 
of distribution and application of the so-called vertical looms. We share the opinion 
that the pyramidal ceramic weights discovered in Colchis are definitely weights of 
the vertical loom. In terms of time, archaeological data give priority to vertical looms. 
As far as horizontal looms are concerned, they indeed coexisted with the vertical 
one from a certain period of time. The finds revealed at Nokalakevi city-site can be 
considered another proof to the hypothesis that Georgian looms that are characterized 
by profound individuality, evolved and improved over time. However, the process 
of their development did not occur in an isolated way. With their original forms they 
make part of cultural achievements of ancient peoples. 

Flax, yarn, weight, loom, chronology, toponymy    
Substantial amount of material associated with different fields of economic rela-

tions, in this case – flax production, has accumulated among the finds of the Noka-
lakevi expedition: pyramidal loom-weights of a vertical loom, an ornamented bone 
object for cleaning yarn, numerous clay, stone spindle-whorls and a sample of a 
black-varnished one whose analog has been unknown to us from the scholarly litera-
ture dedicated to the sites contemporary with Colchis.

As it becomes clear from written sources and archaeological material, flax pro-
duction and export had strategic importance for Colchis. Geographical environment 
and climatic conditions were essential for its development. The earliest account about 
production of flax and development of other fields of economy connected to it is pro-
vided by Herod; information about this subject recorded in Xenophon’s Anabasis as 
well. In his narrative of the Chalybes’ fight against the Hellenes, Xenophon describes 
the armament of the Chalybs as follows: “They had flax armor above the waist and a 
thick twisted rope below it”.1 It vividly demonstrates high standard of development 
of flax industry. While listing the riches of Colchis, Strabo specially emphasizes that 
“they process plenty of flax, hemp, wax and resin. But it is even renowned for flax 
processing. Flax is even exported and some want to show a certain kind of kinship 
between Colchis and the Egyptians on this basis”2 (it is clear that the author implies 
Herodotus in this case).

A number of ethnographical data, according to which they produced fishing nets 
from flax yarn in the districts of Tsalenjikha, Senaki and Khobi yet in recent past, 

1    T. Kaukhchishvili, Ancient Greek Sources of Georgian History. Tbilisi, 1976, p. 53.
2    T. Kaukhchishvili, Strabo’s Georgraphy. Tbilisi, 1957, pp. 112-113
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must be the indication of the old tradition connected to flax culture. This fact some-
how responds to Xenophon’s remark about the fishing net (when he gives advice to 
use Phasis-Colchian or Carthaginian flax yarn to make such a net). Probably, this was 
the reason why (of course, in combination with other factors) a powerful maritime 
state such as Greece was well aware of the value of Colchian flax and demand for it 
never fell in Greece over centuries. It becomes clear from the account that flax had a 
civil as well as military function in Colchis.3 

In general, farming of flax and hemp – two ancient agricultural species - repre-
sented an important economic progress for humans. These are the plants that gave 
both food and raw material for weaving. Archaeological and ethnographical materials 
show that over time the two fibrous plants acquired an additional – religious function, 
specifically, the yarn and fabric made of these plants occupied quite an important 
place in beliefs of various peoples. Interestingly, according to ethnographic material, 
the ancient motif of the cult of these fabrics has been preserved with its original sense 
and significance. Apparently, the shroud of the deceased was made only from the 
plant yarn. It was usually produced with particular care. The cloth designed for the 
deceased was woven only with yarn made from hemp, flax or the skin of mulberry 
tree.4 The advantage of the cloth made from plant yarn against that made of wool is 
vividly demonstrated in everyday life of various peoples. Moreover, plant cloth in-
vades spiritual life as well and occupies its specific place in beliefs. According to Mo-
ses’ Pentateuch, “… and the purified shall be clothed in flax garment and underpants; 
and girded with a flax belt and the head covered with a flax mitre, since the clothing 
is sacred and their body shall be washed and clad only after this.”5 Apparently, the 
ancient canonic religious text regards the garment made of flax as ‘sacred’ which can 
be worn even after being purified. A similar fact is documented in Egypt, too, where 
it was banned to enter a temple in wool clothes. Both in Egypt and among the Jews 
only those dressed in so called ‘sacred’ garment (i. e. garment made from plant yarn 
– D. L.) could enter a temple. Interestingly, an analogous fact is recorded in Georgian 
contemporary religious life. Specifically, in Guria, in order to give a blessing to the 
soul, nuns would get dressed in clothes made of hemp, while the deceased would be 
clad in a flax shroud.6 The same practice is confirmed among the Megrelians by T. 
Sakhokia.7 They used waxed linen for the deceased in Imereti, whereas in Svaneti the 
deceased used to be wrapped in flax or hemp shroud dipped in beeswax and buried 
without a coffin.8 

As ethnographic materials show, the use of fabrics made from plant fiber in reli-
gious rituals and burial rites was not just coincidental. Apparently, the idea of the Tree 
of Life is identified with these plants and their yarn or fabric is a symbolic represen-

3    G. Chachashvili, From the History of Textile Production in Georgia. Flax. Moambe, Janashia 
Georgian State Museum, 1956, vol. XIX, p. 176; interestingly, use of an ox rib for cleaning hemp 
yarn has been documented in Svaneti. 
4    J. Rukhadze, On the Problem of Relict of Vegetal Cult in Western Georgia. Materials for Geor-
gian Ethnography. Tbilisi, 1975, v. XVIII.p. 169. 
5    Manuscript from Mtskheta, Leviticus 164, Tbilisi, Metsn, 1981, p. 253.
6     J. Rukhadze, cited work. p. 170.
7    T. Sakhokia. Cult of the Deceased in Megrelia, MSE, Tbilisi, 1990, v. III, p. 168.
8    T. Bezarashvili, Svanian Woman’s Garment for Ethnographical Study of Svaneti, Tbilisi, 1970, 
pp. 184-185. 
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tation of the former which, in its turn, can be very closely associated with the cult of 
the sun.9 

According to the opinion expressed in scholarly literature, Transcauacsia is also 
considered home to cultivated flax from where it must have ended up in Mesopotamia 
and further to the East and West.10 In this respect, rather interesting is the opinion ex-
pressed by Victor Henn. He argues that at the north flax culture was developed in Col-
chis, which is where linen as folk clothing comes from.11 Ancient Greeks and Italians 
were unaware of linen robes. They came from ‘barbarians’.12 Obviously, Victor Henn 
was rather knowledgeable about the climatic condition in Colchis which created fa-
vorable basis for, firstly, growing flax and, secondly, for developing products out of it.

 According to written sources, on international markets products made in Colchis 
were considered one of the worthy rivals to high quality Egyptian fabrics.13 However, 
it does not mean that ancient Greeks knew little in this field. In the 1950s, one of the 
achievements of ‘Mycenology’ was deciphering of the samples of so called linear 
script used in the inscriptions of Mycenaean palaces by M. Ventris, who was greatly 
assisted by J. Chadwick. The content of these inscriptions is largely known and rais-
es no doubt. One of the tablets with an inscription provides immensely interesting 
information about presence of flax culture in Greece and the standard of its develop-
ment. The inscriptions in question are a perfect source for estimating technological 
processes of flax fiber as well. Prior to deciphering the linear writing, one group of 
Pylos tablets provided description of some kind of production which corresponded to 
a syllable ‘SA’. After deciphering through linear writing, it was related to the word 
‘flax’.14 It cannot be excluded that there is some kind of connection between ‘SA’ of 
the Greek inscriptions and ‘su’ - Colchian version of flax. In this respect, particularly 
interesting is the peculiarity of phonetic phenomena of Mediterranean - Proto-Greek 

9    V. BArdavelidze, From the History of Georgians’ Ancient Beliefs (God Barbar-Babar), Tbilisi, 
1941, pp. 100-105; J. Rukhadze, cited work, pp. 171, 174.
10   ,,Культурные растения и их сородичи”. Жуковский П.М М.1964, p. 503.
11    ,,Культурные растения и домашные животные”. Ген В. СПБ.1872, p. 80
12     ibid.
13     G. Chachashvili,cited work, p. 208.
14     The Mycenaean World, J. Chadwick. Translation and comments by T. Buachidze. Tbilisi, 
1989. p. 96
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languages, specifically, regularity of sound alternation. So called free alternation of 
vowels: a/e, a/i, u/a, u/i, etc. can be regarded as the most common feature of vowel 
alternation in many non-Indo-European languages.15 It is known that, due to the 
same principle of sound alternation, Kartvelian languages also fall within the circle 
of the above mentioned Mediterranean languages. As it appears from the signs of 
the palaces of Pylos, the rule of an open syllable, i. e. consonant-consonant or vow-
el-vowel, is diagnostic to the language of the Proto-Greek population that created so 
called ‘Minoan writing’. Obviously, this system of writing was unable to convey syl-
lables of Greek language with the final consonant and complexes of consonants with 
a vowel.16 Apparently, the ‘SA’, i.e. consonant-vowel, mentioned in the inscriptions 
of the palaces of Pylos, cannot be explained by Greek linguistic regularity. If we also 
consider the fact that, according to the researchers of Cretan inscriptions- Evans, 
Vetris and Chadwick, all three versions of Minoan writing (pictographic and linear 
and ?– D. L.) were created by ancient indigenous Cretans and the language of this 
writing is non-Greek, moreover, non-Indo-European, naturally, the interpretation of 
the term ‘SA’ in Greek will prove too complicated. Given all this, it is interesting to 
recall a remark of a language etymologist Boisacq – ‘Hellenes’ roamed at various 
places… In the southern part of the Balkan Peninsula they came across the flora 
and fauna which was different from those of central Europe and, apparently, in most 
cases they retained the names (maybe with slight alteration) of animals and plants 
they encountered given to them by their predecessors.17 Presumably, in this partic-
ular case, the name of flax was adopted by newly arrived Greeks directly from the 
peoples that lived in the Aegean prior to their arrival. The ancient Colchian form of 
flax – ‘su’ – could be an archaic semantic base in the Proto-Greek name of this plant. 
If we accept P. Zhukovski’s theory, according to which cultivated flax had been 
spread from Caucasia to other countries including the Aegean Sea basin, then there 
appears rather solid basis for ‘SA’ from Greek inscriptions to have derived from 
the Colchian version of ‘su’. Admittedly, the plant was exported to the Aegean Sea 
basin together with its name and the machine for processing and, possibly, with the 
community knowledgeable about flax production. It is logical that these processes 
must have taken place prior to the destruction of the palaces of Pylos, presumably, 
before the 14th -13th cc BC (further discoveries might lead to certain specifications). 
It appears that the ‘SA’, i. e. flax, known from the inscriptions of Pylos tablets oc-
cupied a leading place in the textile industry of Greece. Flax fiber was mainly pro-
duced by the kingdom which was controlled by the Palace of Englianos.18 However, 
Greece must have also been aware of this plant due to its best qualities /flax fabric is 
characterized by high durability, ability to absorb moisture, high resistance against 
decomposition/. Furthermore, Greek climate proved favorable to distributing this 
plant. Western coast of Greece known for abundant rainfalls has been growing and 
producing flax since the Mycenaean times. Sources report that flax production was 
highly centralized; every local governor was responsible for the business allocated 
to them. Every village of the region was to pay flax tax. It becomes clear that a rel-
atively advantaged social class was entitled to certain relief while delivering flax. 

15    R. Gordeziani, Proto-Greek and Kartvelian, Tbilisi, 1985, p. 30
16    A. Urushadze, Ancient Colchis in the Myth of Argonauts, Tbilisi, 1964, p. 167
17     A. Urushadze, named work, p. 117.
18     J. Chadwick, named work, p. 96.
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After harvesting flax, the village population was obliged to get the fiber soaked, 
after which it was carried to manufacturing centers. The inscriptions report that there 
was not sufficient water even in Messenia for the whole harvest to soak (as it is 
known, the glutinous substance that makes flax fibers stick together decomposes 
through soaking in water).19 As it appears, there were large groups of female workers 
employed in processing flax fiber. All the above mentioned is a vivid demonstration 
of how well this branch was developed in Greece. However, local production was 
unable to fully satisfy the increasing demand for flax and its products on the Greek 
market. Such a demand of the market was even increased by huge orders placed by 
the navy and military units (ropes, masts, armors, etc.).20 Greece would complement 
this deficiency from neighboring regions, including Colchis. 

Flax production was a prestigious branch of industry in Egypt too, where the 
plant was grown on the lands of pharaohs under the supervision of a representative 
of a high social class. Having been prepared, flax fiber was carried to special work-
shops – ergasteria, where textiles were produced. It is known that the Temple of 
Amon alone possessed 53 workshops of this kind.21 As it becomes clear from schol-
arly literature, due to such high demand for flax and its fabric, probably for flax oil 
as well, this branch of industry could have been equally well developed in Colchis. 
It has been suggested that blending of both medicinal and fragrant oils could have 
emerged on the basis of flax oil.22 Production of the commodity of such a strategic 
importance in Colchis must have implied social division of labor as well. Presum-
ably, a certain social class was put in charge of growing, harvesting and storing 
flax plant; another part of the community must have been employed in creating ma-
chine-tools for processing flax and some were involved in spinning and weaving flax 
fiber. Supposedly, it was women that were mainly employed in the latter activity.23 

We consider that, given the example of Greece, in Colchis, too, the development 
of this branch of industry was the concern of the state authority24 and that it was 
rather well developed in Nokalakevi and in its so called ‘country’. This is evidenced 
by, on the one hand, archaeological data, and, on the other, the toponymy preserved 
at Nokalakevi up to present. There is still a place called ‘nasu’ in the environs of 
Nokalakevi, which indicates ‘former place of flax’ (‘su’ – means ‘flax’ in ancient 
Colchian).25 Moreover, there exists a village of Naesu (or Nalepsao) in the district of 
Nokalakevi, where flax is still produced. The name of the village itself – Naesu- must 
have derived from su: naesu-nasu-osule-naselari.26 Family names derived from su 
-the Colchian form of the word flax – that have survived in the area up to the present 
must be quite a strong argument to suggest that the profession of flax producers was 
hereditary and, at some point, it became the basis for family names too (e.g. Sulava,

19     M. Berdzenishvili, For the History of Town Phasis, Tbilisi, 1969, p. 26.
20    ,,К истории древней Колхиди”, Лордкипанидзе Г. А. Тб.1970, p. 90.  
21   ,,Спутник текстильщика”, Бакун Н.К. М.1926, p. 46.
22    L. Molodini, From the History of Material Culture of the Georgian Nation. Tbilisi, 1963, p. 63
23    J. Chadwick, named work, p. 97
24    G. Chachashvili, Textile Production….., p. 208; M. Berdzenishvili, For the History of the 
Town of Phasis, pp. 26-28; N. Khoshtaria, ‘Dikha Gudzuba’ Ancient Population of Colchis, Mes-
senger of the Academy of Sciences, Tbilisi, 1944, v. V, N2, pp. 209-211.
25    G. Eliava, Toponymy of Senaki District, Tbilisi, 1989, p. 66.
26    G. Eliava, Historical Landmarks of the Abasha and Tekhuri Gorges, Tbilisi, 1971, p. 45.
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Suiberia, etc.). 
Local community used flax for weaving nets and linen, and rope seems to have 

been braided as well.27 
According to the information provided by Herodotus, Colchian flax was referred 

to as Sardonian (‘Sardonion’). Unlike Colchian flax products, the Egyptian ones 
were called Egyptian. Yet before deciphering linear writing, B. Kuftin had explained 
the term ‘Sardonian’ by specifically Colchian linguistic features. He associated it 
with the name of a Megrelian-Abkhazian loom by which he, as though, emphasized 
the peculiarities of producing Colchian linen as well.28 In this respect, a rather inter-
esting suggestion was made by Prof. D. Braund in recent years.29 Focusing attention 
on the section of Ctesias’ work where he mentions a place in India called G”D*T, 
the author argues: in the fifth century BC the Greeks mention ,,G”D*TL4P@H”; 
could they be describing Colchian flax as Indian in some sense? Further on he 
concludes that there is a high probability that Herodotus points out to his contem-
porary countrymen that the flax which is for sale on the market under the name 
G”D*TL4P@H as if comes from India, although, in fact, it is made in Colchis.30 
Considering this discussion, as the author points out, Xenophon’s Persian Expedi-
tion is an example of the fact that, as early as at the beginning of the fourth century 
BC, the Greeks knew little about the geography of the hinterland of the Near East 
and that Greek geography usually tends to shorten land distances.31 Consequently, 
it is possible that in Greek literature ancient Georgia and India were imagined to 
be the countries situated close to each other, which could have become basis even 
for Herodotus to consider Sesostris’ military expedition from Egypt to Colchis and 
Scythia convincing, as well as the Scythians’ adventure further into the Near East, 
reaching even India.32 If this supposition of D. Braund clearly explains a number of 
political points, it still leaves the problem of kinship of the Colchians and Scythes 
of India brought up in Greek literature unanswered.33 In our opinion, A. Urushadze 
provides a rather substantiated answer to the latter problem34 but here we will not 
discuss it further. 

Currently, in modern historiography, the opinion that the term ‘Sardonian’ could 
be associated with the name of one of the Aegean tribes ‘Shardana’ has developed 
a rather solid basis. This tribe intensively features on the list of the so called ‘Sea 
Peoples’ and is mentioned in ancient Egyptian sources from the 14th century BC 
(so called Amarna Period). Their warriors are, in some cases, referred to among the 
garrisons of Egyptian pharaohs as allies (e.g. under Ramses II), and in others - they 

27    G. Eliava, Toponymy of Senaki District, Tbilisi, 1989, p. 66.
28    Куфтин Б.А. Материалы... т.II, Тб.1950, pp. 92-93.
29    D. Braund, Indian Merchants in Phasis, Trade on the Black Sea in Archaic an d Classical 
Period. Historical Prospect of Silk Road, Dziebani, Appendix, Tbilisi, 1999, I, pp. 7-8.  
30   Ibid. p.8.
31   ibid. p. 7.
32   Ibid.
33   Theopompus of Chios, F.Mist Gr.I fr356(340), A. Urushadze, Ancient Colchis in the Myth 
about the Argonauts, Tbilisi, 1964, TSU, p. 295; John Tzetzes, Commentaries (Cassandra), v. 887; 
A. Urushadze, named work, p. 309.  
34   A. Urushadze, cited work, 
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fight against the Egyptians (e.g. under Pharaoh Merneptah, second half of the 13th c 
BC).35 Why should Colchian flax be called the name associated with this tribe? One 
of the scholars who recently dealt with this problem was P. Kretschmer and consid-
ered the name documented by Herodotus to be related to ‘Shardans’. In his opinion, 
during the intensive shifts of the Sea People, one part of the Shardans reaches Col-
chis after having retreated from Egypt and settles there. He substantiates his opinion 
with material evidences – he draws obvious parallels between the so called statuettes 
with horned helmets and ithyphallic ones discovered in the western Mediterranean 
basin and the Island of Sardinia, and those recovered in Transcaucasia (near Kutaisi, 
Kazbegi, etc.).36 However, he does not give reference of chronological classification 
and topography of these objects – which direction the culture in question originally 
moved from and to. Notably, link between the term ‘Sardonian’ with the Aegeant-
ribe of ‘Shardana’ is actually shared in today’s scholarly literature.37 However, the 
issue of entry and settlement of the biggest wave of the latter in Colchis has not been 
thoroughly interpreted and, therefore, there is still a lot to argue about. 

According to I. Javakhishvili, flax is characterized by particular originality and 
its name does not reveal any relationship with the term of any nation; he considers 
that flax culture emerged in Georgia in the Bronze Age.38 Later on, based on archae-
ological material, this idea was shared by B. Kuftin39, and then by O. Japaridze40, 
who pointed out that pyramidal loom-weights recovered at different sites were in use 
for quite a long time, from the Bronze Age through pre-Hellenistic and Hellenistic 
epochs too.41  

As it becomes clear from archaeological material, the population of eastern 
Georgia, just like that of Colchis, is quite familiar with flax as a means for weaving 
and raw material for fabric. In this respect, particularly interesting is the remains of 
fabric preserved at the Janashia State Museum. It was discovered together with a 
fragment of bronze mirror in burial mound N5 at Metekhi brick quarry. The fabric 
was dated to the mid- II millennium BC.42 It is made of an unusually high quality 
yarn by linen-type braiding. The fiber is so well preserved that even organoleptic 
analysis (observation of burning process, sensing smell of snuff) confirms that it is 
of herbal origin. Repeated multilateral examination of the fabric showed that it is 
made of two-ply flax yarn characterized by specific fineness.43

In general, in order to produce some kind of textile, the first thing they needed 
was yarn. Initially, humans did primitive spinning of fibers without any mechanical 

35   R. Gordeziani, cited work, p. 154; S. Chanturishvili, Ethnology, Tbilisi, 1993, pp. 92-93.
36   R. Gordeziani, cited work, p. 156.
37   ibid. p. 157.
38    I. Javakhishvili, Economic History of Georgia, Tbilisi, 1930, p. 404.
39    Куфтин Б.А, named work, pp. 101-111.
40   O. Japaridze, Prospecting Expedition in Guria, SSMM, Tbilisi, 1950, vol. XVI-, pp. 120-122.
41    ibid, p. 121.
42    K. Isakadze, Treatment of Textile Fibres in Ancient Georgia. Messenger of Georgian Acade-
my of Sciences, Tbilisi, 1969, N 4, p. 82.
43    K. Isakadze, named work, p. 82; it must be added that copper, cornelian, paste beads found 
in Burial N2 of Kvatskhelebi cemetery in Kartli, were strung on a rather thin thread crystalized 
by copper rust. According to the excavtors, the thread (2800-90 BC) could have been made of 
flax fibre. The information was provided by Lili Ghlonti, which we greatly appreciate.
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means (consequently, the yarn was faulty). As far as the means of spinning is con-
cerned, as it is documented through textile terminology, ethnographic materials and 
archaeological discoveries, there were two types of looms used in Georgia – for so 
called vertical and horizontal weaving. Each of them, apparently, had their specific 
function in terms of both time and region. Horizontal looms were mainly used in 
lowlands, although there were vertical ones found there too; however, in highlands 
it was largely the vertical type that coexisted with the horizontal one.44  According 
to B. Kuftin, whose opinion must be backed by some ethnographical data,45 in Me-
grelia flax weaving must have occurred on the so called ‘medium’ horizontal loom. 
In our opinion, we have to seek the basis for it in the data provided by Herodotus, 
according to which Egyptians were related to Colchian people and that they both 
processed flax in the same way. It is a known fact that they used horizontal looms in 
Egypt for weaving flax. Unlike those, pulled vertical looms were common through-
out Greece and central Europe during the Classical period. Pictures of identical 
looms are known from the seventh c BC pottery of Hungary and the Greek vases of 
the sixth century BC.46

As a result of compiling eth-
nographical material and archae-
ological sites both from eastern 
and western Georgia, a rather 
interesting picture is provided 
in regard with the time of distri-
bution and the shape of looms 
in Georgia. As the technological 
analysis of the fabric recovered 
through archaeological exca-
vations on Bedena Hill in 1966 
showed, it had been produced on 
the so called vertical loom in the 
19th century BC.47 It is indicated 

in the scholarly literature that Georgian vertical looms are, in some ways, different 
from the Greek ones that have certain advantages. We consider that in this case we 
have to take into account the factors of time and the progress experienced by the 
Greeks.

Archaeological materials give interesting data about the types of looms common 
in Colchis. While excavating ‘Dikha-Gudzuba’ near v. Reka, N. Khoshtaria revealed 
a large number of stone and ceramic spindle whorls, loom-weights.48 Such loom-
weights have been found at the Black Sea coast, namely in Ureki,49 two samples 
of two-faceted pyramidal loom-weights have been recovered at Eshera. B. Kuftin 
regarded these samples as the analogs of the loom-weights of a Greek vertical loom. 
For a long time identical ceramic items were considered either sinkers of fishing 

44    K. Isakadze, named work, p. 86.
45    G. Chachashvili, Georgian Popular Looms, SSMM, Tbilisi, 1954, v. XVIII.
46    Куфтин Б.А. named work, p. 111
47   K. Isakadze,  cited work, p. 88.
48   N. Khoshtaria,  cited work, p. 210.
49   O. Japaridze, cited work, p. 120
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nets,50 or a plumb line of a builder-architect.51 Besides the above listed ones, pyra-
midal loom-weights have been documented in Vani,52 v. Lia,53Sokhumi,54 Kobuleti-
Pichvnari.55 It has been known that a definite number of cords divided into ten groups 
were stretched on vertical looms. Each of these groups was pulled with loom-weights 
of the same standard.56 Interestingly, eleven loom-weights that might have formed 
a single set were revealed in one of the constructions of the 3rd -1st cc BC at Vani 
City-Site in 1958.57 According to their weight and size, G. Lordkipanidze identified 
seven groups among the analogous archaeological material which contains nearly 
200 samples.58 Similar pyramidal loom-weights have been found in large amounts 
at Saknchia settlement-site as well59, part of which are stamped with different signs. 
Interesting information is provided in respect with Sakanchia samples by V. Licheli, 
who grouped the loom-weights according to their weight. As a result, he concludes 
that the difference in weight can be explained by the fabrics of different firmness. 
Among those V. Licheli points out loom-weights of two weights (98-100 g and 115-
117 g) that stand out in terms of quantity. Apparently, they were used in producing 
one kind of fabric. And it had to be the most commonly used cloth.60 Cases of dis-
covery of pyramidal loom-weights have been recorded in eastern Georgia as well.61

The topography of discovery of similar pieces of work is further complemented 
and refined by the pyramidal ceramic loom-weights found by the Nokalakevi ar-
chaeological expedition (N166, 1182, etc.). All of them are pyramidal loom-weights 
of vertical looms. They have been revealed together with numerous spindle whorls 
of different shapes and material in the central and eastern sections of the lower ter-
race of the city-site, which is remarkable for particular concentration of archaeolog-
ical sites of the 8th -1st cc BC.

The artifacts recovered through archaeological excavations in Colchis and those 
listed by us, covering the period between II millennium BC and the Hellenistic 
period inclusive, probably support the theory of distribution and application of ver-
tical looms in this area. Notably, in Hellenistic period, pyramidal loom-weights of 
vertical looms were produced locally. In this respect, we should mention the faulty 
product recovered in Vani.62 If the pyramidal ceramic loom-weights unearthed at the 
Colchian sites of different period are actually the plumbs of vertical looms (we are 

50   Костюшко  Б. Валюжныч A.  Извлечение из отчёта о раскопках в Херсоне, Тавриг 
в1899-1902ггю ИАК М.1901, т.I, p. 35.   
51   O. Japaridze, named work, p. 121.
52   O. Lordkipanidze, Classical World and Ancient Colchis, Tbilisi, 1966, pl. XXXVI.
53   Found by the Enguri archaeological expedition.
54   Куфтин Б.А. Материалы к археологии Колхиды.Tbilisi 1949 …
55    A. Kakhidze, Materials for the History of Ancient Cities of the Eastern Black Sea Coast, 
MSKA, Tbilisi, 1965, IV.
56    Лордкипанидзе Г.А named work, pp. 87-88.
57    Лордкипанидзе Г.А, named work, p. 88.
58    Ibid. p. 86.
59    V. Licheli, Ancient Vani, Economic District, Tbilisi, 1991, p. 65.
60    Ibid.
61    V. Tolordava, Materials for the History of the Kingdom of Iberia, 3rd c BC, MSKA, Tbilisi, 
1963, v. III, p. 153. 
62    Лордкипанидзе Г.А. named work, p. 87, N3-58/347.
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in favor of this idea), then, in terms of time, archaeological data give advantage to the 
latter. As far as the horizontal loom is concerned, it, indeed, co-exists with the vertical 
one from a certain period. However, the artifacts revealed at Nokalakevi City-Site can 
be regarded as evidence to the fact that Georgian looms developed and improved over 
time, that they were characterized by originality and that these processes occurred not 
in isolation, but within the circle of cultural achievements of ancient peoples. 

Copper, cornelian and paste beads discovered in grave N2 of Kvatskhelebi ceme-
tery, Kartli, were strung on rather thin thread which had been crystalized by copper rust. 
According to the excavators, the tread revealed in the grave in question (2,800-90 BC) 
was likely to have been made of flax-fiber. The information was provided to us by Mrs. 
Lili Ghlonti, who we would like to express gratitude to. 

 ReferenceReference
1.	 T. Kaukhchishvili. ‘Ancient Greek Sources of Georgian History’. Tbilisi, 1976 (in Geor-

gian)

2.	 T. Kaukhchishvili. ‘The Geography of Strabo’. Tbilisi, 1957, pp. 112-113 (in Georgian)

3.	 G. Chachashvili. ‘From the History of Fabric Production in Georgia. Flax’. Acad. S. 

Janashias sakh. sakartvelos sakhelmtsipo muzeumis moambe (ssmm), vol. XIX,; Tbilisi, 

1956, p.176 (in Georgian)

4.	 J. Rukhadze. ‘For the Problem of the Vestige of Floral Cult in Western Georgia’. masalebi 

saqartvelos etnografiisatvis, vol. XVIII, metsn., Tbilisi, 1975, p. 169 (in Georgian)

5.	 Mtskhetian Manuscript, Leviticus 164, Tbilisi, metsn., 1981, p. 253 (in Georgian)

6.	 J. Rukhadze. ‘For the Problem of the Vestige of Floral Cult in Western Georgia’. masalebi 

saqartvelos etnogrfiisatvis, vol. XVIII, Tbilisi, 1975, mets., p. 170, (in Georgian)

7.	 T. Sakhokia. ‘Cult of the Dead in Samegrelo’. mse, vol. III, Tbilisi, 1990, p. 168 (in Geor-

gian)

8.	 Ts. Bezarashvili. ‘Svanetian Woman’s Clothing for Ethnographical Study of Svaneti’. 

Tbilisi, 1970, pp. 184-185 (in Georgian)

9.	 V. Bardavelidze. ‘From the History of the Georgians’ Ancient Religion (deity Bar-

bar-Babar)’. Tbilisi, 1941, pp. 100-105 (in Georgian)

10.	 J. Rukhadze. ‘For the Problem of the Vestige of Floral Cult in Western Georgia’. masalebi 

saqartvelos etnografiisatvis, vol. XVIII, Tbilisi, 1975, metsn. pp. 171, 174 (in Georgian)

sasiamovno voiaJs gisurvebT!76 77

baRdaTuri voiaJi



11.	 P. Zhukovski. ‘Cultural Plants and Their Relatives’. M. 1964, p. 503 (in Russian)

12.	 ‘Cultural Plants and Domestic Animals’. Gen V. SPB. 1872, p. 80 (in Russian)

13.	 G. Chachashvili. ‘From the History of Fabric Production in Georgia. Flax’. Acad. S. 

Janashias sakh. sakartvelos sakhelmtsipo muzeumis moambe (ssmm), 1956, p.208 (in 

Georgian)

14.	 J. Chadwick. ‘The Mycenaean World’. Tbilisi, 1989, pp. 96,97 (in Georgian)

15.	 R. Gordeziani. ‘Proto-Greek and Kartvelian’. Tbilisi, 1985, pp. 30, 154, 156 (in Georgian)

16.	 A. Urushadze. ‘Ancient Colchis in the Myth of the Argonauts’. Tbilisi, 1964, p. 167 (in 

Georgian)

17.	 A. Urushadze. ‘Ancient Colchis in the Myth of the Argonauts’. Tbilisi, 1964, p. 117 (in 

Georgian)

18.	 M. Berdzenishvili. ‘For the History of the City of Phasis’. Tbilisi, 1969, p. 26 (in Georgian)

19.	 G. Lordkipanidze. ‘For the History of Ancient Colchis’. Tbilisi, 1970, 3-58/347, pp. 86, 

87-88 (in Russian)

20.	 N. Bakun. ‘Weaver’s Companion’. M. 1926, p. 46 (in Russian)

21.	 L. Molodini. ‘From the History of the Material Culture of Georgian People’. Tbilisi, 1963, 

p. 63 (in Georgian)

22.	 M. Berdzenishvili. ‘For the History of the City of Phasis’. pp. 26-28 (in Georgian)

23.	 N. Khoshtaria. ‘Dikha Gudzuba’. Ancient Population of Colchis. metsn, akad. moambe, 

vol. V, N2, Tbilisi, 1944, pp. 209-211 (in Georgian)

24.	 G. Eliava. ‘Toponymy of Senaki District’. Tbilisi, 1989, p.66 (in Georgian)

25.	 G. Eliava. ‘Historical Landmarks of the Abasha and Tekhura Valleys’. Tbilisi, 1971, p. 45 

(in Georgian)

26.	 B. A. Kuftin. ‘Materials….’. II. Tbilisi 1950, pp. 92-93, 101-111 (in Russsian)

27.	 D. Braund. ‘Merchants of India in Phasis’. Commerce on the Black Sea in Antiquity and 

Classical Periods. Historical Prospect of Silk Road. dziebani, damateba I, Tbilisi, 1999, 

pp. 7-8 (in Georgian)

28.	 Theopompe of Chios. ist. r. I, pr. 356 (340). ‘Ancient Colchis in the Myth of the Argo-

nauts’ (in Georgian)

29.	 S. Chanturishvili. ‘Ethnology’. Tbilisi, 1993, pp. 92-93 (in Georgian)

30.	 I. Jacakhishvili. ‘Economic History of Georgia’. Tbilisi, 1930, p. 404 (in Georgian)

sasiamovno voiaJs gisurvebT!78



31.	 O. Japaridze. ‘Prospecting Expedition in Guria’. ssmm. XVI. Tbilisi, 1950, pp. 120-122 

(in Georgian)

32.	 K. Isakadze. ‘Treatment of Fibrous Textiles in Ancient Georgia’. sak. ssr metsn. akademi-

is matsne N4, Tbilisi, 1969, p.82 (in Georgian)

33.	 G. Chachashvili. ‘Georgian Traditional Weaving Looms’. ssmm, vol. XVIII, Tbilisi, 1954 

(in Georgian)

34.	 B. Kostyushko, ? Valyuzhnich. Excerpts from the Report on Excavations in Kherson, 

Tavrig in 1899-1902’. vol. I, gtu IAK, pp. 35

35.	 O. Lordkipanidze. ‘Classical World and Ancient Colchis’. PL. XXXVI. Tbilisi, 1966 (in 

Georgian)

36.	 B.A. Kuftin. ‘Materials for the Archaeology of Colchis’. Tbilisi 1949 (in Russian)

37.	 A. Kakhidze. ‘Materials for the History of Ancient Cities of the Eastern Black Sea Coast’. 

mska, IV, Tbilisi 1965 (in Georgian)

38.	 V. Licheli. “Ancient Vani. Production District’. Tbilisi, 1991, p. 65 (in Georgian)

39.	 V. Tolordava. ‘Materials for the History of the Kingdom of Iberia 3rd -1st cc BC’. mska, vol. 

III, Tbilisi, 1963, p. 153 (in Georgian)

sasiamovno voiaJs gisurvebT!78 79

baRdaTuri voiaJi



უკვე გასაგებია, საიდან იღებს სათავეს ის სელის ძაფი, რომლითაც 
ბაღდათელი ქალბატონები ჯერ კიდევ უხსოვარი დროიდან სანაოსნო ბადეებს 
ქსოვდნენ, მაგრამ, როგორ დაიბადა თვითონ ნაოსნობა საქართველოში? იმისთვის, 
რომ გავიცნოთ ნავიგატორები,  რომლებმაც პირველი მაკრამე განასკვეს, კვლავ 
არქეოლოგიურ სამყაროს უნდა მივმართოთ. 

არქეოლოგიურ სამყაროში წყალქვეშა იდუმალების ამოსაცნობად, თბილისში  
არსებულ „პალეოგარემოს რეკონსტრუქციისა და არქეოლოგიური კვლევის ცენტრს” 
მივმართეთ, რადგან მისმა ხელმძღვანელმა, ილიას უნივერსიტეტის პროფესორმა 
ნიკოლოზ თუშაბრამიშვილმა პირველად საქართველოში, ბონდის მღვიმეში 
(ჭიათურა) სწორედ ის სელის ძაფი აღმოაჩინა, რომლითაც ბაღდათელი ქალების 
წინაპრები თევზსაჭერ ბადეებს ქსოვდნენ და კიდევ სულ ცოტა ხნის წინ  ისტორიული 
აფსაროსის სიახლოვეს, წყალქვეშა კუნძული დაადასტურა. არქეოლოგის აზრით, 
კუნძულის აღმოჩენა უკავშირდება კირკეს მითს გრძნეული მედეას მამიდის 
შესახებ. საინტერესოა, რამდენად რეალურია ეს თვალსაზრისი და რითი 
შეიძლება გამდიდრდეს ჩვენი ქვეყნის მეცნიერება შავი ზღვის სანაპირო ზოლის 
არქეოლოგიური, გეომორფოლოგიური და პალეოჰიდროლოგიური შესწავლის 
შედეგად? 

ზოგადად, ჩაძირული ქალაქებისა და გემების მისტერიის ამოცნობის სურვილი 
ხშირად ადამიანის თანდაყოლილ განძთმაძიებლობის მიდრეკილებაზეც ძლიერია. 
მისტიკა და არქეოლოგია განუყოფელია, მაშინ, როდესაც საქმე წყალქვეშა 
კვლევებს ეხება. ამ მისტერიული მეცნიერების განვითარება ძვირად ღირებულ 
კვლევებს საჭიროებს და ამიტომ მდიდარი ქვეყნების ფუფუნებაა, შესაბამისად, 
ასმაგად სასიხარულოა, როდესაც საქართველოს სამეცნიერო სივრცე წყალქვეშა 
არქეოლოგიური კვლევების ახალი და საინტერესო შედეგებით მდიდრდება. 

მაშ ასე, 2019 წლის ოქტომბერში, არქეოლოგიური დაზვერვების მიზნით, შავი 
ზღვის აუზში ილიას უნივერსიტეტის გემი „წმ. ილია“ გავიდა. სამდღიანი კვლევების 
შედეგად ისტორიული აფსაროსის სიახლოვეს, ექსპედიციამ წყალქვეშა კუნძული 
დაადასტურა... 

და თუ ჩვენ  ცოდნას, იდეებსა და ჰიპოთეზებს შევაჯერებთ და ნავიგატორთა 
კვანძებს გავყვებით საქართველოში ნაოსნობის დასაბამამდე მივალთ.  

თუ როგორ ვითარდებოდა ნაოსნობა საქართველოში და როგორი უნდა იყოს 
თანამედროვე საზღვაო მუზეუმი, ამის შესახებ “ბაღდათური ვოიაჟის” მკითხველს 

არქეოლოგი ნიკოლოზ თუშაბრამიშვილი ესაუბრება. 

isev arqeologiis samyaroSi

sasiamovno voiaJs gisurvebT!80



naosnoba saqarTveloSi

 nikoloz TuSabramiSvili

ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის „პალეოგარემოს რეკონსტრუქციისა 
და არქეოლოგიური კვლევის ცენტრმა, ილიაუნის ინსტიტუციური განვითარების 
კვლევითი საგრანტო პროგრამის ფარგლებში, 2019 წლის ოქტომბერში 
განახორციელა წინასწარული, დაზვერვითი სამუშაოები შავ ზღვაზე. კვლევების 
პირველადი მიზნები იყო:

 • საქართველოს შავი ზღვისპირეთში მულტიდისიციპლინური საზღვაო და 
წყალქვეშა არქეოლოგიური კვლევების განხორციელება; 
• დაწყებულიყო მიზანმიმართული სამეცნიერო კვლევები საქართველოში 
უძველესი დროიდან ნაოსნობის არსებობასთან დაკავშირებით; • საქართველოს 
(უძველესი ტომების, რეგიონების), როგორც მდიდარი ნაოსნობის ისტორიის 
მქონე, წარსულშიც და დღევანდელ დღესაც საზღვაო ქვეყნად წარმოჩენა; 
• გადადგმულიყო პირველი ნაბიჯები და შექმნილიყო საფუძველი, რათა 
არქეოლოგიურ, ეთნოგრაფიულ და ისტორიულ მასალებზე დაყრდნობით 
დაარსდეს საქართველოს ნაოსნობის (საზღვაო) მუზეუმი, ძველებური ქართული 
სანაოსნო საშუალების (გემის) რეპლიკაზე, რომელიც განთავსდება საქართველოს 
შავი ზღვის სანაპიროზე, სასურველია ფოთში. ფოთიდან კი მდინარეების რიონის, 
ხობისწყლის, ფიჩორის ხეობებში, სხვადასხვა ტიპის სამდინარო სანაოსნო 
საშუალებით (ძველებური ტიპის ნავები, ტივები და სხვ.) ტურისტული მარშრუტები 
მდ. რიონის, ხობისწყლის, ფიჩორის ხეობებში, მის სანაპიროებზე არსებულ 
ბუნებისა და კულტურული მემკვიდრეობის ობიექტებზე. 

 ვვარაუდობდით, რომ ჩვენი 
პროექტის შედეგები იქნებოდა ძალიან 
მნიშვნელოვანი, როგორც სამეცნიერო 
და სახელმწიფოებრივი, ისე საგარეო 
და შიდა პოლიტიკური თვალსაზრისით 
- კულტურული მემკვიდეობის 
ტურისტული ინფრასტრუქტურის 
შექმნა საქართველოს შავი 
ზღვისპირეთში, მომავალში კი მდ. 
რიონისა და ხობისწყლის ხეობებში; 
საზღვაო ქვეყნებთან კულტურული 
მემკვიდეობისა და ტურისტული კუთხით ურთიერთობის გაღრმავება. 

კვლევები განხორციელდა იმ მატერიალურ-ტექნიკური რესურსის გამოყენებით, 

ილიაუნის გემი წმინდა ილია
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რომელსაც ფლობს ილიაუნი და რომლითაც იგი გამოირჩევა ყველა სხვა უმაღლესი 
სასწავლებლისგან: ილიაუნის ბაზა გრიგოლეთში, სამეცნიერო აპარატურით 
აღჭურვილი გემი „წმ. ილია“, კატერი „კატერინა“, სკანერი და სხვ. 

ექსპედიციის მუშაობაში მონაწილეობდნენ უნივერსიტეტის თანამშრომლები 
(არქეოლოგი, გეოფიზიკოზები, ინჟინრები და მოწვეული, პროფესიონალი 
მყვინთავები) და სტუდენტები. მიღებული მონაცემები დამუშავდა და კვლავ 
შეისწავლება არქეოლოგების, გეოფიზიკოზების, გეომორფოლოგების მიერ. 
თანამედროვე აპარატურით მიღებული მონაცემების დამუშავების შემდეგ შეიქმნა 
სამგანზომილებიანი მოდელიც. 

sazRvao kvlevebi da kvlevebis Sedegebi

1. წინასწარი სამუშაოები/არსებული ინფორმაციების შეკრება 

საველე კამპანიის დაწყების წინ რამდენჯერმე ვესტუმრე ბათუმს, ფოთსა და 
მიმდებარე არეალებს, სადაც მოვიძიე უკვე არსებული მონაცემები, ინფორმაცია 
აღმოჩენილი არქეოლოგიური არტეფაქტებისა და მათი აღმოჩენის სავარაუდო 
მდებარეობის შესახებ (აჭარის მუზეუმი, მეზღვაურები, მებადურები, ადგილობრივი 
მოსახლეობა). 

ფოთის პორტიდან სამჯერ 
გავედით გემითა და კატერით 
(მათ შორის ერთი ღამისთევით 
გემზე) სუფსის, ციხისძირისა 
და გონიოს მიმართულებით. 
ადგილობრივმა მებადურებმა, 
სეინერების მეზღვაურებმა 
და მეთევზეებმა მიგვითითეს 
რამდენიმე ადგილი, საიდანაც 
თევზაობისას ამოუღიათ საკმაო 
რაოდენობით არქეოლოგიური 
მასალა, მათ შორის მთელი ამფორებიც. ასეთივე ინფორმაცია მოგვაწოდა 
ერთერთმა ჩვენმა მყვინთავმა, რომელსაც ნაპირიდან დაახლოებით 1-5-2,0 კმ-
ში, წყლის ზედაპირიდან დაახლოებით 7 მ-ის სიღრმეში უპოვია და ამოუტანია 
ამფორა. ილიაუნის გემი წმინდა ილია ბათუმის არქეოლოგიური მუზეუმი. ზღვაში 
მოპოვებული არქეოლოგიური მასალა. 

თავმოყრილი ინფორმაციიდან გამომდინარე, გემით („წმ. ილია“) ზღვაში 
დაზვერვებს ვაწარმოებდით ღრმადაც (გემით შევდიოდით დაახლოებით 10 კმ 
მანძილზე) და სანაპიროს სიახლოვესაც. როგორც კი რაიმე საეჭვო ისახებოდა 
სკანერის კომპიუტერზე, მყვინთავები ყვინთავდნენ და ზვერავდნენ. აქვე 

ბათუმის არქეოლოგიური მუზეუმი. ზღვაში 
მოპოვებული არქეოლოგიური მასალა
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უნდა აღინიშნოს, რომ ზოგადად შავ ზღვაში ხილვადობა ძალიან დაბალია, 
ამიტომ უმნიშვნელოვანესია მუშაობა თანამედროვე აპარატურით, შესაბამისად 
მყვინთავები ნივთებს ალალ ბედზე, თითქმის ბრმად მოიძიებდნენ. 

მიუხედავად აღნიშნულისა, გემის სკანერისა და აპარატურის წყალობით 
დავადგინეთ მეტად საინტერესო ფაქტები, რაც დღეისთვის თუნდაც რამდენიმე 
არტეფაქტის აღმოჩენაზე 
ბევრად უფრო მნიშვნელოვანი 
და ფასეულია. 

ციხისძირის, ანუ პეტრას 

ციხის სანაპირო ზოლის 

პირდაპირ რამდენიმე ასეულ 

მეტრში დაფიქსირდა სამი, ან, 

მინიმუმ, ორი გეოლოგიური 

ფენა. ეს მეტად საინტერესო 

ინფორმაციაა და მომავალში 

საჭიროებს კვლევას, რადგან 

იბადება კითხვა - ხომ არ იყო ჩვენ 

მიერ გამოვლენილი ფენები 

„პეტრას“ ლითოლოგიური 

და კულტურული ფენების 

გაგრძელება მანამ, სანამ ეს 

ტერიტორია ზღვით, წყლით 

დაიფარებოდა წყლის დონის 

აწევის (ტრანსგრესიის) 

შედეგად? 

მეორე, ყველაზე საინტერესო და მნიშნელოვანი აღმოჩენაა გონიოს 
(ისტორიული აფსაროსი) სიახლოვეს, დაახლოებით 1,5-2,0 კმ-ში წყალქვეშა 
კუნძულის დადასტურება. 

კუნძული დღეისთვის წყლის ზედაპირიდან 7-მ-ზეა. მისი ფართობი 900მ 
X 800 მ-ია (აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ წინა წლებში, მყვინთავმა სწორედ ამ 
ტერიტორიიდან ამოიტანა ამფორა). ჩვენი ექსპედიციის მიმდინარეობისას 
მყვინთავებმა ამოიღეს კუნძულის ზედაპირის ქანის ნიმუშები. როგორც კვლევის 
ამ ეტაპზე ჩანს, კუნძული აგებულია მყარი ქანებისგან (ვულკანური). 

კუნძულის გვერდით, დაახლოებით 60-70 მ-ის სიღმეზე, როგორც ჩანს, მდ. 
ჭოროხს თავის დროზე (?) შეუქმნია მძლავრი კანიონი, რომელიც კუნძულს 
გამოყოფს, სავარაუდოდ, ყოფილი ხმელეთისგან. ჩვენს ინტერესს აძლიერებს 
ის ფაქტი, რომ შავი ზღვის საერთაშორისო სამეცნიერო კვლევების შედეგად 

გონიოს ჩაძირული კუნძული
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დადგენილი სქემა და ფლუქტუაციები ეხმიანება ჩვენს ვარაუდს იმის შესახებ, 
რომ დღევანდელი ჩაძირული კუნძული, ადრე ხმელეთის ის ნაწილი (აფსაროსის 
გაგრძელება, მისი ნაწილი) იყო, რომელიც მდ. ჭოროხმა განაცალკევა ე.წ. 
მატერიკისგან, ან თავიდანვე კუნძული გახლდათ. 
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ეს სქემა გვიჩვენებს, რომ დაახლოებით 3 500-1 000 წლის წინ, გონიოს 

დღევანდელი კუნძული, იმ ფაქტის გათვალისწინებით, რომ მისი ზედაპირის 

ნაწილს ზღვის წყალი და ტალღები მუდმივად რეცხავს, ზღვის დონიდან 

დაახლოებით 1-2 მ-ით მაინც მაღალი იყო, ხოლო 8500 წლის წინ, დაახლოებით 

3500 წლამდე, იგი ზღვის დონიდან 11-14 მ-ით მაღლა მდებარეობდა (იმ 

შემთხვევაში, თუ უკვე არსებობდა). 

ამ ვერსიებს ამყარებს გეოლოგიური ვითარებაც, კერძოდ, გონიო-სარფის 

სანაპირო ზოლი ვულკანური, მყარი ქანებისგან აგებული სისტემაა და არა ქვიშის, 

ან თიხნარის. აგრეთვე, შეუძლებელია იმ მოსაზრების გაზიარება, რომ მდ. 

ჭოროხმა ჩამოტანილი და დაგროვილი ბალასტისგან შექმნა უზარმაზარი, 900 მ 

X 800 მ-ის ფართობისა და 40-45 მ-ის სიმძლავრის კუნძული. 

იმ შემთხვევაშიც კი, თუ ჩვენ მიერ აღმოჩენილი ჩაძირული კუნძული 

ნებისმიერ, ჩვენთვის საინტერესო ეპოქების უმეტეს დროს (ძირითადად 8500-

1000 წწ., თუმცა, პერიოდულად, დათბობების/ზღვის ტრანსგრესიის დროს კი 

კუნძულს მცირე ხნით წყალი ფარავდა) ჯერ უკვე ხმელეთის ნაწილი, შემდეგ კი 

კუნძული იყო.  ეჭვგარეშეა, რომ როგორც ხმელეთის ნაწილიც და  დღევანდელი 

სანაპირო ზოლიდან 2-3 კმ-ით დაშორებული კუნძულიც ათვისებული გახლდათ 

და ხმელეთზე მცხოვრებლები ამ ტყერიტორიას სხვადასხვა სახით  იყენებდნენ 

(ტყეები, სათევზაო ადგილები, მებადურების საყუდელი, დასახლება ?). 

ჩვენ ზუსტად ვერ ვიტყვით, თუ რა დრო დასჭირდებოდა მაგ., აფსაროსის 

მოსახლეებს კუნძულამდე მისაღწევად სხვადასხვა სანაოსნო საშუალებით, 

მაგრამ, დღეს ჩვეულებრივ კატერს საამისოდ 5-7 წთ. სჭირდება. 

Sedegebis mniSvneloba

ჩვენი ამ მოკლევადიანი ექსპედიციის შედეგები უაღრესად დიდია, როგორც 
ზღვაოსნობის, ნაოსნობის, არქეოლოგიისა და სხვა პრეისტორიისა და 
ისტორიული ეპოქების კვლევებისთვის, ისე ჩვენი სანაპირო ზოლის გეოლოგიური, 
პალეოჰიდროლოგიური და გეომორფოლოგიური კვლევის კუთხითაც. იმედი 
გვაქვს, რომ ეს კვლევები უფრო ფართო მასშტაბებს შეიძენს და მეცნიერების სხვა 
მიმართულებებითაც იქნება გამოყენებული. 

kunZulis ganviTarebis potenciali 

ჩვენი აზრით, გონიოს კუნძულის აღმოჩენას, მისი პარამეტრების დადგენასა 
და მომავალ კვლევას, ქვეყნის ეკონომიკური, სასწავლო-საგანმანათლებლო 
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და ტურისტული განვითარების უზარმაზარი პოტენციალი აქვს. ამიტომ, ჩვენი 
ხედვიდან გამომდინარე შევიმუშავეთ წინასაპროექტო წინადადება, რომელიც 
ითვალისწინებს ძველებური გემის, სანაოსნო საშუალებების აგებას, საზღვაო 
მუზეუმის დაარსებას და სანაოსნო ტურიზმის განვითარებას კულტურული 
მემკვიდრეობისა და ბუნების ძეგლებზე არსებული მდინარეების მეშვეობით. 

კუნძულის აღმოჩენამ გაგვახსენა მითი კირკეს, გრძნეული მედეას მამიდის 
შესახებ. ინფორმაცია მოვიძიეთ სხვადასხვა წყაროში, მაგრამ აქ შევჩერდებით 
ყველაზე მოკლე და ყველაზე ცნობილი ვერსიის ნაწილზე. კერძოდ, მითოლოგიის 
მიხედვით, იგი ცხოვრობდა კუნძულ აიაზე (აპოლონიოს როდოსელი, არგონავტიკა. 
III, 311; IV, 559). 

ბერძნულად კირკოს წრესაც ნიშნავს და შევარდენსაც (ალბათ, ჰაერში 
შემოწერილი წრის ანალოგიით). 

როგორც ჩანს, ქართული ენის სემანტიკური სიღრმეების გარეშე სავარაუდო 
კავშირების დადგენა გაჭირდება. საქმე ის არის, რომ ქართულად, გორგოლა, 
რგოლი, გრგოლი, (გრ)კალი, რკო თითქმის იმავე მნიშვნელობისაა, რაც კირკე, 
უფრო კი სვანური ლიკირკე - გაგორება, გირკად - ირგვლივ უახლოვდება 
ფონეტიკურად კირკეს სახელს (ვიკიპედია). 

საინტერესოდ გვეჩვენება ის ფაქტი, რომ ჩვენ მიერ აღმოჩენილი კუნძული 
სწორედ რკალის, რგოლის ფორმისაა. შესაძლოა, ასეთი შედარება ძალიან 
ზედაპირული და უარგუმენტო იყოს, მაგრამ, ჩვენთვის ფიქრისა და შემდგომი 
კვლევების მოტივაციაა გახლავთ, მით უმეტეს, რომ „კირკეს პიროვნება 
მკვლევართა დავის საგანი გამხდარა. ბაურა (Bowra) თავის კაპიტალურ შრომაში 
- „ყველა დროისა და ხალხის საგმირო პოეზიის შედარებითი ფენომენოლოგია“ 
წერს: „კირკეს კუნძული აი-აია სულაც შეიძლება გვიანდელი ნასხვაური იყოს 
გარკვეული ადგილისა შავის ზღვის სანაპიროდან, რაც უწინ აღმოაჩინეს და 
არგონავტების ამბავში შეიტანეს“ [ხსენებული წიგნი, შტუტგარტი, 1964, გვერდი 
146). აპოლოდ. 1, 9,1 (24); ეპ.7, 14-19; ეპ.7, 36-37 (ვიკიპედია) წყარო - აკაკი 
გელოვანი. „მითოლოგიური ლექსიკონი“. 1983]. 
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იმედია, მოხერხდება ჩვენი საზღვაო კვლევების გაგრძელება. იგი 
ძალიან საინტერესოა არა მარტო არქეოლოგიური, არამედ სანაპირო ზოლის 
გეომორფოლოგიური და პალეოჰიდროლოგიური შესწავლის კუთხითაც. 
საშუალება მოგვეცემა დავადგინოთ მდ. ჭოროხის ძველი კალაპოტი, კანიონის 
ჩაჭრის ეპოქა, განმაპირობებელი ფაქტორები და სხვ.
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  მეტად მნიშვნელოვან ფაქტად გვეჩვენება ისიც, რომ კუნძულის არსებობა კიდევ 
ერთხელ მიგვითითებს, რომ დღევანდელი აჭარისა და თურქეთის მომიჯნავე 
ტარიტორიების ნაწილი დაექვემდებარა აბრაზიულ პროცესებს, აგრეთვე გაჩნდა 
კუნძულ(ებ)ი. აღნიშნული კი თავისთავად იმას გულისხმობს,  რომ  ჩვენი რეგიონი 
ევროპის კონტინენტთან შედარებით, თუნდაც მცირედით, მაგრამ მაინც უფრო ახლოს 
იყო, ვიდრე მომდევნო ეპოქებში, მე-4 ათასწლეულიდან, როდესაც მოხდა დიდი 
გამყინვარება.
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Back to the world of archaeology

The desire of exploring the mystery of submerged cities and sunken ships is often stronger 
than the innate disposition to treasure hunting. Mysticism and archaeology are inseparable when 
it comes to underwater research. Development of this mysterious science requires high-priced 
research and, therefore, it is available to only rich countries. So, it is a hundred times more plea-
surable that Georgia’s scientific space is becoming richer by new and interesting outcomes of 
underwater archaeological research. In October 2019, with the aim of archaeological prospect-
ing, ‘St. Ilia’, the ship owned by Ilia State University embarked on a journey into the Black Sea. 
As a consequence of three-day research, the expedition proved existence of an underwater island 
near the historical Apsaros. According to Prof. Nikoloz Tushabramishvili, leader of the expedi-
tion, the discovery of the island is associated to the myth of Circe, the aunt of sorceress Medea. 
It is interesting how convincing this opinion is and to what extent our country’s science could 
be enriched as a result of conducting archaeological, geomorphological and paleo-hydrological 
investigation of the coastal line of the Black Sea. Here is what archaeologist Nikoloz Tushabra-
mishvili thinks of how navigation developed in Georgia and what a modern maritime museum 
should be like. 

Navigation in Georgia 

Nikoloz Tushabramishvili

In October 2019, in the frames of research grant program of institutional development, the 
Center for Paleoenvironmental Reconstruction and Archaeological Research of Ilia State Uni-
versity carried out preliminary prospecting works at the Black Sea. 

Primary aims of the research were: 

• To conduct multidisciplinary maritime and underwater archaeological investigation of Geor
gia’s Black Sea coast; 
• To launch purposeful scientific research to find out about presence of navigation in Georgia 
from ancient times; 
• To represent Georgia (ancient tribes, regions) as a country of rich history of navigation and 
as a present seafarer; 
• Based on archaeological, ethnographic and historical sources, to take first steps and create 

the grounds for establishing a Georgian maritime museum with a replica of traditional Georgian 
means of navigation which will be situated on the Black Sea coast, desirably, in Poti. From Poti, 
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via the Rioni River, tours will be organized to the Rioni, Khobistskali, Pichori valleys and the 
natural and cultural heritage sites situated on their banks by means of a rivercraft (an ancient type 
of boat). 

We were expecting the outcomes of our project would be very important from scientific and 
state points of view, as well as in terms of foreign and internal politics by creating tourist infra-
structure of cultural heritage on Georgia’s Black Sea coast and in the valleys of 54 the Rioni and 
Khobistskali in the future; intensifying relations with seafaring countries with regard to cultural 
heritage and tourism. 

Research was accomplished using the material-technical resources owned by the Iliauni, 
which makes this university stand out from other higher educational institutions: the base of the 
Iliauni in Grigoleti, the ship ‘St. Ilia’, which is equipped with scientific gear, motorboat ‘Kateri-
na’, scanner, etc. 

The expedition comprised the staff of the university (archaeologist, geophysicists, engineers 
and invited professional divers) and students. The received data was processed and is still being 
studied by archaeologists, geophysicists, geomorphologists, etc. 

On processing the data received through modern equipment, a three-dimensional model was 
created. 

MARITIME RESEARCH AND ITS OUTCOMES 

1. Preliminary works/ collection of existing material 

Before the field campaign I visited Batumi, Poti and the adjacent areas several times, where 
I tracked down the existing data, information about the discovered archaeological artifacts and 
the presumable location of their discovery (Adjara Museum, sailors, fishermen, local residents). 

We set sail from Poti harbor with the ship and the motorboat (staying at sea for one night) for 
Supsa, Tsikhisdziri and Gonio.

 Local fishermen and seiner sailors pointed to several locations where they had retrieved ar-
chaeological material, including complete amphorae, from. Similar information was provided 
by one of our divers who had found and retrieved an amphora from about a depth of 7 meters at 
about 1.5-2.0 km off the shore. 

Resulting from the gathered information, prospecting was conducted by ship (‘St. Ilia’) far 
into the water (we sailed at about 10 km) as well as close to the shore. 

As soon as something suspicious appeared on the scanner, the divers would dive and conduct 
prospecting. It is remarkable that during our work visibility in the sea was very low and the divers 
sought for presumable artifacts by guesswork. 

Despite the above mentioned, thanks to the ship’s scanner and devices, we established many-
interesting facts which presently are far more important and valuable than discovering even sev-
eral artifacts. 

Three, or, at least, two geological strata were evidenced at a few hundred meters off the shore 
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of Tsikhisdziri, or Petra. It is a very interesting piece of information and requires further re-
search, as there arises a question – had the strata revealed by us been extension of ‘Petra’s’ 
lithological and cultural layers until this territory was submerged under the sea due to the rise 
of sea level (marine transgression)? 

The second most interesting and important discovery was recording an underwater island 
at about 1.5-2.0km off the coast of Gonio (historical Apsaros). 

Presently, the island is at 7 meters below the surface. Its area is 900m x 800 m (notably, it 
was from this area that in previous years divers retreated an amphora). During our expedition 
divers recovered samples of the surface layer of the island. As it appears at this stage of re-
search, the island is built of volcanic strata. 

At a depth of about 60-70 m next to the island, the Chorokhi seems to have (once?) created 
a robust canyon which separates the island from, presumably, the former land. 

Our interest is intensified by the fact that the diagram and fluctuations established as a result 
of international scientific research of the Black Sea echo with our assumptions that the present 
submerged island previously was the part of the land (extension of Apsaros, its part) which the 
Chorokhi River separated from the so called mainland, or has always been an island. 

The table shows that given the fact that part of its surface is permanently washed by the 
sea water and waves, about 3,500-1,000 years ago the present island of Gonio was 1-2 meters 
above the sea level, while 8,500 years ago it was 11-14 meters above the sea level (in the case 
it already existed). 

These versions are supported by geological condition too, specifically, the coastal line of 
Gonio-Sarpi is a system made up of solid, rock layers rather than that of sand or loam. In addi-
tion, it is impossible to share the opinion according to which the huge island of 900m x 800 m 
of area and 60-70 meters of thickness had been created by the ballast brought and accumulated 
by the Chorokhi River. 

Even in the case the submerged island discovered by us was already an island and not part 
of the land in any epoch interesting to us (in this case 8,500 – 1,000), it is undoubtful that it 
was assimilated and used by the residents of the mainland in some way. We cannot say exactly 
how long it would take the residents of Apsaros to reach the island by different means of water 
transport, but today an ordinary motorboat takes 7 minutes to get there. 

IMPORTANCE OF THE OUTCOMES 
The outcomes of this short-term expedition are extremely important for the research of sea-

faring, navigation, archaeology and other prehistory and historical epochs, as well as from the 
point of view of paleohydrological and geomorphological study of our coastal line. We hope 
that this study will gain wider scales and will be used in other scientific directions too. 
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POTENTIAL OF THE DEVELOPMENT OF THE ISLAND 

In our opinion, the discovery of the island, establishing of its parameters and its further in-
vestigation has huge potential of economic, educational and touristic development of the coun-
try. Therefore, we elaborated the pre-project proposal resulting from our standpoint. 

This project must be the continuation of the previous project presented by us and it foresees 
building a traditional ship, seacraft, establishing a maritime museum and development of navi-
gation tourism by means cultural heritage and the rivers of natural heritage sites. 

The discovery of the island reminded us of the myth of Circe, the aunt of sorceress Medea. 
We sought for the information about Circe in various sources, but here we will discuss part of 
the shortest and the most known version, specifically, according to mythology, she lived on the 
Island of Aeaea (Apollonius of Rhodes. Argonautica, III, 311; IV, 559). 

In Greek circus means both a circle and a falcon (probably, considering the analogy of a cir-
cle written in the air). Apparently, without the depths of the semantics of Georgian language it 
will be difficult to find out presumable links. The point is that in Georgian gorgola, rgoli, grgoli, 
grkali, rko have nearly the same meaning as circe, especially the Svanian likirke – rolling, girk-
ad – around phonetically come closer to the name of Circe (Wikipedia). 

Years Episods Events Level fluctuations Sea level slow rising up to present (I, II) Sea level 
is low - 1 – 2 m 1.000 Dzemetinian Nymphaean (Istrian) transgression + 1 + 3 m Bugazian-Vi-
teazian Transgression over the low land + 3 – 5 m 3 500 Kalamitian („New Black Sea“) Buga-
zian-Viteazian Phanegorian regression. First Hellenic colonists on the western coast transgres-
sion over the low land -5 -8m + 3 – 5 m 8,500 Upper Neo-Euxinian The sea level rose quickly 
(rivers and the melting water from the glaciers). “Neo-Euxinian acceleration”. Overpass the 
Bosphorus sill towards the Aegean Sea (?). Bosphorus III. (Ostashkovian, Allerodian) – 10-12 
m Middle Neo-Euxinian The Black Sea isolated. la 18.000 maximum of regression - 100-120 
m 28- 23,000 Lower Neo-Euxinian Gradual lowering of the sea level. 43- 30,000 Sourozhian 
transgression The sea level rose to actual level The Danube flowing into the Black Sea basin 
Marine influences.Bosphorus II – 10 + 1 m 72- 45,000 Post-Karangatian regression. Oligoha-
line water. It is interrupted connections with the Mediterranean Sea and Caspian Sea – 60 - 70 m 
70- 90,000 Karangatian (RissWurm, Mikulinian) trangression. Bosphorus I In connection with 
Mediteranean Sea and Caspian Lake + 8 - 12 m 125 000 Upper PaleoEuxinian (= Riss glacial) 
regression. Caspian fauna (?) - 100 m Middle PaleoEuxinian (Uzumlar=RissMindel) transgres-
sion In connection with Caspian Lake (=Bakunian episode) + 20 - 40 m Lower PaleoEuxinian 
(= Mindel) Regression Fossil mammals from Tiraspol transgression + 100-130 m Lower Ceau-
dian (= Gunz glacial) regression fossil mammals from Taman-Nogaysk - 150 m Interestingly, 
the island discovered by us has a shape of a circle, a ring. 

This comparison might sound very superficial and seem lacking in argument, but it motivates 
us towards further contemplation and research. Moreover, ‘the personality of Circe has become 
a subject of scholarly discussion. In his fundamental work ‘Comparative Phenomenology of 
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Epic Poetry of All Times and People’, Bowra writes: “Circe’s island of Aeaea could be a later ver-
sion of a certain place off the Black Sea coast which had formerly been discovered and introduced 
in the tale of the Argonauts” (the above mentioned work. Stuttgart, 1964, p. 146). Apollod. 1, 9, 1 
(24); ep.7, 14-19; ep. 7, 36-37 (Wikipedia) source – Akaki Gelovani, ‘Mythological Dictionary’. 
1983. 

Hopefully, we will be able to continue marine research. It is very interesting not only from the 
archaeological point of view, but from that of geomorphological and paleohydrological study of 
the Black Sea coast as well. It will make possible for us to establish the ancient channel of the 
Chorokhi River, the epoch of creating the canyon, the determining factors, etc.
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mxolod mozardebisTvis

saganmanaTleblo nawili
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mxolod mozardebisTvis

veliscixis teleskopi,

anu varskvlaveTidan danaxuli dedamiwa

imisTvis, rom Cveni Jurnalis yvelaze axalgazrda eleqtorats - 

mozardebs, uZvelesi saqarTvelos saintereso Zeglebi da istoriebi 

gavacnoT, saWiroa, veliscixis SesasvlelSi warmosaxviTi teleskopi 

ganvaTavsoT da vnaxoT, ra aSkara-daujerebeli ambebi gamoisaxeba 

baRdaTis caze. 

maS ase,

kacobriobis istoriis dasabami da merve voiaJi saqarTvelos 

mRvimeebSi...

varskvlavebi gviamboben, rom kacobriobis istoria mRvimeebTan 

erTad iwyeba. netav, saidan gaCnda da risTvis iyenebdnen mRvimeebs 

adamianebi?

mRvime didi Rrua dedamiwis qerqis zeda fenaSi. is miwis zedapirze 

xvrelebiT gamodis. 

mecnierebas, romelic mRvimeebs Seiswavlis speleologia hqvia. 

mRvimeebSi, mxolod maTTvis damaxasiaTebeli, anu specifikuri havaa 

da cxovelebic mRvimuri cxovroben. qvis xanis adamianebi mRvimeebs 

sacxovreblad da saxelosnoebad iyenebdnen.

saqarTveloSi daaxloebiT 1500 mRvimea, magram dRes Cveni teleskopis 

fokusSi kakasxidisa da bondis mRvimeebi moeqca. 

saganmanaTleblo nawili
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kakasxidis mRvime 

baRdaTis municipalitetis sofel kakasxidis samxreTiT, mdinare 

xaniswylis marcxena mxares, zRvis donidan 600 metrze mdebareobs 

kakasxidis mRvime, romelic ixsneba kldovan qanebSi. mRvimis 

mimarTulebiT gruntis gzidan Sereul tyeSi miemarTeba safexmavlo 

biliki, romlis sigrZe 150 metria. 

kakas xidi rqmevia miuval 

kldeze aSenebul   cixesac. 

mRvimis maxloblad mdinare 

xaniswyalze dRemde funqcionirebs 

safrangeTSi, XIX saukuneSi gustav 

eifelis qarxanaSi Camosxmuli 

rkinis saavtomobilo xidi, romelic  

,,zekris xeobas,, baRdaTis 

soflebTan akavSirebs. aq xidi 

manamdec yofila da misi 

saxelwodeba ,,kakasxidi,,  bevrad ufro Zvelia. Turme, am xidze 

gadioda gza imereTidan axalcixis mimarTulebiT. ,,kakasxidis,, 

saxelTanaa dakavSirebuli idiomis - ,,kakasxidi gaiara,, warmoSoba, rac 

niSnavda ,,ugzoukvlod dakargvas,,. 

1579 wlidan, roca axalcixis 

safaSo daarsda osmaleTi 

daumezoblda imereTis samefos. 

Turqebs imereTSi motacebuli da 

nayidi tyveebi, zekris xeobis 

gavliT gadahyavdaT axalcixeSi. Tu 

qvemo imereTSi motacebul tyves 

mdevari cixemde, anu kakas xidamde 

daeweoda, maSin gatacebulis 

dabrunebis imedi jer kidev arsebobda, magram Tu tyve kakas xids 

gascdeboda, misi gadarCenis imedi gadawuruli iyo...
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advili SesaZlebelia, rom mdinare xaniswylis xeobaSi kvlav 

dafiqsirdes saintereso bunebrivi warmonaqmnebi, rac turizmis 

ganviTarebis xelsayrel garemos Seqmnis. 

Tu axla Cvens teleskops zemo imereTis  sofel wirqvlisken 

mivmarTavT, davinaxavT moqanave sacalfexo xids, romelsac bondis 

mRvimisken mivyavarT.

es unikaluri Zegli, Cveni qveynis teritoriaze uZvelesi adamianebis 

cxovrebis saidumloebebs inaxavs. 

am mRvimeSi sakmaod mZlavri zeda poleoliTuri fenebia 

dadasturebuli, rac niSnavs imas, adamiani aq uxsovari droidan saxlobda. 

bondis mRvimeSi aRmoCenilia dRes ukve gadaSenebuli faunis naSTebi 

(11 saxeoba), maT Soris Warbobs bizoni.

Zeglze gamovlenilia vulkanuri ferfli, miwisZvris kvali, 

Sesabamisad, dadgenilia miwisZvrebis TariRebi. bondis mRvime Rrma da 

informaciuli Zeglia. saqarTveloSi seli, agreTve, grexili da SeRebili 

Zafi pirvelad (2007 wels) bondis mRvimeSi aRmoCnda. msgavsi masalebi 

dadasturebulia ZuZuanas mRvimeSic, romelic iqve, paralelur xeobaSia, 

bondis mRvimidan 4 km-Si. 

bondis mRvimeSi aRmoCenilia Tanamedrove adamianis kbili, romelic 

saqarTvelos teritoriaze Tanamedrove adamianis yvelaze Zveli naSTia.

gadavwyviteT , C v eni voiaJi ka ka sxidisa da 
bondis mRvim e ebTan dava sruloT, 

momaval Sexv edramde !                                                                                      
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E d u c a t i o n a l  p a r t

For adults only

This voyage of our magazine will help adults get 

information about the country›s past and monuments. 

This time we will talk about caves and will introduce 

Kakaskhidi and Bondi caves to you.

A cave is a large cavity in the upper layer of the Earth›s 

crust. It comes out through holes on the surface of the 

ground.

There are about 1500 caves in Georgia.

The biggest cave of Baghdati is the Kakaskhidi cave, 

which is located in the south part of the village Kakaskhidi, 

on the left side of the Khanistskhali river. It is possible that 

natural formations will be observed again in the Khaniskali 

river valley, which will create a favorable environment for 

the development of tourism.

The Bondi Cave is located Near Baghdati, Upper side of 

Imereti, on the territory of village Tsirkhvali,. This cave is 

important because it was the first place where twisted and 

dyed flax threads, and a pre-modern human tooth, were 

found.
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momavalmomaval

SexvedramdeSexvedramde

baRdaTSi!baRdaTSi!

eqspres  baRdaTi 
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